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አዋጅ ቁጥር 240/2008 ዓ.ም 

በአማራ ብሔራዊ  ክሌሊዊ  መንግስት  የገቢ 

ግብር ሇመወሰን የወጣ አዋጅ 
 

የክሌሊችን የኢኮኖሚ ዕዴገት ከዯረሰበት ዯረጃ ጋር 
የተጣጣመ እና የኢኮኖሚውን ዕዴገት የሚያግዝ 
ዘመናዊ፣ቀሊሌና  ቀሌጣፊ የግብር ሥርዓት መዘርጋት 
በማስፇሇጉ፣ 
 

የግብር አከፊፇሌ ሥርዓቱ ፌትሀዊነት ያሇው 
እንዱሆን እና ግብር የማይከፇሌባቸው ገቢዎች በግብር 
መረብ ውስጥ እንዱገቡ ማዴረግ አስፇሊጊ በመሆኑ፣ 
 
በተሻሻሇው የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ሕገ-
መንግስት አንቀጽ 49 ንኡስ አንቀጽ 3/1 እና 11 
መሠረት የሚከተሇው ታውጇሌ፡፡ 

 

ክፌሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ 

1.  አጭር ርዕስ 
ይህ አዋጅ "የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሰት የገቢ ግብር 
አዋጅ ቁጥር 240 /2008 ዓ.ም." ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

 

Proclamation No.240/2016 E.C 

The Issued proclamation for the determination of 

amhara National Regional State  IncomeTax  
 

WHERE AS, it has become necessary to introduce modern, 

simple and efficient tax system that supports the economic 

development and which is in accord with the level of 

economic developemt achieved so far. 

WHERE AS, it is found essential to make the tax system fair 

and bring income that are so far not subject to tax into the tax 

net,  

NOW, THERE FORE,  in accordance with powers vested in it 

under Article /49/Sub-Articles 3/1/ and 11 of the revised 

constitution of the  AmaharaNational Regional State here by 

proclaimed as follows.. 
 

 

PART ONE 

GENERAL 
 

1. Short Title 

This proclamation may be cited as the “Amara National 

Regional State Income Tax Proclamation No.240/2016.” 
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2. ትርጉም 
 

በክሌለ የታክስ አስተዲዯር አዋጅ ትርጉም የተሰጠው ቃሌ 

በዚህ አዋጅ ውስጥ ጥቅም ሊይ የዋሇ እንዯሆነ ሇዚህ አዋጅ 

የተሇየ ትርጉም ካሌተሰጠው በስተቀር በክሌለ ታክስ 

አስተዲዯር አዋጅ የተሰጠው ትርጉም ይኖረዋሌ፡፡ ከዚህም 

በተጨማሪ ሇዚህ አዋጅ አፇጻጸም፡- 

 

1. "የገንዘብ መጠን" በዓይነት የተገሇፀ መጠንንም 

ይጨምራሌ፡፡ 

2. "የንግዴ ሥራ" ማሇት፣ 

 ሀ/ በተከታታይ ወይም ሇአጭር ጊዜ ሇትርፌ 

የሚከናወን ማንኛውም የኢንደስትሪ፣ የንግዴ፣

የሙያ ወይም ቮኬሽናሌ ሥራ ሲሆን ተቀጣሪ 

ሇቀጣሪው የሚሰጠውን አገሌግልት ወይም ቤት 

ማከራየትን አይጨምርም፣ 

 

ሇ/ በንግዴ ሕግ መሠረት የንግዴ ሥራ ነው ተብል 

እውቅና የተሰጠው ላሊ ማንኛውም ሥራ፣ 

ወይም 

ሐ/ ሕንጻ ማከራየትን ሳይጨምር የኩባንያው ዓሊማ 

ምንም ቢሆን ማንኛውም የአክሲዮን ማህበር 

ወይም ኃሊፉነቱ የተወሰነ የግሌ ማህበር 

የሚሠራው ማንኛውም ሥራ፡፡ 

3. "የንግዴ ሥራ ሀብት" ማሇት የንግዴ ሥራ 

በማከናወን ሂዯት በሙለ ወይም በከፉሌ የንግዴ 

ሥራ ገቢ ሇማግኘት የተያዘ ወይም ጥቅም ሊይ የዋሇ 

የንግዴ ሥራ  ሀብት ነው፡፡ 

4. "የንግዴ ሥራ ገቢ" ማሇት በማናቸውም ሰው 

አማካኝነት ሇትርፌ የሚከናወን የኢንደስትሪ፣ 

የንግዴ፣ የግብርና፣ የሙያ ወይም የጣሌቃ ገብ ሥራ 

እንቅስቃሴ ወይም፣ በኢትዮጵያ የንግዴ ህግ እንዯ 

ንግዴ ሥራ ዕውቅና ከተሰጠው ማናቸውም ላሊ 

እንቅስቃሴ የሚገኝ ገቢ ሲሆን በዚህ አዋጅ በአንቀጽ 

21 የተሰጠውን ትርጉም ይጨምራሌ፡፡ 

 

2. Definitions  
 

A term used in this proclatmation that is defined in the 

Regional Tax Administration Proclamation shall have 

the meaning in the Regional Tax Adminstration 

proclamation unless defined otherwise in this 

proclamation. In addition to this,for the implementation 

of this proclamation፦  
 

1. “Amount” includes an amount-in kind; 

2. “Business” means 

 

a) Any industrial, commercial, Professional or 

vocational activity conducted for profit and 

whether conducted continuously or short-term, 

but does not include the rendering of services as 

an employee or the rental of buildings; 

 

b) Any other activity recognized as a trade under the 

Commercial Code; or 

 

c) Any activity, other than the rental of buildings, of 

a share company or private limited company 

whatever the objects of the company. 

 

3. “Business asset” means an asset held or used in the 

conduct of a business wholly or partly to derive 

business imcome; 

 

4. “Business income” means an income found from 

any industrial, commercial,agricultural, professioal 

or vocastional activity or any other activity 

recongnized as business by the commercial code of 

Ethiopia and carried on by any person for profit, 

and shall imclude definition that has been rendered 

by Article 21 of this proclamation; 
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5. "ማግኘት" ማሇት፣ 

      ሀ/  ሇንግዴ ሥራ  እና ሇኪራይ ገቢ ግብር፤ 

1. በተሰብሳቢና ተከፊይ  የሒሣብ አያያዝ ዘዳ 

ሒሳቡን ሇሚይዝ ግብር ከፊይ፣ ሇመቀበሌ 

የሚያስችሌ መብት ማግኘት፣ 

2. ሒሳቡን በጥሬ ገንዘብ እንቅስቃሴ ሊይ 

በተመሠረተ የሒሳብ አያያዝ ዘዳ ሇሚይዝ 

ግብር ከፊይ፣ መቀበሌ፣ ወይም  

ሇ/ በዚህ አዋጅ መሠረት ሇተጣሇ 

ማንኛውም  ላሊ ግብር፣መቀበሌ ነው፡፡ 
 

6. "የትርፌ ዴርሻ" ማሇት አንዴ ዴርጅት ሇአባሊቱ 

የሚያከፊፌሇው የትርፌ ዴርሻ ሲሆን 

የሚከተለትን ይጨምራሌ፡፡ 

ሀ/ የዴርጅቱ ካፒታሌ በከፉሌ ሲቀንስ 

ሇአባለ በአባሌነቱ ተመሊሽ የሚዯረግሇት 

ከካፒታለ ውስጥ  ከተቀነሰው በስሙ 

ከተመዘገበ የአባሌነት ጥቅም ዋጋ በሊይ 

የሆነው የገንዘብ መጠን፣ 

 

ሇ/ ዴርጅቱ መሌሶ በመሸጡ ወይም 

በመዘጋቱ ወይም ኩባንያው በመፌረሱ 

ወይም ሽርክና በመቋረጡ ምክንያት 

የአባሌነት ጥቅም ሲሰረዝ ሇአባለ 

ተመሊሽ የተዯረገሇት በካፒታለ ውስጥ 

ከነበረው በስሙ ከተመዘገበ የአባሌነት 

ጥቅም ዋጋ በሊይ የሆነው የገንዘብ 

መጠን፣ 

 

 

 

5. “Derive” means: 

a) for the business and rental income tax: 
 

1. for a tax payer accounting for on an 

accruals basis, the arising of the right to 

receive; or 

 

2. for a tax payer accounting for tax on a cash 

basis, received; or  
 

 

b) for any other tax imposed under this 

Proclamation, received. 
 

6. “Dividend” means a distribution of profits by a body 

to a member and includes the following:  

 
 

a) An amount returned by a body to a member in 

respect of a membership interest on a partial 

reduction in the capital of the body to the 

extent that the amount returned exceeds the 

amount by which the nominal alue of the 

membership interest was reduced; 

 

b) An amount returned by a body to a member on 

redemption or cancellation of a membership 

interest, including on liquidation of a 

company or termination of a parthership, to the 

extent that the amount returned exceeds the 

nominal value of the membership interest; 
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ሐ. ዴርጅቱ ሇአንዴ የዴርጅት አባሌ ወይም 

ከአባለ ጋር ግንኙት ሊሇው ሰው ትርፌ 

የማከፊፇሌ ውጤት በሚያስከትሌ 

ግብይት ያበዯረው ማንኛውም የገንዘብ 

መጠን፣ ሇአንዴ ሀብት ወይም 

አገሌግልት የፇጸመው ክፌያ፣የቀረበ 

ማንኛውም ሀብት ወይም አገሌግልት 

ዋጋ፣ ወይም የተተወ የብዴር ዕዲ፣  

7. "ተቀጣሪ" ማሇት ራሱን ችል የሚሠራን የሥራ 

ተቋራጭ ሳይጨምር በላሊ ሰው መሪነትና 

ቁጥጥር ሥር ሆኖ አገሌግልት ሇመስጠት 

በቋሚነት ወይም በጊዜያዊነት የተቀጠረ ግሇሰብ 

ሲሆን የዴርጅት ዲይሬክተርን ወይም በዴርጅቱ 

አመራር ውስጥ ኃሊፉነት የተሰጠውን ላሊ ሰው 

እንዱሁም ተሿሚንና የሕዝብ ተመራጭን 

ጨምሮ የመንግሥት ሥራ ኃሊፉን ያጠቃሌሊሌ፡ 

8. "ቀጣሪ" ማሇት ተቀጣሪን የቀጠረ ወይም 

ሇተቀጣሪው ዯመወዝ የሚከፌሌ ሰው ነው፡፡ 

9. "ከመቀጠር የሚገኝ ገቢ" ማሇት ከመቀጠር 

በጥሬ ገንዘብ ወይም በዓይነት የተገኘ 

ማናቸውም ክፌያ ወይም ጥቅም ሲሆን  በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ 12 የተሰጠውን ትርጉም 

ይጨምራሌ፡፡ 

10. "ከግብር ነፃ የሆነ ገቢ" ማሇት በዚህ አዋጅ 

ሠንጠረዥ "ሠ" ከግብር ነፃ የሆነ ገቢ ነው፡፡ 

11. "የፊይናንስ ሪፖርት አቀራረብ ዯረጃዎች" ማሇት 

በፊይናንስ ሪፖርት አዘገጃጀትና አቀራረብ አዋጅ  

የተዯነገጉት  የፊይናንስ ሪፖርት አቀራረብ 

ዯረጃዎች  ናቸው፡፡ 

12.  "ጠቅሊሊ ገቢ" ማሇት ወጪዎች ተቀናሽ 

ከመዯረጋቸው በፉት አንዴ ሰው ያገኘው 

በሠንጠረዥ "ሇ"  ወይም  "ሐ" ሥር 

የሚወዴቅ ጠቅሊሊ ገቢ ነው፡፡ 

 

 

c) An amount of loan, payment for an asset or service, 

value of any asset or services provided, or any debt 

obligation released, by a body to, or in favour of, a 

member or a related person of a member to the 

extent that the transaction is, in substance, a 

distribution of profits; 

 
7. “Employee” means an individual engaged, whether 

on a permanent or temporary basis, to perform 

services under the direction and control of another 

person, other than as an independent contractor, and 

includes a director or other holder of an office in the 

management of a body, and government appointees 

and elected persons holding public offices. 

 

8. “Employer” means a peson who engages or 

remunerates an employee. 
 

9. “Employment income” means any payment or benefit that 

comes from employment, in cash or in-kind, includes a 

definition rendered under Article 12 of this proclamation; 

 

10. “Exempt income”means income exempt from tax 

under schedule “E” of this proclamation; 

11. “Financial reporting standards” means the financial 

reporting standards stipulated under the Financial 

Reporting Proclamation; 

 

12. “Gross income” in relation to a person, means the total 

income taxable under Schedules “B” or “C” derived by the 

person without deduction of expenditures; 
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13. "የማይንቀሳቀስ ሀብት" በአንቀጽ 36 

በተዯነገገው መሠረት በማዕዴን ወይም 

በነዲጀ ሀብት ሊይ ያሇን መብት ወይም 

የማዕዴን ወይም የነዲጅ መረጃን 

ይጨምራሌ፡፡ 

14.  "ገቢ" ማሇት መዯበኛ ያሌሆነ ገቢን 

ጨምሮ ከማንኛውም ምንጭ በጥሬ 

ገንዘብ ወይም በዓይነት የተገኘ ወይም 

በማንኛውም መንገዴ ሇግብር ከፊዩ 

የተከፇሇው፣በስሙ የተያዘሇት ወይም 

የተቀበሇው ማንኛውም የኢኮኖሚ ጥቅም 

ነው፡፡ 

15. "ራሱን የቻሇ ሥራ ተቋራጭ " ማሇት 

ሥራውን በአመዛኙ በራሱ የመምራትና 

የመቆጣጠር በቂ ሥሌጣን በሚሰጠው 

ውሌ መሠረት አገሌግልት የሚሰጥ 

ግሇሰብ ነው፡፡ 

16. "ወሇዴ" ማሇት ገንዘብን ሇመጠቀም ወይም 

የክፌያ ጊዜን ሇማራዘም በየጊዜው ወይም 

በአንዴ ጊዜ የሚከፇሌ የገንዘብ መጠን 

ሲሆን ቅናሽን፣ ፕሪሚየምን ወይም ላልች 

ተመሳሳይ ክፌያዎችንም ይጨምራሌ፡፡ 

17. "የሥራ አመራር ክፌያ" ማሇት ሇሥራ 

አመራር ወይም አስተዲዯራዊ አገሌግልት 

የሚከፇሌ የገንዘብ መጠን  ሲሆን 

ከመቀጠር የሚገኝ ገቢን አይጨምርም፡፡ 

18. “ባሇስሌጣን“ ማሇት የአማራ ብሔራዊ 

ክሌሊዊ መንገሰት ገቢዎች ባሇስሌጣን  

ነው። 

19. “ቢሮ” ወይም “የቢሮ `ሃሊፉ” ማሇት 

የገንዘብና ኢኮኖሚ ትብብር ቢሮ ወይም 

የዚሁ ቢሮ `ሃሊፉ ነው። 

 

 

13. “Immovable asset” includes a mining or petroleum 

right, or mining or petroleum information, as defined 

in Article 36 of this Proclamation; 

 

14. “Income” means every form of economic benefit, 

including non-recurring gains, in cash or kind from 

whatever source derived and in whatever form paid, 

credited, or received; 

 

 

15. “Independent contractor” means an individual 

engaged to perform services under an agreement by 

which the indibidual retains substantial authority to 

direct and control the manner in which the services 

are to be performed; 

 

16. “Interest” means a periodic or lump sum amount, 

however described as consideration for the use of 

money or being given time to pay, and includes a 

discount, premium, or other functionally equivalent 

amount; 
 

17. “Management fee” means an amount as 

consideration for the rendering of any managerial or 

administrative service, but does not include 

employment income; 

18. “Authority” means the Amhara National Regional 

state Revenues Authority; 

 

19. “Bureau” or “Bureau Head” means the Finance and 

Economic Cooperation Bureau or the Head of 

Finance and Economic Cooperation Bureau; 
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20. “መስተዲዴር ምክር ቤት” ማሇት የአማራ 

ብሔራዊ ክሌሌ መስተዲዴር ምክር ቤት 

ነው። 

 

21.  "መቀበሌ" የሚከተለትን ያጠቃሌሊሌ፡፡ 

ሀ/ ግብር ከፊዩ በሚያቀርበው ጥያቄ ወይም 

በሕግ መሠረት ገንዘቡ በግብር ከፊዩ ስም 

ጥቅም ሊይ ሲውሌ፣ 

 ሇ/ ሇግብር ከፊዩ ጥቅም ተብል ገንዘቡ መሌሶ 

ሥራ ሊይ ሲውሌ ወይም ሲጠራቀም 

ወይም ዯግሞ  ሇካፒታሌ ማሳዯጊያ 

ሲውሌ፣ 

         ሐ/ የግብር ከፊዩ ጥቅም ወዯ ባንክ ሂሳብ 

ውስጥ ሲገባ ወይም  ወዯ መጠባበቂያ 

ገንዘብ ሲዘዋወር፣ 

   መ/ በላሊ በማናቸውም መሌኩ ሇግብር ከፊዩ 

የተያዘሇት ሲሆን፣ 

22.  "ሮያሉቲ" ማሇት ከዚህ በታች ከተመሇከቱት 

ሇማንኛውም ጉዲይ በአንዴ ጊዜ ወይም 

በየጊዜው የሚከፇሌ የገንዘብ   መጠን ነው፡፡ 

ሀ/ ማንኛውንም የሥነ-ጽሑፌ፣ የሥነ 

ጥበብ፣ ወይም የሳይንሳዊ ሥራ የቅጂ 

መብት ሲሆን፣  የሲኒማቶግራፉ 

ፉሌሞችና ሇሬዴዮ፣ ሇቴላቪዥን 

ወይም ሇኢንተርኔት ሥርጭት 

የሚውለ ፉሌሞችና፣ ቴፖችን 

መጠቀም ወይም ሇመጠቀም መብት 

ማግኘትን ይጨምራሌ፣ 

ሇ/ ከቴላቪዥን ወይም ከሬዴዮ ወይም 

ከኢንተርኔት ሥርጭት ጋር ተያይዞ 

በሳተሊይት፣ በኬብሌ፣ በኦፕቲክ 

ፊይበር፣ ወይም በላሊ ተመሳሳይ 

ቴክኖልጂ የሚተሊሇፈ ወይም የሚታዩ 

ምስልችን፣ ወይም ዴምፆችን ወይም 

ሁሇቱንም መቀበሌ ወይም ሇመቀበሌ 

የሚያስችሌ መብት ማግኘት፣ 

 

 

20. “Council of Regional Government” means the 

Amhara National Regional State council of the 

Regional Government; 

 

21.  “Received” includes: 

a) Applied on behalf of the Taxpayer either at 

the request of the Taxpayer or under any law; 

 

b) Reinvested, accumulated or capitalized for the 

benefit of the taxpayer; 

 
 

 

c) Credited to an account or carried to a reserve 

for the benefit of the taxpayer; or  
 

 

 

d) Otherwise made available to the taxpayer. 

 
 

22. “Royalty” means a periodic or lump sum amount as 

consideration for any of the following: 

 

a) The use of, or the right to use any copyright of 

literary, artistic, or scientific work, including 

cinematography films, and films and tapes for 

radio, television, or internet broadcasting; 

 

 

 

 

 

b) The receipt of, or right to receive, visual 

images or sounds, or both, transmitted by 

satellite, cable, optic fiber, or similar 

technology in connection with television, 

radio, or internet broadcasting; 
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ሐ/ ማንኛውንም የፇጠራ ባሇቤትነት 

መብት፣ ፇጠራ፣ የንግዴ ምሌክት፣ 

ንዴፌ ወይም ሞዳሌ፣ ፕሊን፣ 

የሚስጥር ቀመር ወይም ሂዯት ወይም 

ላሊ ተመሳሳይ ሀብት ወይም መብት 

መጠቀም ወይም የመጠቀም መብት 

ማግኘት፣ 

መ/ ማንኛውንም ኢንደስትሪያዊ፣ የንግዴ 

ወይም ሳይንሳዊ መሣሪያ መጠቀም 

ወይም ሇመጠቀም መብት ማግኘት፤ 

ሠ/ ማንኛውንም ኢንደስትሪያዊ፣ የንግዴ 

ወይም ሳይንሳዊ ተሞክሮ የሚመሇከት 

መረጃ መጠቀም ወይም የመጠቀም 

መብት ማግኘት፤ 

        ረ/ በዚህ አንቀጽ ከፉዯሌ ተራ (ሀ-ሠ) 

የተዘረዘሩትን ሀብቶች ወይም መብቶች 

መጠቀም እንዱቻሌ በተጨማሪነትና 

በተቀጽሊነት የሚሰጥ ዴጋፌ፤ 
 

23. "የግብር ዓመት" ማሇት 

ሀ/ ሇግሇሰብ ሲሆን፣ ባሇሥሌጣኑ በጽሑፌ 

ፇቃዴ ካሌሰጠ እና በጽሑፌ 

ማስታወቂያው የተወሰኑትን ቅዴመ 

ሁኔታዎች በማሟሊት ግሇሰቡ የራሱን 

የሂሳብ ዓመት ካሌተጠቀመ በስተቀር፣ 

ከሐምላ 1 ቀን እስከ ሰኔ 30 ቀን 

ያሇው የአንዴ ዓመት ጊዜ ነው፡፡ 

ሇ/ ሇዴርጅት ሲሆን የዴርጅቱ የሂሳብ 

ዓመት፤ ወይም 

ሐ/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 28 የተወሰነው 

የመሸጋገሪያ የሂሳብ ዓመት ነው፡፡ 

 

 

c) The use of, or the right to use any patent, 

invention, trademark, design or model, plan, 

secret formula or process, or other like asset or 

right; 

 

 

 

d) The use of, or the right to use any industrial, 

commercial, or scientific equipment; 

 
 

e) The use of, or the right to use any information 

concerning  industrial, commercial, or 

scientific experience; 

 

f) The supply of assistance that is ancillary and 

subsidiary to, and is furnished as a means of 

enabling the application or enjoyment of asset 

or a right referred to in paragraphs     (a) - (e) 

of this sub-article. 

23. “Tax year” means: 

a) For an individual, the one-year period from 1
st
 

Hamle to 30
th
 Sene, unless the authority has 

granted permission, by notice in writing and 

subject to such conditions as may be specified 

by the authority in the notice, for the individual 

to use its accounting year as the individuals tax 

year; 

 

b) For a body, the accounting year of the body; or 

 

c) A transitional accounting year as determined 

under article 28 of this proclamation. 
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24. "ግብር ከፊይ" ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት 

ግብር የመክፇሌ ግዳታ የተጣሇበት ሰው ነው፡፡ 

25. "የቴክኒክ ክፌያ" ማሇት ሇቴክኒካዊ፣ ሙያዊ፣ 

ወይም ሇማማከር አገሌግልት የሚከፇሌ ክፌያ  

ሲሆን፣ የቴክኒክ ወይም ላልች ባሇሙያዎችን 

ሇመጠቀም የሚከፇሌ ክፌያን ይጨምራሌ፡፡ 

 

26. "የንግዴ ዕቃ" የሚከተለትንም ይጨምራሌ፡፡  

        ሀ/ ማንኛውም የተመረተ፣ የተፇበረከ፣ 

የተገዛ ወይም ሇማምረት፣ ሇመሸጥ ወይም 

ሇመሇወጥ በማናቸውም ሁኔታ የተገኘ 

ዕቃ፣ 

ሇ/ በማምረት ወይም በመፇብረክ ሂዯት 

ውስጥ ጥቅም ሊይ የሚውሌ ማንኛውም 

ጥሬ ዕቃ ወይም አሊቂ ዕቃ፣ ወይም 

  ሐ/ ሇጭነት ወይም ሇሥራ የሚያገሇግለ 

እንስሳትን ሳይጨምር ማንኛውም እንስሳ   

27.  "ዋና ባሇቤትነት" ማሇት በዴርጅቱ ውስጥ 

በቀጥታ ወይም በተዘዋዋሪ መንገዴ ግንኙነት 

ባሇው ዴርጅት ወይም ዴርጅቶች ወይም 

በግሇሰቦች አማካኝነት ወይም በግሇሰብ 

ባሇቤትነት ሥር  ባሌሆነ ተቋም አማካኝነት 

የተያዘ የባሇቤትነት ጥቅም ነው፡፡ 

28.  “ዴርጅት" ማሇት ኩባንያ፤ የሽርክና ማህበር፣ 

የመንግስት የሌማት ዴርጅት ወይም 

የመንግሥት የፊይናንስ ዴርጅት ወይም ላሊ 

በኢትዮጵያ ወይም በውጭ ሀገር የተመሠረተ 

የሰዎች ዴርጅት ነው፡፡ 

29. “ኩባንያ” ማሇት የራሱ ሕጋዊ ሰውነት ያሇው 

በኢትዮጵያ የንግዴ ሕግ መሠረት የንግዴ 

ሥራ ሇመሥራት የተቋቋመ ዴርጅት ሲሆን፣ 

በላሊ ሀገር ሕግ መሠረት የተመሠረተን 

ተመሳሳይ የንግዴ ዴርጅት ይጨምራሌ፡፡ 

                 

 

24. “Taxpayer” means a person liable for tax under this 

Proclamation; 

 

25. “Technical fee” means a fee for technical, 

professional, or consultancy services, including a 

fee for the provision of services of technical or 

other personnel; 

 

26. “Trading stock” includes; 

a) Anything produced, manufactured, purchased, or 

otherwise acquired for manufacture, sale, or 

exchange; 

 

 

b) Any raw materials or consumables used in a 

production or manufacturing process; or 

 
 

c) Any livestock, but not including animals used as beasts 

of burdon or working beasts. 

 

27. “Underlying ownership” in relation to a body, 

means a membership interest in the body held 

directly, or indirectly through an interposed body 

or bodies, by an individual or by an entity not 

ultimately owned by individuals; 

 

28. “Body” means a company, a partnership, a public 

development enterprise or a public financial agency 

or other formulated public body in Ethiopia or 

foreign country; 

 

29.  “Company” means a commercial business 

organisation established in accordance with the 

Commercial Code of Ethiopia and having legal 

personality, and includes any equivalent entity 

incorporated or formed under a foreign law; 

 

 



 

 

 

 

ገፅ 9 የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 21 ጥር 8 2009ዓ.ም.                                                                     The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No.21January 16.2017 page 9  



 

 
 

30. "ግብር ቀንሶ ገቢ የማዴረግ ኃሊፉነት 

የተጣሇበት ሰው" ማሇት ከሚከፌሇው ክፌያ 

ሊይ በዚህ አዋጅ ክፌሌ አስር መሠረት ግብር 

ቀንሶ የማስቀረት ኃሊፉነት ያሇበት ሰው  

ነው:: 

31. "ግብር ተቀናሽ የሚዯረግበት ገቢ" ማሇት 

በዚህ አዋጅ ክፌሌ አሥር መሠረት ግብር 

ተቀንሶ የሚያዝበት ገቢ ማሇት ነው፡፡ 
 

3. የግብር ከፊይ ዯረጃዎች  

1. ሇዚህ አዋጅ አፇፃፀም ሲባሌ የሚከተለት የግብር 

ከፊይ ዯረጃዎች ይኖራለ፡፡ 

       ሀ/ የዯረጃ "ሀ" ግብር ከፊይ፣ 

1/ ዴርጅት ወይም 

2/ ጠቅሊሊ ዓመታዊ ገቢው ብር 

1,000,000 ወይም ከዚህ በሊይ 

የሆነ ማንኛውም  ላሊ ሰው 

 ሇ/ የዯረጃ "ሇ" ግብር ከፊይ የሚባሇው 

ዴርጅትን ሳይጨምር ዓመታዊ ጠቅሊሊ 

ገቢው ከብር 1,000,000 የሚያንስ ነገር ግን 

ብር 500,000 እና ከዚያ በሊይ የሆነ 

ማንኛውም ሰው 

 ሐ/ ዯረጃ "ሐ" ግብር ከፊይ የሚባሇው 

ዴርጅትን ሳይጨምር ዓመታዊ ጠቅሊሊ 

ገቢው ከብር 500,000 የሚያንስ ሰው ነው፡፡ 

 

2. ግብር ከፊዩ የዯረጃ ሇውጥ ማዴረግ የሚያስችሌ 

ሽያጭ በግብር ዘመኑ መፇጸሙን ከአረጋገጠ 

ከሚቀጥሇው በጀት አመት ጀምሮ ሇዯረጃው 

የተቀመጡ ግዳታዎችን ተግባራዊ ማዴረግ  

ይኖርበታሌ።  

 

 

30. “Withholding agent” means a person liable to 

withhold tax under Part Ten of this proclamation 

from a payment made by the person.  

 

 

 

31. “Withholding income‟‟ means income from which 

tax is required to be withhold under Part Ten of 

this Proclamation. 

 

3. Categories of Taxpayer 
 

1. For the purposes of this proclamation there shall be the 

following categories of business taxpayers, 

a.Category “A” Taxpayer being; 

 1/  A body, or   

   2/ Any other person having an annual gross 

income of  Birr 1,000,000 or more; 

 
 

b. Category “B” Taxpayer being a person, other than a 

body, having an annual gross income of Birr 500,000 

or more but less than 1,000,000; 

 

 

 

c. Category”C” taxpayer being a person other than a 

body, having an annual gross income of less than Birr 

500,000. 

 
 

2 The taxpayer shall implement duties set for the 

standard commencing from the new budget year, 

where it assures in the budget year that enables selling 

amount for change of standard; 
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3  የታክስ ባሇሥሌጣኑ ታክስ ከፊዩ 

የሚያሳውቀውን ገቢ ወይም የሚያገኘውን ላሊ 

መረጃ መሠረት በማዴረግ ሇግብር ዓመቱ 

የግብር ከፊዩ ዯረጃ የተሇወጠ መሆን ወይም  

አሇመሆኑን ይወስናሌ፡፡ 

4  ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 

የተመሇከተውንና ግብር ከፊዮችን የዯረጃ "ሀ"፣ 

የዯረጃ "ሇ" ወይም የዯረጃ "ሐ" ግብር ከፊይ 

ብል ሇመመዯብ የሚያስችሇውን ዓመታዊ 

ጠቅሊሊ የገቢ መጠን በኢኮኖሚ ጥናት ሊይ 

በመመስረት ቢያንስ በአምስት አመት ጊዜ 

ውስጥ ማሻሻሌ አሇበት፡፡  

4. በቋሚነት የሚሠራ ዴርጅት 

1. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  (2)፣(3)፣(4) እና 

(5) ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው፣ 

"በቋሚነት የሚሠራ ዴርጅት" የሚባሇው 

ማናቸውም ሰው የንግዴ ሥራውን በሙለ 

ወይም በከፉሌ የሚያከናውንበት ቋሚ የንግዴ 

ሥራ ቦታ ነው፡፡ 

2. ከዚህ በታች የተዘረዘሩት በቋሚነት የሚሠራ 

ዴርጅት ተዯርገው ይወሰዲለ፡፡ 

ሀ/ ዋንኛ ተግባሩ የዴርጅቱ አገናኝ  ሆኖ 

ከሚያገሌገሌ ጽ/ቤት በስተቀር 

የአስተዲዯር ሥራ የሚከናወንበት ቦታ፣ 

ቢሮ፣ ፊብሪካ፣ መጋዘን ወይም 

ወርክሾፕ፣ 

 

ሇ/ የማዕዴን ማምረቻ ሥፌራ፣ የነዲጅ 

ወይም የጋዝ ጉዴጓዴ፣ የግንባታ ጠጠር 

ማምረቻ፣ ወይም ላሊ ማናቸውም 

የተፇጥሮ ሀብት ፌሇጋ፣ ወይም 

ማምረት ሥራ የሚከናወንበት ቦታ፣ 

 

 

3 The authority may, on the basis of income 

declarations filed by a taxpayer or any other 

information available to the authority, determine 

whether the taxpayer‟s category has changed for a tax 

year; 

 
4  The Bureau shall, after ascertaining by economic 

analysis, change the annual gross income thresholds 

in sub-article /1/ of this article, for the classification 

of a taxpayer as a category “A” taxpayer category”B” 

taxpayer of category”C” taxpayer, revise the taxpayer 

standards at least with in five years. 

 

 

 

4. Permanent Establishment 
 

1) Subject to the provisions of sub-articles (2), (3), (4) 

and (5) of this Article, “a permanent establishment” 

is a fixed place of business through which the 

business of a person is wholly or partly conducted. 

 

 

 

2) The following are specifically treated as a permanent 

establishment; 
 

a) A place of management, office, factory, 

ware house, of workshop, but does not 

include an office that has representation of 

the person‟s business as its sole activity; 

 

 

 

b) A mine site, oil or gas well, quarry, or other 

place of exploration for, or extraction of, 

natural resources; 
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  ሐ/ ሇአንዴ ወይም ሇተያያዙ ፕሮጀክቶች 

በአንዴ ዓመት ጊዜ ውስጥ ከ183 

(አንዴ መቶ ሰማንያ ሦስት) ቀናት 

በሊይ ሇሆነ ጊዜ ተቀጣሪዎችን ወይም 

ላልች ሠራተኞችን በመመዯብ የምክር 

አገሌግልትን ጨምሮ ላልች 

ማናቸውም አገሌግልቶች የሚሰጡበት 

ቦታ፤ 

 

 

3. የግንባታው ሥራ፣ ፕሮጀክቱ ወይም የሥራ 

እንቅስቀሴው ከ183 (አንዴ መቶ ሰማንያ 

ሦስት) ቀናት በሊይ የሚቆይ እስከሆነ ዴረስ 

የህንፃ ግንባታ ሥራ የሚከናወንበት ሥፌራ፣ 

የግንባታ፣ የመገጣጠም ወይም የተከሊ 

ፕሮጀክት ወይም ከእነዚህ ጋር የተገናኙ 

የቁጥጥር ሥራዎች በቋሚነት የሚሠራ 

ዴርጅት ተዯርገው ይወሰዲለ፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) እና (2) 

የተዯነገገው ቢኖርም ራሱን ችል የሚሠራ 

ወኪሌ በመዯበኛ የንግዴ ሥራ አካሄዴ 

ከሚያከናውነው ተግባር በስተቀር ማናቸውም 

ሰው "ወካይ" ተብል ሇሚጠራ ላሊ ሰው 

ወኪሌ በመሆን በላሊ ሰው ስም የሚሰራ 

በሚሆንበት ጊዜ ወኪለ የወካዩ በቋሚነት 

የሚሠሩ ዴርጅት ነው የሚባሇው፤ 
 

   ሀ/ በወካዩ ስም በቋሚነት ውልችን 

የሚዯራዯር፣ ወይም 

    ሇ/  በወካዩ ስም የንግዴ ዕቃዎችን 

ሇማስረከብ አከማችቶ የሚይዝ 

ከሆነ ነው፡፡  

 

 

c) The Furnishing of services, including 

consultancy services, by a person, 

including through employees or other 

personnel engaged by the person for such 

purpose, but only when activities of that 

nature continue for the same or a 

connected project for a period or periods 

aggregating more than 183 (one hundred 

eighty three) days in any one-year period. 

      

 

               3/ A building site, or a construction, assembly, or 

installation project, or supervisory activities 

connected with such site or project shall be a 

permanent establishment only when the site, 

project, or activities continue for more than one 

handred eighty three  days; 

                 

 

                   4/ Despite sub-articles(1) and (2) of this article, 

when a person, other than an agent of 

independent status acting in the ordinary course 

of business, acts on behalf of another 

person(referred to as the “principal”) the first 

mentioned person shall be a permanent 

establishment of the principal if the person; 

 

 

a) regularly negotiates contracts on behalf 

of the principal; or 

 

b) Maintains a stock of goods from which 

the person regularly delivers goods on 

behalf of the principal. 
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5. በዚህ አንቀጽ "ራሱን ችል የሚሠራ 

ወኪሌ" ማሇት በሚወክሇው ሰው ቁጥጥር 

ስር ሳይሆን ራሱን ችል የሚሠራ ዯሊሊ፣ 

የኮሚሽን ወኪሌ ወይም ላሊ ወኪሌ 

ሲሆን፣ የንግዴ ወይም የፊይናንስ 

ግንኙነታቸው ራሳቸውን ችሇው ከሚሠሩ 

ሰዎች የተሇየ የሆነውን በብቸኝነት ወይም 

በዋነኛነት ሇአንዴ ሰው ወኪሌ በመሆን 

የሚሠሩትን አይጨምርም፡፡  

5.  ነዋሪነት 

1.  የሚከተለት የኢትዮጽያ ነዋሪዎች ናቸው፡፡ 

  ሀ/  ነዋሪ የሆነ ግሇሰብ፣ 

  ሇ/  ነዋሪ የሆነ ዴርጅት፣  

  ሐ/ የክሌለ መንግስት እንዱሁም 

ማናቸውም በክሌለ ውስጥ የሚገኙ  

ዞን አስተዲዯር ወይም የከተማ 

አስተዲዯር  

2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (3) እና (4) 

እንዯተጠበቁ ሆነው፤ አንዴ ግሇሰብ 

በኢትዮጵያ ነዋሪ ነው የሚባሇው፡- 

ሀ/ በኢትዮጵያ ውስጥ ቋሚ የመኖሪያ 

አዴራሻ ያሇው፣ 

ሇ/ በኢትዮጵያ ውስጥ በአንዴ ዓመት ጊዜ 

ውስጥ ሳያቋርጥ ወይም በመመሊሇስ 

ከ183 (አንዴ መቶ ሰማኒያ ሶስጠ) 

ቀናት በሊይ የኖረ ግሇሰብ፣ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) መሠረት 

"የተያዘው የግብር ዓመት" ተብል ሇሚጠቀሰው 

ሇአንዴ የግብር ዓመት ነዋሪ የሆነ ግሇሰብ ባሇፇው 

የግብር ዓመት ነዋሪ ያሌሆነ እንዯሆነ በተያዘው 

የግብር ዓመት እንዯነዋሪ ሆኖ የሚቆጠረው 

ሇመጀመሪያ ጊዜ ኢትዮጵያ ውስጥ መኖር 

ከጀመረበት ቀን አንስቶ ነው፡፡ 

 

5/ In this article, “agent of independent status” means a 

broker, general commition agent, or other agent 

acting independently of the person that they 

represent, but does not include a person who acts 

solely or principally for another person if their 

commercial and financial relations differ from those 

that would have been made between independent 

persons. 

 

 

5. Residence 

1. The following are residents of Ethiopia; 

a. A resident individval; 

b. a resident body; 

c. The regional government, as well as, any 

zone administration or city administration 

of the region. 

  

 

2. subject to sub-articles (3) and (4) of this article, a 

resident individual is an individual who; 

 

a) has a domicile in Ethiopia; 

 

b) is present in Ethiopia, contineously or 

intermittently, for more than 183 days in a one-

year period. 

 

3. An individual who is a resident individual under sub-

article (2) of this article for a tax year (referred to as 

the “current tax year”), but who was not a resident 

individual for the preceding tax year shall be treated 

as a resident individual in the current tax year only for 

the period commencing on the day on which the 

individual was first present in Ethiopia; 
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4. አንዴ ግሇሰብ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 

መሠረት በተያዘው የግብር ዓመት ነዋሪ ሆኖ፤ 

ነገር ግን በሚቀጥሇው የግብር ዓመት ነዋሪ 

ያሌሆነ እንዯሆነ፤ በተያዘው የግብር ዓመት 

እንዯ ነዋሪ ሆኖ የሚቆጠረው ግሇሰቡ 

ሇመጨረሻ ጊዜ ኢትዮጵያ ውስጥ ከኖረበት 

ቀን በፉት ሊሇው ጊዜ ነው፡ 
 

5. አንዴ ዴርጅት በኢትዮጵያ  ነዋሪ ነው 

የሚባሇው፡- 

       ሀ/ በኢትዮጵያ ውስጥ የተቋቋመ 

ወይም የተመሠረተ እንዯሆነ፣ 

    ሇ/ ወሳኝ የሆነ አመራር የሚያካሂዴበት 

ሥፌራ በኢትዮጵያ ውስጥ ያሇው 

እንዯሆነ፣ ነው፡፡ 

6. በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ኩባንያ በኢትዮጵያ 

ነዋሪ የሆነ ዴርጅት ነው፡፡ 

7. ነዋሪ ያሌሆነ ሰው የሚባሇው ማንኛውም 

በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው ነው፡፡ 

6. የገቢ ምንጭ 

1. አንዴ ተቀጣሪ ከመቀጠር የሚያገኘው ገቢ 

በኢትዮጵያ  የመነጨ ነው የሚባሇው፡- 

ሀ/ ክፌያው የሚፇጸምበት ሥፌራ ግምት 

ውስጥ ሳይገባ ኢትዮጵያ ውስጥ 

ከሚከናወን የቅጥር  አገሌግልት የተገኘ 

ገቢ፣ ወይም 

ሇ/  የቅጥር አገሌግልቱ የትም ቢከናወን 

በኢትዮጵያ መንግሥት ወይም 

በኢትዮጵያ መንግሥት ስም ክፌያው 

ሇተቀጣሪው  ከተፇፀመ፣ 

2. በቋሚነት በሚሠራ ዴርጅት አማካይነት 

ከኢትዮጵያ ውጪ የሚያገኘውን ገቢ 

ሳይጨምር፤ በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ሰው 

በኢትዮጵያ ውስጥ የሚያፇራው የንግዴ ሥራ 

ገቢ በኢትዮጵያ ውስጥ የተገኘ ገቢ ይሆናሌ፡፡ 

 

     4/ An individual who is a resident individual under sub-

article (2) of this Article for the current tax year but 

who is not a resident for the following tax year shall 

be treated as a resident individual in the current tax 

year only for the period ending on the last day on 

which the individual was present in Ethiopia; 

      

5/ A resident body is a body that; 

 

a) is incorporated or formed in Ethiopia; or  

 

b) has its place of effective management in 

Ethiopia 

   

 6/ A resident company is a company that is a resident 

body; 
 

 7/ A non-rsident is any person who is not a resident of 

Ethiopia. 
 

6/ Source of Income 

1. Employement income derived by an employee shall 

be ethiopian source income; 

a. To the extent that it is derived in respect 

of employment exercised in Ethiopia, 

wherever paid; or 
 

 

 

b. If it is paid to the employee by, or on 

behalf of, the government of Ethiopia, 

wherever the employment is exercised. 

 
2. Business income derived by a resident of Ethiopia 

shall be Ethiopian source income except to the 

extent that it is attributable to a business conducted 

by the resident through a permanent establishement 

outside Ethiopia; 
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3. በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው የንግዴ ሥራ ገቢ 

ኢትዮጵያ ውስጥ የተገኘ ነው የሚባሇው፡- 

 

     ሀ/ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው በቋሚነት በሚሰራ 

ዴርጅቱ አማካይነት ኢትዮጵያ ውስጥ 

ከሚያካሂዯው  የንግዴ  ሥራ የተገኘ ገቢ 

ሲሆን፣ 

    ሇ/  በኢትዮጵያ ውስጥ ነዋሪ ያሌሆነው ሰው 

በቋሚነት በሚሰራ ዴርጅት አማካይነት 

ከሚሸጣቸው እቃዎች ወይም ሸቀጦች 

ጋር አንዴ ዓይነት ወይም ተመሳሳይ 

የሆኑ እቃዎችን ወይም ሸቀጦችን 

ኢትዮጵያ ውስጥ በመሸጥ የሚያገኘው 

ገቢ፤ 

    ሐ/ በኢትዮጵያ ውስጥ ነዋሪ ያሌሆነው ሰው 

በቋሚነት የሚሰራ ዴርጅት 

ከሚያከናውናቸው ማናቸውም የንግዴ 

ሥራዎች ጋር አንዴ ዓይነት ወይም 

ተመሳሳይ የሆኑ ላልች የንግዴ ሥራ  

እንቅስቃሴዎችን ኢትዮጵያ ውስጥ 

በማከናወን የሚያገኘው ገቢ፤ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1)፣(2) እና (3) 

የተመሇከተው ቢኖርም፣ የሚከተለት ገቢዎች 

ኢትዮጵያ ውስጥ የመነጩ ገቢዎች ናቸው፡- 
   

   ሀ/ በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ዴርጅት 

ሇአንዴ ሰው የሚከፌሇው የትርፌ 

ዴርሻ፣ 
 

  ሇ/ የሚከተለትን ሀብቶች በማከራየት 

የሚገኝ ገቢ፣ 
1. በኢትዮጵያ ውስጥ የሚገኝ 

የማይንቀሳቀስ ሀብት ወይም 
2. በአንቀጽ 55 መሠረት ግብር 

የሚከፇሌበት በኢትዮጵያ ውስጥ 

የሚገኝ የሚንቀሳቀስ ሀብት፣  

 

3/ Business income derived by a non-resident shall be 

Ethiopian source income to the extent that it is 

attributable to: 

a) a business conducted by the non-resident  

through a permanent establishment in 

Ethiopia;  

 

b) sales in Ethiopia by the non-resident of 

goods or merchandise of the same or 

similar kind as those sold by the non-

resident through a permanent 

establishment in Ethiopia; or  

 
 

 

c) Any other business activity conducted by 

the non- resident in Ethiopia of the same 

or similar kind as that conducted by the 

non-resident through a permanent 

establishment in Ethiopia. 

 
 

             4/  Despite sub-articles(1), (2), and (3) of this article, 

income derived by a person shall be ethioian source 

income if it is; 

a) a dividened paid to the person by a 

resident body; 
 

 

 

b) rental income from the lease of 

 

1/ immovable asset located in 

Ethiopia; or 

 

2/ movable asset located in Ethiopia 

subject to tax under article 55 of 

this proclamation. 
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ሐ/ የሚከተለትን ሀብቶች በማስተሊሇፌ 

የሚገኝ ገቢ፡-  

    1. በኢትዮጵያ ውስጥ የሚገኝ 

የማይንቀሳቀስ ሀብት፣ 

                 2. ከ50% በሊይ በሚሆነው 

በሀብቱ ዋጋ ሊይ ያሇው ጥቅም 

በቀጥታ ወይም በተዘዋዋሪ 

መንገዴ በአንዴ ወይም ከአንዴ 

በሊይ በሆኑ የተዛመደ ዴርጅቶች 

የተያዘ በሚሆንበት ጊዜ 

በኢትዮጵያ ውስጥ በሚገኝ 

የማይንቀሳቀስ ሀብቱ ሊይ ያሇ 

ጥቅም፣ 

3. በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ኩባንያ 

ያወጣው አክሲዮን ወይም ቦንዴ፤ 

መ/  በኢትዮጵያ ውስጥ የሚገኝ መዴን 

ሇተገባሇት አዯጋ (ስጋት) የሚከፇሌ 

የመዴን አረቦን፣ 

ሠ/ በኢትዮጵያ ውስጥ ከሚከናወን 

የመዝናኛ ወይም ስፖርታዊ 

እንቅስቃሴ የሚገኝ ገቢ፣ 

ረ/  በኢትዮጵያ ውስጥ የሚካሄደ የዕዴሌ 

ሙከራዎችን በማሸነፌ የሚገኝ ገቢ፣ 
 

ሰ/  በዚህ አዋጅ መሠረት ግብር 

የሚከፇሌበትን ወሇዴ፣ ሮያሉቲ፣ 

የሥራ አመራር ክፌያ ወይም የቴክኒክ 

አገሌግልት ክፌያ በሚመሇከት፡-  

1. በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነው ሰው 

በቋሚነት በሚሠራ ዴርጅት 

አማካይነት ውጭ ሀገር 

ሇሚያካሂዯው የንግዴ ሥራ 

ያወጣውን ወጪ ሳይጨምር፣ 

በኢትዮጵያ ነዋሪ ሇሆነ ሰው 

 
 

c) a gain arising from the disposal of the 

following; 

1/  immovable asset located in 

Ethiopia; 

 

2/  a membership interest in a body, if 

more than 50% of the value of the 

interest is drived, directly or 

indirectly through one or more 

interposed bodies, from 

immobable asset  located in 

Ethiopia; 

                                 

 

               3/ shares in, or bonds issued by, a resident company; 

 

d) an insurance premium relating to the 

insurance of a risk in Ethiopia; 

 

e) Income from a performance or sporting 

event taking place in Ethiopia; 

 

f) Winnings from a game of chance held in 

Ethiopia; 
 

 

 

g) Interest, royalty, management fee, 

technical fee, or other income subject to 

tax under this proclamation. 

 

                                1/ paid to the person by a resident of 

Ethiopia, other than as an 

expenditure of a business 

conducted by the resident through 

a permanent establishement 

outside Ethiopia; or 



የሚፇጽመው ክፌያ፣ 
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2. በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው 

ኢትዮጵያ ውስጥ ባሇው 

በቋሚነት የሚሠራ ዴርጅት 

አማካይነት በኢትዮጵያ ወስጥ 

ሇሚያካሂዯው የንግዴ ሥራ 

የሚፇጽመው ክፌያ፣ 

5. ከኢትዮጵያ ውስጥ ያሌመነጨ  ማንኛውም 

ገቢ የውጭ ሀገር ገቢ ነው፡፡ 

7. የተፇጻሚነት ወሰን 

1. ይህ አዋጅ ተፇጻሚ የሚሆነው በግሌ 

የሚያርሱ ገበሬዎችን ሳይጨምር በፋዯራለ  

ሕገ መንግሰት አንቀጽ 97 እና 98  ስር 

ሇብሄራዊ ክሌለ ተሇይቶ በተሰጠው የግብር 

ስሌጣን ሇሚሸፇኑ ግብር ከፊዮች ሊይ ነው። 

2. አዋጁ በክሌለ ውስጥ ነዋሪ የሆኑ ሰዎች 

በክሌለ ውስጥ እና ከክሌለ ውጭ በሚያገኙት 

በማናቸውም ገቢ ሊይ ተፇጻሚ ይሆናሌ። 

3. በክሌለ ውስጥ ነዋሪ ያሌሆኑ ሰዎችን 

በተመሇከተ አዋጁ ተፇጻሚነት የሚኖረው 

በክሌለ ወስጥ በሚያገኙት ገቢ ሊይ  ነው። 

8. የገቢ ሠንጠረዦች 

1. በዚህ አዋጅ የተዯነገገው የገቢ ግብር 

በሚከተለት ሠንጠረዦች መሠረት ይከፇሊሌ፡፡ 

      ሀ/ ሠንጠረዥ "ሀ" ከመቀጠር 

የሚገኝ ገቢ፣ 

       ሇ/ ሠንጠረዥ "ሇ" ከቤት 

ኪራይ የሚገኝ ገቢ፣ 

      ሐ/  ሠንጠረዥ "ሐ" ከንግዴ 

ሥራ የሚገኝ ገቢ 

      መ/  ሠንጠረዥ "መ" ላልች  

ገቢዎች፣ 

      ሠ/  ሠንጠረዥ "ሠ" ከገቢ ግብር 

ነፃ የሆኑ ገቢዎች፣ 

 

2/ paid to the person by a non-resident 

as an expenditure of a business 

conducted by the non-resident 

through a permanent establishment 

in Ethiopia. 

 

     

 5/ Foreign income is any income that is not Ethiopian source 

income. 

 

7/ Scope of Application 

1. This proclamation shall apply to the national Region 

power of taxation of the region as prescribed by 

articles /97/ and /98/ of the federal constitution with 

the excluding of private farmers; 

 

2. The proclamation shall apply to the residents of the 

region on any income that shall be generated in and 

outside of the region; 

3. The proclamation shall be applicable on income 

generated in the region, with regard to non-residents 

of the region. 
 

8/ Schedules of income 

1. The proclamation provides for the taxation of income 

in accordance with the following schedules; 
 

a) Schedule ‟A; income from 

employment; 
 

b) schedule ‟B; income from rental of 

buildings; 

c) schedule „C; income from business; 
 

 

d) schedule „D; other income; 

 

e) schedule „E; exempt income; 
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2. የዚህ አዋጅ አንቀጽ 61(2) ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ግብር ከፊዩ በግብር ዓመቱ 

በአንዴ ሠንጠረዥ ውስጥ ከሚወዴቁ ከተሇያዩ 

የገቢ ምንጮች ገቢ ያገኝ እንዯሆነ ሁለም 

ገቢዎች ተጣምረው በዚያው ሠንጠረዥ ሥር 

የዓመቱን ግብር ይከፌሊሌ፡፡ 

9. የገቢ ግብር የመክፇሌ ግዳታ 

     ማንኛውም ገቢ የሚያገኝ ሰው በዚህ አዋጅና 

በታክስ አስተዲዯር አዋጅ መሠረት ግብር 

የመክፇሌ ግዳታ አሇበት፡፡ 
 

ክፌሌ ሁሇት 

ሠንጠረዥ "ሀ"፣ ከመቀጠር የሚገኝ ገቢ 

10.  ከመቀጠር በሚገኝ ገቢ ሊይ ግብር 

ስሇመጣሌ 

1. በዚህ አዋጅ በአንቀጽ 81 የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ማናቸውም ተቀጣሪ 

በአንዴ ወር ውስጥ ከመቀጠር ከሚያገኘው 

ጠቅሊሊ የወር ወይም የወሩ ከፉሌ ገቢ ሊይ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 11 በተወሰኑት 

ምጣኔዎች መሠረት በእያንዲንደ ወር 

ግብር ይከፌሊሌ፡፡ 

2.  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) መሠረት 

ከመቀጠር በሚገኝ ወርሀዊ ገቢ ሊይ 

የሚጣሇው የገቢ ግብር ተቀጣሪው በአንዴ 

ወር ውስጥ በሚያገኘው ጠቅሊሊ ወርሃዊ 

ወይም በወሩ ከፉሌ ገቢ ሊይ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 11 መሠረት ተፇጻሚ የሚሆነውን 

ምጣኔ መሠረት በማዴረግ ይሰሊሌ፡፡ 
 

3. ተቀጣሪው በመቀጠር የሚገኘውን ገቢ 

ሇማግኘት የሚያወጣው ማንኛውም ወጭ 

በተቀናሽ ሉያዝሇት አይችሌም፡፡ 

 

2. Subject to article 61(2) of this proclamation, a 

taxpayer that derives income from different 

sources subject to tax under the same schedule 

for a tax year shall be taxable under the schedule 

on the total income for the year. 

 

9/  Obligation To Pay Income Tax 

        Every person deriving income shall pay income tax in 

accordance with this proclamation and the tax 

administration proclamation 
 

 

PART TWO 

   SCHEDULE ‘A’ INCOME FROM EMPLOYMENT 

10/  Imposition of Employment Income Tax 
 

 

1. Without prejudice to Article 81 of this Proclamation, 

Employment income tax shall be imposed for each 

calendar month or part thereof at the rate or rates 

specified in Article 11 of this Proclamation on an 

employee who receives employment income during 

the month or part thereof. 

 

2. The employment income tax imposed on an employee 

under sub-article (1) of this article for a month shall 

be calculated by applying the rate or rates of tax 

applicable to the employee under article /11/ of this 

proclamation to the total employment income 

received by the employee for the month or part of in 

same; 

 

3. An employee shall not be allowed a deduction for any 

expenditure incurred in deriving employment income; 
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4/  ሇዚህ ሠንጠረዥና ሇዚህ አዋጅ አንቀጽ 84 

አፇጻፀም ሲባሌ፤ በነሐሴና በጳጉሜ ወራት 

የሚከፇሇው የቅጥር ገቢ ተዯምሮ እንዯ 

የአንዴ ወር ዯመወዝ ግብር ይከፇሌበታሌ፡፡ 

 

5/ በአንዴ ተቀጣሪ ሊይ የዚህ አዋጅ አንቀጽ 

80(1) ዴንጋጌ ተፇጻሚ የተዯረገ እንዯሆነ 

በመቀጠር በተገኘው ገቢ ሊይ ተቀጣሪው 

የከፇሇው ታክስ የመጨረሻ ይሆናሌ፡፡ 

ቀጣሪው በአንቀጽ 84 መሠረት ከተቀጣሪው 

የሚፇሇገውን የገቢ ግብር ቀንሶ ያስቀረ 

እንዯሆነ ግብሩ እንዯተከፇሇ ይቆጠራሌ፡፡ 
 

11. በመቀጠር በሚገኝ ገቢ ሊይ ተፇጻሚ 

የሚሆኑ ምጣኔዎች 

ከመቀጠር በሚገኝ ገቢ ሊይ ሇሚጣሇው ግብር 

ተፇጻሚ የሚሆኑት ምጣኔዎች የሚከተለት 

ናቸው፡- 

በየወሩ ከመቀጠር 
የሚገኝ ገቢ በብር 

ከመቀጠር 
በሚገኝ ገቢ ሊይ 
ተፇጻሚ 
የሚሆን መጣኔ ከብር  እስከ ብር 

  0      600 0% 

 601   1,650 10% 

1,651   3,200 15% 

3,201   5,250 20% 

5,251   7,800 25% 

7,801 
 

10,900 30% 

ከ10,900  በሊይ 35% 
 

 

12. ከመቀጠር የሚገኝ ገቢ 

1. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) እና (3) 

ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው፣ ከመቀጠር 

የሚገኙ ገቢዎች  የሚባለት የሚከተለት 

ናቸው፡- 

 

4. For the purposes of this schedule and article 84 of  

this proclamation, the employment income 

attributable to the months of Nehassie and 

pagumen shall be aggregated and treated as the 

employment income of a single calendar month; 

5. If Article 80 (1) applies to an employee, the 

employment income tax payable by the employee 

shall be a final tax on the employement income of 

the employee and the tax shall be discharged if 

the employer has with held tax from the income 

in accordance with article 84 of this 

proclamation. 

11/  Employment Income Tax Rates 

 

      The rates of employment income tax are; 

 
 

Employment Income 

(Per month Birr) 

Employment Income 

Tax Rate 

  0 -- 600 0% 

 601 -- 1,650 10% 

1,651 -- 3,200 15% 

3,201 -- 5,250 20% 

5,251 -- 7,800 25% 

7,801 -- 10,900 30% 

Over 10,900  35% 

 

12/ Employment Income 

    1/  Subject to sub-articles (2) and (3) of this article, 

employment income means the following; 
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ሀ / ሠራተኛው ካሇፇው፣ አሁን ካሇው 

ወይም ወዯፉት ከሚመጣው ቅጥር  

ጋር በተያያዘ የተቀበሇው ዯመወዝ፣ 

ምንዲ፣ አበሌ፣ ጉርሻ፣ ኮሚሽን፣ 

የመሌካም ሥራ አፇፃፀም ማበረታቻ 

ስጦታ ወይም ላሊ የአገሌግልት ዋጋ 

ክፌያ፣  

ሇ/ ያሇፇን፣ የአሁኑን ወይም የወዯፉትን 

ቅጥር አስመሌክቶ ሠራተኛው 

የሚቀበሇው  የዓይነት ጥቅማ ጥቅም 

ዋጋ፣ 

ሐ/ ተቀጣሪው ከሥራ ሲቀነስ፣ ሥራውን 

ሲሇቅ ወይም ሥራውን እንዱሇቅ 

ሇማግባባት የሚከፇሌ ገንዘብን 

ጨምሮ የሥራ ውሌ በመቋረጡ 

ምክንያት በፇቃዯኝነት፣ በስምምነት 

ወይም በዲኝነት ውሳኔ መሠረት 

የተቀበሇው ማንኛውም የገንዘብ 

መጠን፣ 

 

2. በመቀጠር የሚገኝ ገቢ ከግብር ነፃ የተዯረገን 

ገቢ አይጨምርም፡፡ 

3.  ማንኛውም ቀጣሪ ተቀጣሪው መክፇሌ 

የሚኖርበትን ግብር ከተቀጣሪው ገቢ ሊይ 

ሳይቀንስ ራሱ ሇተቀጣሪው በሙለ ወይም 

በከፉሌ የከፇሇሇት እንዯሆነ፣ በቀጣሪው 

የተከፇሇው የግብር መጠን ተቀጣሪው 

ከመቀጠር ከሚያገኘው ግብር በሚከፇሌበት 

የገንዘብ መጠን ሊይ ተዯምሮ ግብሩ ይሰሊሌ፡ 
 

4. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ከዯመወዝ ላሊ 

በዓይነት የሚሰጡ ጥቅማጥቅሞች ዋጋ እና 

በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 1 መሰረት አሌፍ 

አሌፍ የሚገኝ ተጠቃሇው የሚከፇለ ገቢዎች 

የሚወሰንበትንና ግብር የሚከፇሌበትን ሁኔታ 

አስመሌክቶ ዯንብ ያወጣሌ፡፡ 

 

a) salary, wages, an allowance, bonus, 

commission, gratuity, or other 

remuneration receibed by an employee in 

respect of a past, current, or future 

employment; 

 

 

 

b) The value of fringe benefits received by 

an employee in respect of a past, current, 

or future employment; 

 

c) an amount received by an employee on 

termination of employment, whether paid 

voluntarily, under an agreement, or as a 

result of legal proceedings, including any 

compensation for redundancy or loss of 

employment, or a golden handshake 

payment. 

 

 

 

2/ Employment income shall not include exempt income; 

 

 

3/ If an employer pays the employment income tax 

payable by an employee, in whole or part, without 

withholding tax from the employment income of the 

employee, the amount of tax paid by the employer 

shall be included in the employment income of the 

employee; 
 

 

4/ The council of the regional Government shall make 

regulations for determining the value and taxation, 

which are payable incomes inclusibely sometimes 

pursuant to subarticl 1 of this article, of fringe 

benefits. 
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ክፌሌ ሦስት 

ሠንጠረዥ "ሇ" ከቤት ኪራይ የሚገኝ ገቢ 
 

 

13.  በቤት ኪራይ ገቢ ሊይ ግብር  ስሇመጣሌ 

1. ቤት በማከራየት ገቢ የሚያገኝ ሰው በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ 14 በተመሇከተው ምጣኔ 

ወይም ምጣኔዎች መሠረት በእያንዲንደ 

የግብር ዓመት የቤት ኪራይ ገቢ ግብር 

ይከፌሊሌ፡፡ 
 

2. በግብር ዓመቱ አንዴ ግብር ከፊይ ከቤት 

ኪራይ በሚያገኘው ገቢ ሊይ የሚከፇሇው 

ግብር በዚህ አዋጅ አንቀጽ 14 ሥር 

የተመሇከቱትን ምጣኔዎች ግብር 

በሚከፇሌበት ዓመታዊ ገቢ ሊይ ተፇፃሚ 

በማዴረግ ይሰሊሌ፡፡ 

 
 

3. ይህ ሠንጠረዥ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 55 

መሠረት የኪራይ ገቢ ግብር ሇሚከፇሌበት 

ገቢ ተፇጻሚነት አይኖረውም፡፡ 

14.  የኪራይ ገቢ ግብር ምጣኔዎች 

1. በዴርጅቶች የኪራይ ገቢ ሊይ ተፇጻሚ 

የሚሆነው የግብር ምጣኔ 30 በመቶ ነው፡፡ 

2. በግሇሰቦች የኪራይ ገቢ ሊይ ተፇጻሚ 

የሚሆኑት ምጣኔዎች የሚከተለት ናቸው፡፡ 

ግብር የሚከፇሌበት 

የኪራይ ገቢ በዓመት 
የግብር 

መጣኔ 
ከብር እስከ ብር 

0 7,200 0% 

7,201 19,800 10% 

19,801 38,400 15% 

38,401 63,000 20% 

63,001 93,600 25% 

93,601 130,800 30% 

ከ130,800 በሊይ 35% 
 

 

PART THREE 

SCHEDULE ‘B’ INCOME FROM RENTAL OF 

BUILDINGS 

13/  Impositon of Rental Income Tax 

1. Rental Income tax shall be imposed for each tax 

year at the rate or rates specified in Article /14/ of 

this proclamation on a person renting out a 

building or buildings who has taxable rental 

income for the year; 

 

2. The rental income tax payable by a taxpayer for a 

tax year shall be calculated by applying the rate or 

rates of tax applicable to the taxpayer under article 

14 of this proclamation to the taxable rental 

income of the taxpayer for the year 

 

 

 

3. This schedule shall not apply to rental income 

subject to tax under article 55. 
 

 

14/ Rental Income Tax Rates 

1. The rate of rental income tax applicable to a body is 

30%; 
 

2. The rates of rental income tax applicable to an 

individual are; 

 

Taxable Rental Income 

(per year) Birr 

Rental Income Tax 

Rate 

0 -- 7,200 0% 

7,201 -- 19,800 10% 

19,801 -- 38,400 15% 

38,401 -- 63,000 20% 

63,001 -- 93,600 25% 

 93,601 -- 130,800 30% 

  Over 130,800 35% 
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15.   ግብር የሚከፇሌበት የኪራይ ገቢ 
 

1. የአንዴ ግብር ከፊይ ግብር የሚከፇሌበት 

የግብር ዓመቱ የኪራይ ገቢ ነው የሚባሇው 

ግብር ከፊዩ በግብር ዓመቱ ውስጥ ቤት 

በማከራየት ካገኘው ጠቅሊሊ ዓመታዊ ገቢ 

ሊይ ሇግብር ከፊዩ የተፇቀዯው ጠቅሊሊ 

ወጪ ተቀናሽ ተዯርጎ የሚቀረው ገቢ ነው፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (3) እና (4) 

እንዯተጠበቁ ሆነው፣ አንዴ ግብር ከፊይ 

በግብር ዓመቱ ቤት በማከራየት የሚያገኘው 

ጠቅሊሊ ገቢ የሚከተለትን ይጨምራሌ፡- 

ሀ/  የኪራይ ዋጋ ጭማሪን ወይም 

ተመሳሳይ ክፌያዎችን ጨምሮ፣ 

በኪራይ ውለ መሠረት ግብር 

ከፊዩ በዓመቱ የሚያገኘው 

ማናቸውም የገንዘብ መጠን፣ 

ሇ/  በኪራይ ውለ መሠረት ተከራዩ 

አከራዩን በመወከሌ በግብር 

ዓመቱ ሇላልች የሚከፌሊቸው 

ክፌያዎች፤ 

ሐ/  ግብር ከፊዩ ጉዲቱን ሇማስተካከሌ 

ያሌተጠቀመበት እና በቤቱ ሊይ 

ሇሚዯርሰው ጉዲት ማስተካከያ 

ይሆን ዘንዴ የያዘው እና በግብር 

ዓመቱ ሇግብር ከፊዩ ገቢ 

የተዯረገው ማንኛውም ቦንዴ፣ 

ዋስትና ወይም ተመሳሳይ 

የገንዘብ መጠን፤ 

መ/  ሇግብር ከፊዩ ከሚከፇሇው ኪራይ 

በተጨማሪ በኪራዩ ውሌ 

መሠረት ተከራዩ ራሱ ሇቤቱ 

እዴሳት ወይም ማሻሻያ 

የሚያወጣው የገንዘብ መጠን፤ 

 

 

15/  Taxable Rental Income 

 

1. The taxable rental income of a taxpayer for a tax year 

is the gross amount of income derived by the taxpayer 

from the rental of a building  for the year reduced by 

the total amount of deductions allowed to the taxpayer 

for the year; 

 

2. Subject to sub-articles (3) and (4) Of this article, the 

gross amount of income derived by a taxpayer from 

the rental of a building for a tax year shall include the 

following; 

a) All amounts derived by the tax payer 

during the year under the lease 

agreement, including any lease premium 

or similary amount; 

 
[[ 

 

b) All payments made by the lessee during 

the year on behalf of the lessor according 

to the lease agreement; 

 

c) the amount of any bond, security, or 

similar amount that, during the year, the 

taxpayer is entitled to retain as a result of 

damage to the building and that has not 

been used by the taxpayer in reparing 

the damage to the building; 

 

 

d) the value of any renovation or 

improbement made under the lease 

agreement to the  building when the cost 

was borne by the lessee in addition to the 

rent payable to the taxpayer. 
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3.  ግብር ከፊዩ ቤቱን ያከራየው ከዕቃዎች 

ጋር በሚሆንበት ጊዜ፣ ያገኘው ጠቅሊሊ 

ገቢ ከዕቃዎቹ የተገኘውን የኪራይ ገቢም 

ያጠቃሌሊሌ፡፡ 

4.  ግብር ከፊዩ ቤት በማከራየት የሚያገኘው 

ጠቅሊሊ ገቢ ከገቢ ግብር ነጻ የሆነን ገቢ 

አይጨምርም፡፡ 

5. በአንዴ የግብር ዓመት የሂሳብ መዝገብ 

የመያዝ ግዳታ የላሇበት ግብር ከፊይ 

ግብር የሚከፇሌበት ገቢ በሚሰሊበት ጊዜ 

የሚከተለት ወጭዎች በተቀናሽ ይያዛለ፡- 

ሀ/  ታክስን ሳይጨምር  ሇመሬቱ 

ወይም ከተከራየው ቤት ጋር 

በተገናኘ ግብር ከፊዩ ሇመንግሥት 

ወይም  ሇከተማ አስተዲዯር 

በግብር ዓመቱ ውስጥ የከፇሊቸው 

ክፌያዎች፣  

ሇ/  ሇቤቶች፣ ሇቤት ዕቃና መሣሪያ 

ማዯሻ፣መጠገኛና ሇእርጅና 

መተኪያ የሚሆን ከቤት፣ ከቤት 

ዕቃ እና ከመሳሪያ ኪራይ 

ከሚገኘው ጠቅሊሊ ገንዘብ ሊይ 

ሃምሳ በመቶ፣ 

6. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 5 ዴንጋጌ 

በማናቸውም ምክንያት በዚህ አዋጅ መሠረት 

የሂሣብ መዝገብ የመያዘ ግዳታ ሊሇባቸው 

ግብር ከፊዮች ተፇፃሚ ሉሆን አይችሌም፡፡ 

7. የሂሳብ መዝገብ የሚይዝ ግብር ከፊይ 

የዓመቱ ግብር የሚከፇሌበት ገቢ በሚሰሊበት 

ጊዜ ገቢውን ሇማግኘት የወጣና በታክስ ከፊዩ 

የተከፇሇ ወጪ ተቀናሽ የሚዯረግ ሲሆን፣ 

ይህም ወጪ የሚከተለትን ይጨምራሌ፡- 

 

 

3. If a taxpayer leases a furnished building, the gross 

amount of income deribed by the taxpayer from the 

lease of the building shall include any amount 

attributable to the lease of the furniture or equipment; 

 

4. The gross amount of income derived by a taxpayer 

from the lease of a building shall not include exempt 

income; 

5. In computing the taxable rental income for a tax year 

of a taxpayer who does not maintain books of 

account, a deduction shall be allowed for the 

following amounts; 

 

a) any fees and charges, but not tax, levied by 

a state or city administration in respect of 

the land or building leased and paid by the 

taxpayer during the year; 

 

 

 

b) An amount equal to fifty percent (50%) of 

the gross rental income derived by the 

taxpayer for the year as an allowance for the 

repair, maintenance, and depreciation of the 

building, furniture, and equipment. 

 

 

6. The provisions of sub-article /5/ of this article shall not 

be applicable for taxpayers who are required to maintain 

books of account under this proclamation, for any 

reason what so ever; 

 

7. In computing the taxable rental income for a tax year of 

a taxpayer who maintains books of account, a deduction 

shall be allowed for any expenditures to the extent 

necessarily in curred by the taxpayer in deriving rental 

income and paid during the year including; 
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ሀ/  ቤቱ  ያረፇበት መሬት ኪራይ፣ 

ሇ/  የጥገና ወጭ፣ 

ሐ/  የቤቱ፣ የቤት ዕቃዎችና የመሣሪያዎች 

የእርጅና ቅናሽ፣ 

መ/  ወሇዴና የመዴን አረቦን፣ 

ሠ/  ታክስን ሳይጨምር ሇመሬቱ ወይም 

ከተከራየው ቤት ጋር በተገናኘ ግብር 

ከፊዩ ሇመንግሥት ወይም ሇከተማ 

አስተዲዯር የከፇሊቸው ክፌያዎች፣ 

16.  የተከራይ አከራዮች 

1.  የተከራይ አከራይ በግብር ዓመቱ ያገኘው 

ግብር የሚከፇሌበት ገቢ ነው የሚባሇው 

የተከራይ አከራዩ በግብር ዓመቱ ከተቀበሇው 

ጠቅሊሊ የኪራይ ገቢ ሊይ ሇዋናው አከራይ 

የሚከፌሇው ኪራይ   እንዱሁም ገቢውን 

ሇማግኘት ያወጣቸው ላልች አስፇሊጊ 

ወጪዎች ከተቀነሰ በኋሊ የሚቀረው 

የገንዘብ መጠን ነው፡፡ 

2. ተከራይ የተከራየውን ቤት መሌሶ 

እንዱያከራይ የሚፇቅዴ የቤት ባሇቤት 

ተከራዩ ግብሩን ሳይከፌሌ ቢቀር ስሇእርሱ 

ሆኖ ግብሩን የመክፇሌ ኃሊፉነት 

ይኖርበታሌ፡፡ 

17.  የሚከራይ አዱስ ቤትን ስሇማሳወቅ 

1.  ሇኪራይ የሚሰራ ቤት ተሰርቶ እንዲሇቀ 

ወይም ቤቱ እንዯተከራየ፣ ከሁሇቱ 

በሚቀዴመው ጊዜ የቤቱ ባሇቤትና የቤቱ 

ሥራ ተቋራጭ የቤቱ ግንባታ የተጠናቀቀ 

ወይም የተከራየ መሆኑን ከቤቱ ኪራይ 

በሚገኘው ገቢ ሊይ የሚፇሇገውን ግብር 

መክፇሌ ያሇበትን ሰው ስም፣ አዴራሻና 

የታክስ ከፊይ መሇያ ቁጥር፣ ቤቱ 

ሇሚገኝበት የቀበላ አስተዲዯር ወይም 

የአካባቢ አስተዲዯር ማስታወቅ አሇባቸው፡፡ 

 

a) the cost of the lease of land on which the building is 

situated; 

b) repairs and maintenance; 

c) depreciation of the building furniture and equipment; 
 

d) interst and insurance premiums; and 

 

e) Fees and charges, but not tax, levied by a state or city 

administration in respect of the land or building 

leased. 

 

16. Sub-Leases 
 

1. The taxable rental income of a sub-lessor of a 

building for a tax year shall be the difference 

between the total rental income received by the 

sub-lessor during the year and the total rental 

income paid to the lessor of the building plus 

other expenses to the extent necessarily incurred 

by the sub lessor to generate the income. 

 

 

2. The owner of the building who allows a lessee to sub-

lease the building shall be liable for the rental income 

tax payable by the lessee if the lessee fails to pay the 

tax. 

 

17. New Rental Building Notification 

            1/ At the earlier of the time construction of a rental 

building is completed or when the building is rented, 

the owner of the building and the builder shall notify 

the kebele administration or local administration in 

which the building is located about the completion and 

the name, address, and TIN of the person  liable for 

rental income tax with respect to the building; 
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2. የቀበላው አስተዲዯር እና የአካባቢው 

አስተዲዯር በማስታወቂያው መሠረት 

የተገኘውን መረጃ ሇባሇሥሌጣኑ መግሇጽ 

አሇባቸው፡ 

ክፌሌ አራት 

ሠንጠረዥ “ሐ” ከንግዴ ሥራ የሚገኝ ገቢ 

ምዕራፌ አንዴ 

ከንግዴ ሥራ በሚገኝ ገቢ ሊይ ግብርን ስሇመጣሌ 
 

18.  በንግዴ ሥራ ገቢ ሊይ ግብርን ስሇመጣሌ 

1.  በዚህ ክፌሌ የተዯነገገው እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፤ በግብር ዓመቱ ግብር የሚከፇሌበት 

ገቢ ያሇው ሰው በእያንዲንደ የግብር 

ዓመት በዚህ አዋጅ አንቀጽ 19 

በተመሇከተው ምጣኔ ወይም ምጣኔዎች 

መሠረት የንግዴ ሥራ ገቢ ግብር 

ይከፌሊሌ፡፡ 

2.  አንዴ ግብር ከፊይ በአንዴ የግብር ዓመት 

የሚከፌሇው የንግዴ ሥራ ገቢ ግብር 

የሚሰሊው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 19 

የተመሇከተው ምጣኔ ወይም ምጣኔዎች 

በግብር ከፊዩ የግብር ዓመት ግብር 

የሚከፇሌበት ገቢ ሊይ ተፇፃሚ እንዱሆኑ 

በማዴረግ ነው፡፡ 

19. በንግዴ ሥራ ገቢ ሊይ ተፇጻሚ የሚሆኑ 

ምጣኔዎች 

1. በዴርጅት ሊይ ተፇጻሚ የሚሆነው 

የንግዴ ሥራ ገቢ የግብር መጣኔ ሰሊሳ 

በመቶ (30%) ነው፡፡ 

2.  በግሇሰቦች ሊይ ተፇጻሚ የሚሆኑ 

የንግዴ ሥራ ገቢ ምጣኔዎች የሚከተለት 

ናቸው፡፡ 

 

 

2/ The kebele administration and Local administration 

shall communicate the information contained in the 

notification to the authority. 

 

 

PART FOUR 

SCHEDULE ‘C’–INCOME  FROM  BUSINESS 
 

CHAPTER ONE 

IMPOSITION OF BUSINESS INCOME TAX 

 

 

18. Impositionm Of Business Income Tax 
 

1. Subject to provisions of this part, business income 

tax shall be imposed for each tax year at the rate 

or rates specified in article /19/ of this 

proclamation on a person conducting business that 

has taxable income for the year; 

 

 

2. The business income tax payable by a taxpayer 

for a tax year shall be calculated applying the rate 

or rates of tax applicable to the taxpayer under 

article /19/ of this proclamation to the taxable 

income of the taxpayer for the year. 

 

 

 

19/  Business Income Tax Rates 

 

1. The rate of business income tax applicable to a 

body is (30%) 

 

2. The rates of business income tax applicable to an 

individual are: 
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ከንግዴ ሥራ የሚገኝ ግብር 

የሚከፇሌበት ገቢ በዓመት 
የግብር 

መጣኔ 
ከብር እስከ ብር 

        0    7,200 0% 

  7,201  19,800 10% 

 19,801   38,400 15% 

  38,401   63,000 20% 

  63,001   93,600 25% 

  93,601 130,800 30% 

ከ130,800  በሊይ 35% 

 

3. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ 

ቢኖርም ጥቃቅን ኢንተርፕራይዞች ግብር 

የሚከፌለት በዚህ አንቀጽ  ንዐስ  

አንቀጽ 2 ሥር በተመሇከቱት ምጣኔዎች 

መሠረት ይሆናሌ፡፡ 

4. ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም "ጥቃቅን 

ኢንተርፕራይዝ" የአማራ ብሔራዊ 

ክሌሊዊ መንግስት ቴክኒክ ሙያና 

ኢንተርፕራይዞች ሌማት ቢሮ ሇማቋቋም 

በወጣው የመስተዲዴር ምክር ቤት ዯንብ 

ቁጥር 205/2003 ዓ.ም የተሰጠውን 

ትርጉም ይይዛሌ 

20.  ግብር የሚከፇሌበት የንግዴ ሥራ ገቢ 
 

1.  የአንዴ ግብር ከፊይ ግብር 

የሚከፇሌበት ዓመታዊ የንግዴ ሥራ 

ገቢ ነው የሚባሇው ከንግዴ ሥራ 

ከተገኝ ጠቅሊሊ ዓመታዊ ገቢ ሊይ 

ሇግብር ከፊዩ የተፇቀደት ወጪዎች 

ተቀናሽ ከተዯረጉ በኋሊ የሚገኘው የገቢ 

መጠን ነው፡፡ 

 

 

Taxable Income  

(Per year) Birr 

Business Income 

Tax Rate 

        0 -- 7,200 0% 

  7,201 -- 19,800 10% 

 19,801 -- 38,400 15% 

  38,401 -- 63,000 20% 

  63,001 -- 93,600 25% 

  93,601 -- 130,800 30% 

Over 130,800  35% 

      
 

 

3. Not with standing sub- article /1/ of this article, 

micro enterprises shall pay income tax in 

accordance with rates pursuant to sub-article /2/ 

of this article  

 

4. For the purpose of this Article “Micro 

Enterprises” shall maintain the rendered definition 

by Amhara National Regional State technic 

vocation and enterprises development bureau 

establishment, issued with the government council 

regulation No. 205/2011 

 

 
20/  Taxable Business Income 

 
1. The taxable business income of a taxpayer for a 

tax year shall be the total business income of the 

taxpayer for the year reduced by the total 

deductions allowed to the taxpayer for the year; 
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2. በዚህ አዋጅ ላልች ዴንጋጌዎች፣ የክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት በሚያወጣቸው 

ዯንቦች እና ቢሮ በሚያወጣው መመሪያ 

የሚዯረጉ ማሻሻያዎች እንዯተጠበቁ 

ሆነው፣ የአንዴ ግብር ከፊይ ግብር 

የሚከፇሌበት የግብር ዓመቱ ገቢ 

የሚወሰነው ግብር ከፊዩ በፊይናንስ 

ሪፖርት አቀራረብ ዯረጃዎች መሠረት 

በሚያዘጋጀው የትርፌና ኪሳራ ወይም 

ገቢ መግሇጫ ሊይ በመመስረት ይሆናሌ፡፡ 

21.  የንግዴ ሥራ ገቢ 

1.  የዚህ አዋጅ ላልች ዴንጋጌዎች 

እንዯተጠበቁ ሆነው፤ በአንዴ የግብር 

ዓመት የአንዴ የንግዴ ሥራ ገቢ ግብር 

ከፊይ የንግዴ ገቢ የሚከተለትን 

ይጨምራሌ፡- 

ሀ/ ከመቀጠር የሚገኝ ገቢን ሳይጨምር 

ግብር ከፊዩ ዕቃዎችን በማስተሊሇፌ 

እንዱሁም አገሌግልቶችን በመስጠት 

የሚያገኘውን የገንዘብ መጠን ጨምሮ 

በግብር ዓመቱ ከንግዴ ሥራ ያገኘው 

ጠቅሊሊ ገንዘብ መጠን፣ 

ሇ/ ሇንግዴ የሚውሌ ዕቃን ሳይጨምር 

በግብር ዓመቱ የንግዴ ሥራ ሀብትን 

በማስተሊሇፌ የሚገኝ የገንዘብ መጠን፤ 

ሐ/ በዚህ አዋጅ መሠረት ሇግብር ዓመቱ 

የግብር ከፊዩ ገቢ ተዯርጎ የሚወሰዴ 

ላሊ ማንኛውም የገንዘብ መጠን፤  

2/  ከንግዴ ሥራ የሚገኝ ገቢ ከገቢ ግብር ነፃ 

የተዯረገን ገቢ አይጨምርም፡፡ 

 
 

2/ The taxable business income of a taxpayer for a tax 

year shall be determined in accordance with the 

profit and loss, or income statement, of the 

taxpayer for the year prepared in accordance with 

the financial reporting standards, subject to any 

modifications made in this proclamation, 

regulations made by the council of regional 

government, and directives issued by the bureau. 

 

 

 

21/ Business Income 

1. Subject to other provision of this proclamation, 

the business income of a taxpayer for a tax year 

shall include the following; 

 

 

a) the gross amounts derived by the tax payer 

during the year from the conduct of a 

business, including the gross proceeds from 

the disposal of trading stock and the gross 

fees for the provision of services (other than 

employment income); 

 

b) a pain on disposal of a business asset (other 

than trading stock) made by the taxpayer 

during the tax year; 

c) Any other amount included in business 

income of the taxpayer for the tax year under 

this proclamation. 

 

2. Business income shall not include an amount that 

is exempt income; 

 

 

 

 

 



 
 
 
 
 
ገፅ 27 የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 21 ጥር 8 2009ዓ.ም.                                                                       The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No.21January 16.2017 page 27 

 

 

3/ የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (4) ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ 1(ሇ) መሠረት በንግዴ ሥራ ገቢ 

ውስጥ የሚካተተው የንግዴ ሥራ ሀብትን 

በማስተሊሇፌ የሚገኝ ገቢ ከንግዴ ሥራ 

ሀብቱ የመዝገብ ዋጋ በሊይ የሆነው 

የንግዴ ሥራ ሀብቱ በሚተሊሇፌበት ጊዜ 

ከተሊሇፇው ሀብት የተገኘው ገቢ ነው፡፡ 

4/ አንዴ የንግዴ ሥራ ሀብት በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ56 መሠረት ግብር የሚከፇሌበት 

ከሆነ፡- 

ሀ/ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1(ሇ) 

መሠረት በንግዴ ሥራ ገቢ ውስጥ 

የሚካተተውን የንግዴ ሥራ ሀብትን 

በማስተሊሇፌ የሚገኘውን ገቢ ሇንግዴ 

ሥራው ሀብት የተዯረገው ወጪ 

ከንግዴ ሥራው ሀብት የተጣራ 

የመዝገብ ዋጋ የሚበሌጠው የገንዘብ 

መጠን ሲሆን፣  

ሇ/ ከወጪው በሊይ በሚገኘው ጥቅም 

ሊይ በአንቀጽ 56 መሠረት ግብር 

ይከፇሌበታሌ፡፡ 
 

22.  ተቀናሽ የሚዯረጉ ወጪዎች 

1. የዚህ አዋጅ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ 

ሆነው፣ በግብር ዓመቱ የግብር ከፊዩን 

ግብር የሚከፇሌበት ገቢ ሇመወሰን 

በተቀናሽ የሚያዙት ወጪዎች 

የሚከተለትን ይጨምራለ፡- 

ሀ/  በንግዴ ሥራው ገቢው ውስጥ 

የተካተቱትን ገቢዎች ሇማግኘት፣ 

ሇንግደ ዋስትና ሇመስጠትና የንግዴ 

ሥራውን ሇማስቀጠሌ  በግብር ከፊዩ 

በግብር ዓመቱ ውስጥ የተዯረጉ 

አስፇሊጊ የሆኑ ወጪዎች፤ 

 

3. Subject to sub-article (4) of this article, the gain 

on disposal of a business asset included in 

business income under sub-article 1(b) of this 

article is the amount by which the consideration 

for the disposal  of the asset exceeds the net book 

value of the asset at the time of disposal. 

 

4. If a business asset is a taxable asset under article 

/56/ of this proclamation; 

 

a) the gain on disposal of the asset included in 

business income under sub-article 1(b) of this 

article, is the amount (If any) by which the 

cost of the asset exceeds the net book value of 

the asset at the time of disposal; and 

 

 

 

b) Any gain above cost is taxable under article 

/56/. 

 

22/ Deductible Expenditures 
 

1. Subject to provision of this proclamation, in 

determining the taxable income of a taxpayer for a tax 

year, the deductions allowed to a taxpayer shall 

include the following; 

 

a) any expenditure to the extent necessarily incurred 

by the taxpayer during the year inderiving, 

securing, and maintaining amounts include in 

business income; 
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ሇ/ በፊይናንስ  ሪፖርት አቀራረብ 

ዯረጃዎች በተመሇከተው መሠረት 

የተሠሊ  በግብር ዓመቱ በግብር ከፊዩ 

ሇተሸጠ የንግዴ ዕቃ የወጣ ወጪ፤ 

ሐ/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 25 በሚወሰነው 

መሠረት የንግዴ ሥራ ገቢን ሇማግኘት 

ሥራ ሊይ የዋለ ዋጋቸው የሚቀንስ 

ሀብቶች እና ግዙፊዊ ሀሌዎት ሇላሊቸው 

የንግዴ ሀብቶች በግብር ዓመቱ 

የሚታሰበው ጠቅሊሊ የእርጅና ቅናሽ፣ 

መ/  ግብር ከፊዩ የንግዴ ዕቃን ሳይጨምር 

በግብር ዘመኑ የንግዴ ሥራ ሀብትን 

ሲያስተሊሌፌ የሚገጥመው ኪሳራ፣ 

ሠ/  ሇግብር ዘመኑ በዚህ አዋጅ መሠረት 

ሇግብር ከፊዩ በተቀናሽነት የሚፇቀዴ 

ላሊ ማናቸውም ወጪ፣ 

2. ግብር የሚከፇሌበት ሃብት ዋጋው የሚቀንስ 

ሀብት ካሌሆነ በስተቀር፣ ግብር የሚከፇሌበት 

ሃብት በሚተሊሇፌበት ጊዜ ሇሚዯርስ ኪሳራ 

የዚህ አዋጅ አንቀጽ 56 ተፇጻሚ የሚሆን 

ሲሆን የዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ(1) (መ) ግን 

ተፇጻሚ አይሆንም፡፡ 

3. ሇዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1(መ) አፇጻፀም፤ 

የንግዴ ሀብትን በማስተሊሇፌ የሚዯርስ ኪሳራ 

የሚባሇው ሀብቱ በተሸጠበት ጊዜ የሀብቱ 

የተጣራ የመዝገብ ዋጋ ሀብቱ ከተሊሇፇበት ዋጋ 

በሚበሌጠው የገንዘብ መጠን ሌክ ነው፡፡ 

23. የወሇዴ ወጪ 

1.  የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 እና የዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 47 እንዯተጠበቁ ሆነው፤  ግብር ከፊዩ 

የወሰዯውን ብዴር ወይም ላሊ ዕዲ ወይም 

ያዯረገውን ስምምነት የንግዴ ሥራ ገቢውን 

ሇማግኘት ተግባር ያዋሇው እስከሆነ ዴረስ  

ከዚህ ጋር በተያያዘ የተከፇሇው ወሇዴ የግብር 

ከፊዩ የግብር ዓመቱ ግብር የሚከፇሌበት ገቢ 

በሚወሰንበት ጊዜ እንዯወጪ ይያዝሇታሌ፡፡ 

 

b) the cost of trading stock disposed of by the 

taxpayer during the year as determined in 

accordance with the financial reporting standards; 

 

c) the total amount by which the depreciable assets 

and business intangibles of the taxpayer have 

declined in value during the year from use in 

deriving business income as determined under 

article /25/ of this proclamation; 

 

d) a loss on disposal of a business asset (other than 

trading stock) disposed of by the taxpayer during 

the year; 

e) Any other amount allowed as a deduction to the 

taxpayer under this proclamation for the year. 

 

 

2. Article /56/ of this proclamation and not sub-article 

1(d) of this article shall apply to a loss on disposal of 

a taxable asset except when the taxable asset is a 

depreciable asset; 

 
 

 

3. For the purposes of sub-article 1(d) of this article, a 

loss on disposal of a business asset is the amount by 

which the net book value of the asset at the time of 

disposal exceeds the consideration for the disposal. 

 

 

23/  Interest Expenditure 

1/ Subject to sub-rticle 2 of  this article and article 47 

of this proclamation, in determining taxable 

income of a taxpayer for a tax year, the taxpayer 

shall be allowed a deduction for any interest 

incurred by the taxpayer in a tax year to the extent 

that the taxpayer has used the proceeds or benefit 

of the debt or other instrument or agreement that 

gives rise to the interest to derive business 

income; 
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2.  ሇሚከተለት ወጪዎች ተቀናሽ አይፇቀዴም፡  

ሀ/  ወሇደ በብሔራዊ ባንክ እና በንግዴ 

ባንኮች መካከሌ በተዯረገ ብዴር 

ከሚታሰብ የወሇዴ ምጣኔ 2% 

የሚበሌጥ ከሆነ በተቀናሽ 

አይያዝም፤ ነገር ግን ወሇደ፡- 

1. በኢትዮጵያ ብሔራዊ ባንክ 

ዕውቅና ሇተሰጠው የፊይናንስ 

ተቋም ወይም 

2. በኢትዮጵያ ሇሚገኙ ሰዎች 

ብዴር እንዱሰጥ ሇተፇቀዯሇት 

የውጭ ሀገር ባንክ የተከፇሇ 

ወይም የሚከፇሌ ከሆነ 

በተቀናሽ ይያዛሌ፡፡ 

ሇ/  የወሇደ ገቢ ግንኙነት ባሇው ሰው 

የሠንጠረዥ “መ “ ገቢ  ውስጥ 

ካሌተካተተ በስተቀር፣ አንዴ ግብር 

ከፊይ በኢትዮጵያ ነዋሪ ሇሆነ 

ግንኙነት ሊሇው ሰው የከፇሇው 

ወይም የሚከፌሇው ወሇዴ፣ 

24.   ሇበጎ አዴራጎት ዓሊማ የሚዯረጉ ስጦታዎች 

    1. የግብር ከፊዩ ግብር የሚከፇሌበት የግብር 

ዓመቱ ገቢ በሚወሰንበት ጊዜ ግብር ከፊዩ 

ያዯረገው ስጦታ ተቀናሽ የሚዯረገው 

ስጦታው ሇሚከተለት የተዯረገ ሲሆን ነው፡- 

ሀ/ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (3) 

ሇተመሇከተው የኢትዮጵያ የበጎ አዴራጎት 

ዴርጅት ወይም የኢትዮጵያ ማኅበር፣ ወይም 

ሇ/ መንግሥት ባዯረገው ጥሪ መሠረት ሇሌማት፣ 

የሀገሪቱን ለዓሊዊነትና የግዛት አንዴነት 

ሇማስከበር፣ ሰው ሰራሽ ወይም የተፇጥሮ 

አዯጋ ወይም ወረርሽኝ ሇመከሊከሌ ወይም 

ሇተመሳሳይ ጥሪዎች ምሊሽ ሇመስጠት 

የተዯረገ ከሆነ፣ ነው፡፡ 
 

 

2/ No deduction shall be allowed for the following  

a) Interest paid or payable by a taxpayer in excess of 

the rate used between the national bank of 

Ethiopia and commercial banks increased by 2 

percentage points unless the interest is paid to  

 

1. financial institution recognized by 

the National Bank of Ethiopia; or 

 

2. a foreign bank permitted to lend to 

persons in Ethiopia. 

 

 

 

b) Interest paid or payable by a taxpayer to a related 

person who is a resident of Ethiopia except when 

the interest is included in the Schedule D  of the 

related person.  

 

 

24/ Charitable Donations 

1. In determining the taxable income of a taxpayer for a 

tax year, the taxpayer shall be allowed a deduction for 

the amount of a donation when the donation is made; 

 

a) to Ethiopian charities and Ethiopian societies 

defined  in sub-article /3/ of this article  

 

b) In response to a call for development or an 

emergency call issued by the government to 

defend the sovereignty and intergrity of the 

country, to prevent or provide relief in relation to 

man made or natural disasters or an epidemic, or 

for any other similar cause. 
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2 በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሠረት 

ሇግብር ከፊዩ የሚፇቀዯው ጠቅሊሊ ተቀናሸ 

ከግብር ከፊዩ ግብር ከሚከፇሌበት የግብር 

ዓመቱ ገቢ 10% (አሥር በመቶ) መብሇጥ 

የሇበትም፡፡ 

3 ሇዚህ አንቀጽ አፇጻጸም “የኢትዮጵያ የበጎ 

አዴራጎት ዴርጅት” ወይም “የኢትዮጵያ 

ማኅበር” በበጎ አዴራጎት ዴርጅቶችና 

ማህበራት አዋጅ ቁጥር 621/2001 

የተሰጠው ትርጉም ይኖረዋሌ፡፡  

25.  የእርጅና ቅናሽ 
 

 

1. የግብር ከፊዩን በግብር ዓመቱ ግብር 

የሚከፌሌበትን  ገቢ ሇመወሰን ግብር ከፊዩ 

ገቢውን ሇማስገኘት በግብር ዓመቱ ጥቅም 

ሊይ ሊዋሊቸው እና ዋጋቸው ሇሚቀንስ 

ሀብቶች  እና ግዙፊዊ ሀሌዎት ሇላሊቸው 

የንግዴ ሥራ ሀብቶች ዋጋቸው በቀነሰው 

የገንዘብ መጠን ሌክ የእርጅና ቅናሽ ሇማዴረግ 

ይፇቀዴሇታሌ፡፡ 

2. የዚህ አዋጅ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆኖ፣ 

ዋጋቸው ሇሚቀንስ ሀብቶች እና  ግዙፊዊ 

ሀሌዎት ሇላሊቸው የንግዴ ሥራ ሀብቶች 

በየግብር ዓመቱ  የሚዯረገው የእርጅና ቅናሽ 

የክሌለ መስተዲዴር  ምክር ቤት 

በሚያወጣው ዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

3. አንዴ ግብር ከፊይ በግብር ዓመቱ በሙለ 
የንግዴ ሥራ ገቢውን ሇማግኘት ዋጋቸው 
የሚቀንስ ሀብቶች ወይም ግዙፊዊ ሀሌዎት 
የላሊቸውን ሀብቶች ያሌተጠቀመ እንዯሆነ 
በዚህ አንቀጽ መሠረት የሚዯረገው የእርጅና 
ቅናሽ የሚሰሊው በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 
2 መሠረት ሆኖ፣ የንግዴ ሀብቱ ጥቅም ሊይ 
ያሌዋሇበት ዓመት ሂሣብ ተመጣጣኝ በሆነ 
መሌኩ ከተቀነሰ በኋሊ ነው፡፡ 

 

 

2/ The total deduction allowed to a taxpayer under sub-

article (1) of this article for a tax year shall not 

exceed 10% of the taxable income of the taxpayer for 

the year. 

 

3/ For the implementation of this Proclamation, Ethiopian 

Charities and Ethiopian Societies shall have the 

meaning provided for under the Charities and 

Societies Proclamation No. 621/2009.  

 
 

25/ Depreciation of depreciable assets and Business 

Intangibles 

1/ In determining the taxable income of a taxpayer for a 

tax year, the taxpayer shall be allowed a deduction 

for the amount by which the depreciable assets and 

business intangibles of the taxpayer declined in value 

during the year through use in deriving business 

income; 

 

 

 

2/ Subject to this proclamation, the amount by which the 

depreciable assets or business intangibles of a 

taxpayer decline in value during a tax year shal be 

computed in accordance with the regulations to be 

issued by the regional government council; 

 

3/ If a taxpayer does not use a depreciable asset or 

business intangible for the whole of a tax year in 

deriving business income, the amount allowed as a 

deduction under this article shall be the amount 

computed in accordance with sub-article /2/ of this 

article reduced by the proportion of the year that the 

asset was not so used; 
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4. አንዴ ግብር ከፊይ በአንዴ የግብር ዓመት  

ውስጥ ዋጋው የሚቀንስ ሀብት  እና 

ግዙፊዊ ህሌዎት የላሇው ሀብት በከፉሌ 

የገቢ ግብር የሚከፇሌበትን ገቢ ሇማግኘት 

በከፉሌ ዯግሞ ሇላሊ አገሌግልት 

የተጠቀመበት እንዯሆነ በዚህ አንቀጽ 

መሠረት የሚዯረገው የእርጅና ቅናሽ በዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (3) መሠረት 

የሚዯረገው ማስተካከያ ከግምት ውስጥ 

ገብቶ በንዐስ አንቀጽ (2) መሠረት የንግዴ  

ሥራ ገቢውን ሇማግኘት በዋሇው መጠን 

የሚሰሊ ይሆናሌ፡፡ 

5. አንዴ ግብር ከፊይ በአንዴ የግብር ዓመት ውስጥ 

ዋጋው የሚቀንስን ሀብት እና ግዙፊዊ ሀሌዎት 

የላሇው የንግዴ ሥራ ሀብት በከፉሌ የገቢ ግብር 

የሚከፇሌበትን ገቢ ሇማስገኘት በከፉሌ ዯግሞ 

ሇላሊ አገሌግልት ከተጠቀመበት በኋሊ ይህንን 

ሀብት በዚያው የግብር ዓመት ውስጥ 

ያስተሊሇፇው እንዯሆነ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

22(1(ሇ) ወይም 22(1(መ) የተዯነገገው የትርፌ 

ወይም የኪሳራ መጠን  የሚሠሊው የንግዴ 

ሥራው ያጋጠመው  የትርፌ ወይም የኪሳራ 

መጠን ሇንግዴ ሥራው ገቢ በነበረው አስተዋጽኦ 

መጠን ሚዛናዊ በሆነ መንገዴ እየተከፊፇሇ 

ይሆናሌ፡፡ 

6. ዋጋቸው የሚቀንስ ሀብቶች  ወይም ግዙፊዊ 

ሀሌዎት የላሊቸው የንግዴ ሥራ ሀብቶች 

የእርጅና ቅናሽ መታሰብ የሚጀምረው ሀብቱ 

የንግዴ ሥራ ገቢውን ሇማስገኘት ሇአገሌግልት 

ዝግጁ ከሆነበትና አገሌግልት መስጠት 

ከጀመረበት ቀን አንስቶ ሲሆን፣ በግብር ከፊዩ 

የተገነባ ህንፃ በሚሆንበት ጊዜ ተቆጣጣሪው 

ባሇስሌጣን ሇግብር ከፊዩ የህንፃው ግንባታ 

መጠናቀቁን የሚያረጋግጥ የምስክር ወረቀት 

ከሰጠበት ቀን በፉት ሉሆን አይችሌም፡፡ 

 

 

4/ If a taxpayer uses a depreciable asset or business 

intangible during a tax year partly to derive business 

income and partly for another use, the amount 

allowed as a deduction under this article shall be the 

proportion of the amount computed under sub-article 

(2) of this article (after taking account of any 

adjustment under sub-article(3) of this article )that 

relates to the derivation of business income; 

 

 

 

 

 

5/ If a taxpayer has used a depreciable asset or business 

intangible partly in deriving business income and 

partly for another use and the taxpayer disposes of 

the asset or intangible during a tax year, the amount 

of the gain or loss on disposal to which article 21(1) 

(b) or 21(1) (d) of this proclamation apples shall be 

the fair proportional part of the of the gain or loss 

that relates to the derivation of business income; 

 

 

 

 
 

6/ The depreciation of a depreciable asset or business 

intangible shall commence when the asset or 

intangible is ready and available for use in deriving 

business income, but, in the case of a building 

constructed by a taxpayer, not before the regulatory 

authority has issued the taxpayer with a certificate of 

completion for the building; 
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7. በዚህ አንቀጽ ውስጥ፣ 

             ሀ/ “ግዙፊዊ ሀሌዎት የላሊቸው 

የንግዴ ሥራ ሃብቶች” ማሇት በሙለ 

ወይም በከፉሌ የንግዴ ሥራ ገቢን 

ሇማስገኘት የሚውለ የሚከተለት 

ሀብቶች ናቸው፡ 

1. የቅጅ መብት፣ ፓተንት፣ ዱዛይን 

ወይም ሞዳሌ፣ ፕሊን፣ ምስጢራዊ 

ቀመር ወይም የአሠራር ሂዯት፣ 

የንግዴ ምሌክት፣ ወይም ሇተወሰነ 

ዘመን ብቻ የሚያገሇግሌ ላሊ 

ተመሳሳይ ሀብት፣ 

2. የዯንበኞች ዝርዝር፣ የሥርጭት 

መስመር ወይም የተሇየ ስም፣ 

ምሌክት ወይም ስዕሌ ወይም 

ሇተወሰነ ዘመን ብቻ የሚያገሇግሌ ላሊ 

ግዙፊዊ ሀሌዎት የላሇው የንግዴ 

ዘይቤ፣ 

3. ከአንዴ ዓመት በሊይ ሆኖ ሇተወሰነ 

ጊዜ የሚያገሇግሌ ከውሌ የሚመነጭ 

መብት (ወጭው አስቀዴሞ 

የተከፇሇንም ጨምሮ)፣ 

4. ማንኛውንም ግዙፊዊ ሀሌዎት 

ያሇውን የሚንቀሳቀስም ሆነ 

የማይንቀሳቀስ  ሀብት ሇማግኘት 

የወጣን ወጭ ሳይጨምር፣ ከአንዴ 

ዓመት በሊይ ጥቅም የሚሰጥ ወጪ፤ 

ሇ/.“ዋጋው የሚቀንስ ሀብት” ማሇት 

የሚከተለትን ሁኔታዎች የሚያሟሊ 

ግዙፊዊ ሀሌዎት ያሇው የሚንቀሳቀስ 

ሀብት ሲሆን በማይንቀሳቀስ ሀብት ሊይ 

የሚዯረግ ማሻሻያንም ይጨምራሌ፡፡ 

 

7/ In this article 

 

a)  “business intangible” means any of the 

following when used wholly or partly to derive 

business income; 

            

 

               1/ a copyright, patent, design or model, plan, 

secret formula or process, trademark, or other 

like asset  or right that has a limited useful 

life; 

 

                   

                         2/ a customer list, distribution channel, or 

unique name, symbol or picture, or other 

marketing intangible that has a limited useful 

life; 

 

 

 

3/ Contractual rights (including arising as a result 

of a prepayment of an expenditure) with a 

benefit for a limited period, but which 

exceeds one year; 
 

4/ an expenditure that provides an advantage or 

benefit for a period of more than one year, but 

not including expenditure inclurred to acquire 

any tangible movable or immovable asset. 

 

b) “depreciable asset” means tangible movable 

asset or structural improvement to immovable 

asset, that satisfy the following tangible asset  
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1. ከአንዴ ዓመት የሚበሌጥ 

የአገሌግልት ዘመን ያሇው፣ 

2. በእርጅና ወይም ጊዜው በማሇፌ 

ምክንያት ዋጋው ሉቀንስ የሚችሌ፤ 

3. በከፉሌ ወይም በሙለ የንግዴ 

ሥራ ገቢ ሇማግኘት ጥቅም ሊይ 

የዋሇ፤ 

ሐ/. "በማይንቀሳቀስ ሀብት ሊይ የሚዯረግ 

ማሻሻያ" ማሇት ቤት፣ ወይም  ላሊ 

የቤቱ አካሌ የሚሆን ወይም ከቤቱ 

ጋር ሇዘሇቄታው የተያያዘ በቤቱ ሊይ 

የሚዯረግ ማንኛውም ጭማሪ ወይም 

ሇውጥ ሲሆን መንገዴን፣ መጋቢ 

መንገዴ፣ የመኪና ማቆሚያ አጥር 

ወይም ግንብን ይጨምራሌ፡፡ 

8. የንግዴ ስራ ሀብት በባሌ ወይም በሚስት ስም 

ሆኖ የንግዴ ስራው ሀብት ባሇቤትነት ከሁሇቱ 

በአንደ ስም ሆኖ የተገኘ እንዯሆነ የእርጅና 

ቅናሽ ወጪ ሉያዝሊቸው የሚችሇው ባሌና 

ሚስት ሰሇመሆናቸው የሚያረጋግጥ ህጋዊ 

የሰነዴ ማስረጃ ሲያቀርቡ ብቻ ይሆናሌ። 

26. ኪሳራን ስሇማሸጋገር 

1. በዚህ አንቀጽ መሠረት የሚፇቀዯውን 
ተቀናሽ ሳይጨምር፣ ሇግብር ዓመቱ ተቀናሽ 
የሚዯረገው ወጪ ግብር ከፊዩ በግብር 
ዓመቱ ካገኘው ጠቅሊሊ ገቢ ከበሇጠ በብሌጫ 
የታየው የገንዘብ መጠን ግብር ከፊዩ  
የዯረሰበት ኪሳራ ይሆናሌ፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (4) ዴንጋጌ 
እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ግብር ከፊዩ በግብር 
ዓመቱ ኪሳራ ካጋጠመው፣ በግብር ዓመቱ 
የዯረሰውን ኪሳራ ሇሚቀጥሇው የግብር 
ዓመት ሇማሸጋገር ይችሊሌ፤ ስሇሆነም 
የግብር ከፊዩ የሚቀጥሇው ዓመት ግብር 
የሚከፇሌበት ገቢ በሚሰሊበት ጊዜ 
የተሸጋገረው ኪሳራ በተቀናሽነት ይያዛሌ፡፡ 

 

 

                    1/ has a useful life exceeding one year; 

                      

                   2/ is likely to lose value as a result of normal wear 

and tear, or obsolescence; and 
 

                  3/ is used wholly or partly to derive business 

income. 

 

c) “structural improvement” means a building or 

any other addition or alteration to immovable 

asset that becomes part of, or is permanently 

affixed to, the immovable asset including a 

road, drive way, car park, fence or wall. 

 

 

 

 

8/  If the business asset is either with husband or wife 

name, and the ownership of inc same is entitled with 

one of them, the expenditure of depreciation value 

shall be registered only if they submitted the 

certificate of marriage. 
 

 

26/ Loss carry Forward 

1/  If the total amount of deductions allowed to a taxpayer 

for a tax year(other than a deduction allowed under 

this article) exceeds the total business income of the 

taxpayer for the year, the amount of the excess shall 

be the taxpayers loss for the year; 

2/  subject to sub-article (4) of this article, if a taxpayer 

has a loss for a tax year, the taxpayer shall carry the 

amount of the loss forward to the next following tax 

year and the loss shall be allowed as a deduction in 

computing the taxpayers taxable income for that 

following year; 
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3. ግብር ከፊዩ ኪሳራውን በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ (2) መሠረት ሙለ በሙለ  መቀነስ 

ያሌቻሇ እንዯሆነ ያሌተቀነሰውን ኪሳራ 

ሇሚቀጥሇው የግብር ዓመት ማሸጋገር እና 

የተካካሰውን መጠን በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

(2) በተገሇጸው መሠረት በዚያው የግብር ዓመት 

ከተገኘው ጠቅሊሊ ገቢ ሊይ በመቀነስ ኪሣራው 

ሙለ በሙለ ተቀናሽ ተዯርጏ እስከሚያሌቅ 

ዴረስ ማሸጋገር የሚችሌ ሲሆን ነገር ግን ግብር 

ከፊዩ የዯረሰበትን ኪሣራ ኪሣራው ከተከሰተበት 

ዓመት መጨረሻ ጀምሮ ከሚቆጠሩ  አምስት  

የግብር ዓመታት  በሊይ ማሸጋገር አይችሌም፡፡ 

4. ግብር ከፊዩ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 

መሠረት ሇኪሳራ የተዲረገባቸው ሁሇት ዓመታት 

ያለ እንዯሆነ እና እያንዲንደ ኪሳራ በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ 2 መሠረት የተሸጋገረ እንዯሆነ 

ግብር ከፊዩ በንዐስ አንቀጽ 2 መሠረት ላሊ 

ማንኛውንም ተጨማሪ ኪሳራ እንዱያሸጋግር 

ሉፇቀዴሇት አይችሌም፡፡ 

5. ግብር ከፊዩ በዚህ አንቀጽ መሠረት  ኪሳራ 

ሉያሸጋግር የሚችሇው የክሌለ መስተዲዴር ምክር 

ቤት የገቢ ግብር ዯንብ በተመሇከተው መሠረት 

ይሆናሌ፡፡ 

 
 

27. ተቀናሽ የማይዯረጉ ወጪዎች እና ኪሳራዎች 

1. በዚህ አዋጅ ከተዯነገገው በስተቀር 

የሚከተለት ወጭዎች በተቀናሽ አይያዙም፡- 

ሀ/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 22(1)(ሐ) 

ከተዯነገገው በስተቀር የካፒታሌነት 

ባህርይ ያሊቸው ወጪዎች፣ 

 

       

 

3/  If the taxpayer is not able to wholly deduct a loss 

under sub-article (2) of this article, the taxpayer 

shall carry the amount not deducted forward to the 

next following tax year and apply the amount as 

specified in sub-article (2) of this article in that year, 

and so on until the loss in fully deducted, but a 

taxpayer shall not carry a loss forward for more than 

5 tax years after the end of year in which the loss 

was incurred; 

 

 

 
4/ If there has been two tax years in which a taxpayer 

has incurred a loss under sub-article (2) of this article 

and each of those losses has been carried forward 

under sub-article (2) of this article, the taxpayer shall 

not be permitted to carry forward any further losses 

under subarticle (2) of this article; 

 
5/ A taxpayer shall carry forward a loss under sub-

article (2) and (3) of this article in accordance with 

the regional government council specified of the 

income tax regulation. 
 

 

27/ Non-Deductible Expenditures and Losses 

 

1/ Except as provided for in this proclamation, no 

deduction is allowed for the following; 

a) an expenditure of a capital nature except to the extent 

provided for under article 22(1) (c) of this 

proclamation; 
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 ለ /  የኩባንያ አክሲዮን ወይም የሽርክና 

ማህበር መሠረት የሆነውን ካፒታሌ 

ሇማሳዯግ የሚወጣ ወጪ፣ 

ሐ/  ከተቀጣሪው የወር ዯመወዝ 15% 

(አሥራ አምስት መቶኛ) በሊይ 

የሚዯረግ የጡረታ ወይም 

የፕሮቪዯንት ፇንዴ መዋጮ ፣ 

መ/ የአክሲዮን ዴርሻ እና የትርፌ ዴርሻ 

ክፌፌሌ፣ 

ሠ/  በመዴን፣ በካሳ ወይም በዋስትና 

ውሌ መሠረት የተመሇሰ ወይም 

ሉመሇስ የሚችሌ ወጪ ወይም 

ኪሳራ፣ 

ረ/  ማንኛውንም ሕግ ወይም ውሌ 

በመጣስ የሚጣሌ የገንዘብ ቅጣት 

ወይም የሚከፇሌ ካሳ፣ 
 

ሰ/  ግብር ከፊዩ በሂሳብ መዝገቡ 

የሚይዘው በወቅቱ ወጪ 

ያሌተዯረገ ነገር ግን ሇወዯፉት 

የግብር ዓመት ሇሚከሰቱ ወጪዎች 

ወይም ኪሳራዎች መጠባበቂያ 

ይሆን ዘንዴ የሚያዝ የገንዘብ 

መጠን ወይም የመጠባበቂያ ሂሣብ፣ 

ሸ/ በዚህ አዋጅ ወይም በውጭ ሀገር 

የታክስ ሕግ መሠረት የተከፇሇ 

የገቢ ግብር ወይም ተመሊሽ 

የሚዯረግ የተጨማሪ እሴት ታክስ፣ 

ቀ/ መሥሪያ ቤቱን ወክል በተሇያዩ 

ቦታዎች ሇሚገኝ ተቀጣሪ 

ከተቀጣሪው ከመቀጠር የሚገኝ ገቢ 

10% (አሥር በመቶ) በሊይ 

የሚከፇሌ የኃሊፉነት አበሌ፣ 

በ/ ከሚከተለት በስተቀር ሇመዝናኛ 

 

b) an increase in the share capital of a company or the 

basic capital of a registered partnership; 

 

c) Voluntary pension or provident fund contributions in 

respect of an employee in excess of 15% of the 

monthly employment income of the employee; 

 

d) dividends and paid-out profit shares;   

 

e) an expenditure or loss to the extent recovered or 

recoverable under a policy of incurance, or a contract 

of indemnity, guarantee or surety; 

 

f) a fine or penalty imoposed, or punitive, damages 

awarded, for violation of any low, regulation, or 

contract; 

 

g) an amount that a person has transferred, in its 

financial accounts, to a reserve or provision for 

expenditures or losses not yet incurred but expected to 

be incurred in future tax year; 

 
 

 

h) Income tax paid umder this proclamation or under a 

foreign tax law, or recoverable value added tax; 

 

 

 

i) representation expenditures of an employee in excess 

of 10% of the employment income of the employee; 

 

 

 

j) expenditure imcurred in the provision of 

entertainment, except; 



የሚወጣ ወጪ፣  
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1. የግብር ከፊዩ የንግዴ ሥራ 

የመዝናኛ አገሌግልት 

መስጠት ሲሆን፤ወይም 

2. ቢሮው በመመሪያ ተቀናሽ 

እንዱዯረግ በሚፇቅዯው 

ሌክ በማዕዴን ማውጣት፣ 

በማኑፊክቸሪንግ ወይም 

በግብርና ሥራ የተሠማራ 

ቀጣሪሠራተኞቹንሇማዝናና

ት የሚያወጣው ወጪ፤ 

ተ/  በአንቀጽ 24 ከተመሇከተው 

ውጪ የሚዯረግ ስጦታ ወይም 

እርዲታ፤ 

ቸ/  ግብር ከፊዩ ሇራሱ የሚያወጣው 

ወጪ፤ 

ነ/  ግብር ከፊዩ አንዴን የንግዴ 

ሃብት ግንኙነት ሊሇው  ሰው 

ሲያስተሊሌፌ የሚዯርስ ኪሳራ፣ 

ኘ/ የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

በሚያወጣው ዯንብ ተቀናሽ 

የማይዯረጉ ናቸው የተባለ 

ወጪዎች፣ 

2 በዚህ አንቀጽ "መዝናኛ" ማሇት 

ሇማንኛውም ሰው የሚቀርብ ምግብ፣ 

መጠጥ፣ ትንባሆ፣ ማረፉያ፣ መዯሰቻ 

ወይም ማናቸውም ዓይነት መስተንግድ 

ነው፡፡ 

      ምዕራፌ ሁሇት 

   የታክስ ሂሳብ አያያዝ 

28.  የሂሳብ ዓመት 

1. ይህ አንቀጽ በሚከተለት ግብር ከፊዮች 

ሊይ ተፇጻሚ ይሆናሌ፡- 

 

 

          1/ when the person‟s business involve the provision 

of intertainment, or 

 

 2/ to the extent that the expenditure is allowed as a 

deduction under a directive issued by the 

bureau relating food provided to for free to 

employees by an employer conducting a 

mining, manufacturing, or agricultural 

business. 

 
       

 

          K) a donation or gift except as provided for in 

article (24) of this proclamation; 

            

            L) personal consumption expenditure 

       

         M) a loss on the disposal of a business asset by a 

taxpayer to a related person; 

 

     n) Expenditure to the extent disallowed under 

regulations to be issued by the regional government 

council. 

 

        

             2/ In this article, “entertainment” means the provision 

to any person of food, beverages, tobacco, 

accommodation, amusement, recreation, or 

hospitality of any kind. 
 

 

CHAPTER TWO 

TAX ACCOUNTING 

28/ Accounting year 

1/ This Article shall apply to the following taxpayers; 
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ሀ /  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 2(23)(ሀ) 

ሇግብር ዓመት በተሰጠው 

ትርጉም መሠረት የራሱን የሂሳብ 

ዓመት እንዯ ግብር ዓመት 

አዴርጎ እንዱጠቀም ፇቃዴ 

ሇተሰጠው ግሇሰብ ግብር ከፊይ፣ 

ሇ/  ዴርጅት 

2. ይህ አንቀጽ ተፇጻሚ ሇሚሆንበት ግብር 

ከፊይ የሂሳብ ዓመት ነው የሚባሇው 

የግብር ከፊዩ ዓመታዊ የፊይናንስ ሂሳብ 

ሚዛን በሚዘጋበት ጊዜ የሚጠናቀቀው 

የአሥራ ሁሇት ወራት ጊዜ ነው፡፡ 

3. ማንኛውም ግብር ከፊይ ከታክስ 

ባሇሥሌጣኑ አስቀዴሞ በጽሁፌ ፇቃዴ 

ሳያገኝና ባሇሥሌጣኑ የሚያስቀምጣቸውን 

ቅዴመ-ሁኔታዎች ሳያሟሊ የሂሳብ 

ዓመቱን ሇመቀየር አይችሌም፡፡ 

4. ግብር ከፊዩ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

3 በተመሇከተው መሠረት ከተሰጠው 

ፇቃዴ ጋር የተያያዘውን ማንኛውንም 

ቅዴመ-ሁኔታ ሳያሟሊ የቀረ እንዯሆነ፣ 

ባሇሥሌጣኑ የጽሁፌ ማስጠንቀቂያ 

በመስጠት የሰጠውን ፇቃዴ ሉሰርዘው 

ይችሊሌ፡፡ 

5. የግብር ከፊዩ የሂሳብ ዓመት በንዐስ 

አንቀጽ (3) ወይም (4) መሠረት 

የተሇወጠ እንዯሆነ ሇውጡ ከመዯረጉ 

በፉት ባሇው የግብር ዓመት እና አዱሱ 

የግብር ዓመት በሚጀምርበት ቀን መካከሌ 

ያሇው ጊዜ "የመሸጋገሪያ ዓመት" በመባሌ 

የሚታወቅና ራሱን የቻሇ የግብር ዓመት 

ተዯርጎ ይወሰዲሌ፡፡ 

 

 

a) an individual who has been granted 

permission to use the individual‟s accounting 

year as their tax year under the definition of 

“tax year” in article (2) sub-article (23)(a) of 

this proclamation; 

 

b) a body  

 
 

      2/ The accounting year of a taxpayer to whom this article 

applies is the period of 12 months ending on the date 

of the annual balance of the financial accounts of the 

taxpayer; 
 

 

3/ A taxpayer shall not change its accounting year for tax 

purposes unless it obtains prior approval, in writing, 

from the authority and complies with any conditions 

that may be attached to the approval; 
 

 

4/ The authority may, by notice in writing, revoke an 

approval under sub-article (3) of this article if the 

taxpayer fails to comply with any of the conditions 

attached to the approval; 

 

 

 
 

 5/ when the accounting year of a taxpayer changes as a 

result of sub-artile (3) or (4) of this article; the 

period between the last full accounting year prior to 

the change and the date on which the new 

accounting year commences shall be treated as a 

separate accounting year referred to as a 

“transitional accounting year‟‟. 

 

 

 
 

 

 
 
 
 



 
ገፅ 38 የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 21 ጥር 8 2009ዓ.ም.                                                                       The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No.21January 16.2017 page 38 

 

 

6. የግብር ከፊዩ የሂሳብ ዓመት ከበጀት 

ዓመቱ ጋር የማይገጥም በሚሆንበት ጊዜ 

ሇሂሳብ ዓመቱ ተፇጻሚ የሚሆነው ሕግ 

በሂሳብ ዓመቱ ውስጥ በሚጠናቀቀው 

የበጀት ዓመት ተፇጻሚ የሚሆነው ሕግ 

ነው፡፡  

29.  የታክስ ሂሳብ አያያዝ ዘዳን ስሇመሇወጥ 

1. ግብር ከፊዩ የሂሳብ አያያዝ ዘዳውን 

ሇመሇወጥ ሇባሇሥሌጣኑ የጽሁፌ 

ማመሌከቻ ሉያቀርብ ይችሊሌ፤ 

ባሇሥሌጣኑም ሇውጡ የግብር ከፊዩን 

ግብር የሚከፇሌበት ገቢ በትክክሌ 

ሇማስሊት የሚያስፇሌግ መሆኑን 

ሲያምንበት ግብር ከፊዩ የሂሳብ ዘዳውን 

ሇመሇወጥ ያቀረበውን ማመሌከቻ 

መቀበለን በጽሁፌ ሉያሳውቀው  

ይችሊሌ፡፡  

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የግብር ከፊዩ የሂሳብ አያያዝ ዘዳ 

በሚሇወጥበት የግብር ዓመት የግብር 

ከፊዩ የግብር ከፊይ ዯረጃም የሚሇወጥ 

ከሆነ፣ የግብር ከፊዩ ገቢ ሳይመዘገብ 

እንዲይቀር ወይም በዴጋሚ እንዲይመዘገብ 

ሇማዴረግ በገቢ ርዕሶች፣ በተቀናሽ 

ወጪዎች ወይም በታክስ ማካካሻ ሂሳቦች 

ሊይ ከሇውጡ ጋር በተያያዘ ተገቢውን 

ማስተካከያ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

30.  የማይሰበሰቡ ዕዲዎች  

1. በአንዴ የግብር ዓመት ውስጥ የግብር 

ከፊዩን ግብር የሚከፇሌበት ገቢ ሇመወሰን 

የሚከተለት ሁኔታዎች ተሟሌተው 

ሲገኙ የማይሰበሰበው ዕዲ ሇግብር ከፊዩ 

በተቀናሽነት ይያዝሇታሌ፣ 

 

 

 6/ when the accounting year of a taxpayer does not 

coincide with the fiscal year, the law applicable 

for the accounting year shall be the law applicable 

for the fiscal year that ends during the accounting 

year. 

 

29/ Change In Tax Accounting Method 

          1/ A taxpayer may apply to the Authority, in writing, for 

a change in the taxpayer‟s method of accounting 

and the authority may, by notice in writing, 

approve the application but only when satisfied 

that the change is necessary to properly compute 

the taxable income of the taxpayer. 

 

 

 

 

 

2/ If a taxpayer‟s method of accounting changes under 

sub-article (1) of this article including when there 

is a change in the category of the taxpayer, the 

taxpayer shall make adjustments in the tax year of 

change to items of income, deduction, and credit, 

and to any other items affected by the change, so 

that no item is omitted and no item is taken into 

account nore than once. 

 

 
 

30/ Bad Debits 
 

1/ In determining the taxable income of a taxpayer for 

a tax year, the taxpayer shall be allowed a 

deduction for a bad debt when the following 

conditions are satisfied; 
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ሀ/  ከማይሰበሰው ዕዲ ጋር ተመጣጣኝ 

የሆነ ሂሳብ ቀዯም ሲሌ የግብር ከፊዩ 

የንግዴ ሥራ ገቢ ሆኖ ተይዞ ከሆነ፤  

ሇ/  ዕዲው ወይም የዕዲው የተወሰነ 

የገንዘብ መጠን ከግብር ከፊዩ የሂሳብ 

መዝገብ  ሊይ ሲሰረዝ፣  

ሐ/  ዕዲውን ሇማስመሇስ የህግ እርምጃ 

ተወስድ ዕዲው ሳይመሇስ ሲቀር፣ 
 

2. ሇግብር ከፊዩ በዚህ አንቀጽ መሠረት 

በግብር ዓመቱ የሚፇቀዯው የተቀናሽ 

የገንዘብ  መጠን በግብር ከፊዩ የሂሳብ 

መዝገብ ከተሰረዘው የዕዲ መጠን መብሇጥ 

አይኖርበትም፡፡ 

3. ይህ አንቀጽ የዚህ አዋጅ አንቀጽ 31 

ተፇጻሚ ሇሚሆንባቸው የፊይናንስ 

ተቋማት ተፇጻሚ አይሆንም፡፡  

31. የፊይናንስ ተቋማት እና የኢንሹራንስ 
ኩባንያዎች  

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት የሚያወጣው 

የገቢ ግብር ዯንብ የሚከተለትን ጉዲዮች 

የሚወስኑ ዴንጋጌዎችን ሉይዝ ይችሊሌ፡- 

ሀ/  የፊይናንስ ተቋማት የሚይዙት የኪሳራ 

መጠባበቂያሂሣብ ተቀናሽ የሚዯረግበትን 

አኳኋን፣ 

ሇ/  የሕይወትመዴንኢንሹራንስ ኩባንያዎችን 

ሳይጨምር፣የኢንሹራንስኩባንያዎች 

ከሚያወጡዋቸውጊዜያቸው ካሊሇፇባቸው 

የኢንሹራንስ ዋስትናዎች ጋር በተያያዘ 

የሚይዙት የመጠባበቂያ ሂሣብ ተቀናሽ 

ስሇሚዯረግበት ሁኔታ፣ 

ሐ/  የሕይወት መዴን ኩባንያዎች ግብር    

የሚከፇሌበት ገቢ የሚሠሊበትን ሁኔታ፣ 

  

 

a) the amount of the debt has previously been 

included in the business income of the 

taxpayer; 
 

b) the debt or part of the debt is written off in 

the taxpayer‟s financial accounts for the 

tax year  

c) Legal action has been taken to collect the 

debt but the debt is irrecoverable. 

 

2/ The amount of the deduction allowed to a taxpayer 

under this article for a tax year shall not exceed the 

amount of the debt written off in the taxpayer‟s 

financial accounts for the year; 

 

 

3/ This article shall not apply to a financial institution 

to which article (31) of this proclamation applies. 

 

 

31/ Financial Institutions and Insurance Companies 

 

The regulations to be issued by the regional 

government council may hold provisions that shall 

determine the following issues; 

a) the deduction of the loss reserve of 

financial institutions; 

 
 

 

b) the deduction of the reserve for unexpired 

risks of insurance companies (other than 

life insurance companies) 

 

 

 

c) The calculation of the taxable income of 

life insurance companies. 
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32. ሇረጅም ጊዜ የሚቆዩ ውልች  

1. ሇንግዴ ሥራ ገቢ ግብር ሂሳቡን በተሰብሳቢና 

ተከፊይ ሂሳብ ዘዳ የሚይዝ ግብር ከፊይ 

ከተዋዋሇው የረዥም ጊዜ ውሌ ውስጥ በግብር 

ዓመቱ የተጠናቀቀውን መቶኛ መሠረት በማዴረግ 

ገቢውን በንግዴ ሥራ ገቢው ውስጥ ሲያካትት 

ወጪውም በዚያው መቶኛ ሌክ በተቀናሽነት 

እንዱያዝሇት ይዯረጋሌ፡፡ 

2. በግብር ከፊዩ ሇረጅም ጊዜ ከተዯረገው ውሌ ውስጥ 

በግብር ዓመቱ የተጠናቀቀው በመቶኛ የሚወሰነው 

በግብር ዓመቱ የሚኖረውን ሇውጥ ጨምሮ ግብር 

ከፊዩ በግብር ዓመቱ የወጣውን ወጭ ከአጠቃሊይ 

የውለ ወጪ ግምት ጋር በማነጻፀር ይሆናሌ፡፡  

 

3. ግብር ከፊዩ ሇረጅም ጊዜ ከተዯረገ ውሌ ጋር 

ተያይዞ በውለ የመጨረሻ ዓመት ኪሳራ 

የዯረሰበት እና በአንቀጽ 26 መሠረት ኪሳራውን 

እንዱያሸጋግር የተፇቀዯሇት ቢሆንም ኪሳራውን 

ማሸጋገር ያሌቻሇ ሆኖ በውለ ዘመን መጨረሻ 

በክሌለ የንግዴ ሥራ መሥራት ያቆመ እንዯሆነ 

ይህ ግብር ከፊይ የዯረሰበት ኪሳራ ወዯ ኋሊ 

ተመሌሶ በአምናው የግብር ዓመት በተቀናሽነት 

እንዱያዝሇት ይዯረጋሌ፡፡  

 
 

4. ግብር ከፊዩ የዯረሰበትን ኪሳራ በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ 3 በተመሇከተው መሠረት  

ወዯ ኋሊ ተመሌሶ ሙለ በሙለ በተቀናሽ 

ወጪነት እንዱያዝ ማዴረግ ያሌቻሇ 

እንዯሆነ፣ ያሌተቀነሰው ኪሳራ ወዯኋሊ 

ተመሌሶ ወዯአቻምናው የግብር ዓመት  

የሚሸጋገር ሆኖ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

(3) በተመሇከተው መሠረት ተቀናሽ 

ይዯረጋሌ፡፡ 

 

 

32/ Long-term contracts 

1. a taxpayer accounting for business income tax on 

an accrual basis shall include amounts in business 

income and claim deductions for expenditures 

arising under a long-term contract for a tax year 

based on the percentage of the contract completed 

during the year; 

 

2. The percentage of a long-term contract completed 

by a taxpayer during a tax year shall be determined 

by comparing the total costs incurred by the 

taxpayer during year allocated to the contract with 

the total estimated contract costs, including any 

variations or fluctuations; 

3. When, at the end of the final tax year of a long-term 

contract, a taxpayer has a final year loss in relation 

to the contract that the taxpayer is permitted to 

carry forward under article /26/ but is unable to do 

so for the reason that the taxpayer ceases to carry 

on business in the region at the end of the contract, 

the taxpayer may carry the loss back to the 

preceding tax year and the loss shall be allowed as a 

deduction in that year; 

 

4.  If a taxpayer is not able to wholly deduct a loss 

carried back under sub-article (3) of this Article, the 

amount not deducted may be carried back to the 

next preceding tax year and applied as specified in 

sub-article (3) of this Article in that year.  
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5. ግብር ከፊዩ በረዥም ጊዜ ውሌ ኪሣራ 

ዯርሶበታሌ የሚባሇው የሚከተለት ሁሇት 

ቅዴመ-ሁኔታዎች በአንዴነት ተሟሌተው  

ሲገኙ ይሆናሌ፡፡  

ሀ/ የተጠናቀቀውን ሥራ በመቶኛ 

ሇማስሊት ዘዳ ዓሊማ ሲባሌ በውለ 

ይገኛሌ ተብል የተገመተው ግብር 

የሚከፇሌበት ገቢ በእርግጠኛነት 

ከተገኘው ግብር ከሚከፌሇበት ገቢ 

በሌጦ ሲገኝ እና፣ 
 

ሇ/ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ(ሀ) 

መሠረት በብሌጫ የታየው ገንዘብ 

መጠን በዚህ አንቀጽ መሠረት 

ተሰሌቶ ከተዯረሰበት ውለ 

በተጠናቀቀበት የግብር ዓመት የንግዴ 

ሥራ ገቢና ወጪው መካከሌ ካሇው 

ሌዩነት በሌጦ ሲገኝ፣ 
 

 

 

6. ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም፣  

“ሇረጅም ጊዜ የሚቆይ ውሌ” ማሇት ሥራው 

ከተጀመረበት ጊዜ አንስቶ በ12 ወራት 

ውስጥ ይጠናቀቃሌ ተብል ከሚገመተው 

በስተቀር በተጀመረበት የግብር ዓመት ውስጥ 

ያሌተጠናቀቀ የማምረት፣ የመትከሌ ወይም 

የግንባታ ሥራ እንዱሁም ከእነዚህ ጋር 

የተያያዘ አገሌግልት ነው፡፡  
 

33. ሇዯረጃ “ሇ” ግብር ከፊዮች ቀሊሌ የታክስ 
ሥርዓት  

1. በግብር ዓመቱ ግብር የሚከፇሌበት 

የዯረጃ “ሇ” ግብር ከፊዮች ገቢ የሚሰሊው 

በዚህ አዋጅ መሠረት ሲሆን በዚህ 

አንቀጽ የተመሇከቱት ሁኔታዎች 

መጠበቅ ይኖርባቸዋሌ፡፡ 

 

5. A taxpayer has a final year loss under a long-term 

contract if both the following conditions are satisfied: 

 

 

a) the taxable income estimated to be made 

under the contract for the purposes of the 

percentage of completion method 

exceeds the actual taxable income, if 

any, under the contract; and 

 

b) the amount of the excess under 

paragraph (a) of this sub-article exceeds 

the difference between the business 

income and deductible expenditures 

computed under sub-article (1) of this 

Article for the tax year in which the 

contract was completed, and the amount 

of the excess under paragraph (b) of this 

sub-article is the amount of the final year 

loss. 

6. For the implrementation of this Article, “long-term 

contract” means a contract for manufacture, 

installation or construction, or, in relation to each, the 

performance of related services, that is not completed 

within the tax year in which work under the contract 

commenced, other than a contract estimated to be 

completed within 12 months of the date on which 

work under the contract commenced.  
 

 

33/ Simplified Tax System for Category ‘B’ Taxpayers 

 

1. The taxable income for a tax year of a Category „B‟ 

taxpayer shall be computed in accordance with this 

Proclamation subject to the following modifications:  
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ሀ /  ግብር ከፊዩ የንግዴ ሥራ ገቢውንና 

ተቀናሽ ወጪውን የሚይዘው በጥሬ 

ገንዘብ እንቅስቃሴ ሊይ በተመሰረተ 

የሂሳብ አያያዝ ዘዳ መሆን አሇበት፡፡ 

 ሇ/ ሇዚህ አዋጅ አንቀጽ 25 አፇፃፀም 

ሲባሌ፣ ዋጋቸው ሇሚቀንስ 

ንብረቶችና ግዙፊዊ ሀሌዎት 

ሇላሊቸው የግብር ከፊዩ የንግዴ ሥራ 

ሀብቶች የሚዯረገው የእርጅና ቅናሽ 

100% (መቶ ፐርሰንት)  ይሆናሌ፡፡ 

ሐ/ በግብር ዓመቱ ሇተገኙ የንግዴ 

ዕቃዎች የወጣ ወጪ በተቀናሽነት 

ይያዛሌ፡፡ 

    መ/ በክሌለ ታክስ አስተዲዯር አዋጅ 

አንቀጽ 17(2) የተመሇከተው የሂሳብ 

መዛግብትን ይዞ የማቆያው ጊዜ እና 

የግብር ውሳኔን ሇማሻሻሌ በክሌለ 

ታክስ አስተዲዯር አዋጅ አንቀጽ 

28(2) (ሇ) የተመሇከተው ጊዜ ሶስት 

ዓመት ይሆናሌ፡፡ 

 

2 በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 1 የተዯነገጉ 

ዴንጋጌዎች ቢኖርም የክሌለ መስተዲዴር 

ምከር ቤት የሚቀርቡ ተጨማሪ ሰነድችን 

ዓይነት ሉወስን የሚችሌበት ዯንብ ሉያወጣ 

ይችሊሌ። 

ምዕራፌ ሦስት 

ዴርጅቶች 
 

34 አንዴን ዴርጅት በመቆጣጠር ረገዴ የሚዯረግ 

ሇውጥ  

1. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ አንዴ ዴርጅት "የኪሳራ ዓመት" ተብል 

በሚጠቀሰው የግብር ዓመት የዯረሰበት ኪሳራ 

በዚህ አዋጅ  አንቀጽ 26 

 

a) the taxpayer shall account for business 

income and deductible expenditures on a 

cash basis; 

 

b) the rate of depreciation applicable to the 

depreciable assets and business intangibles 

of the taxpayer for the purposes of Article 

25 of this Proclamation shall be 100%;  

 
 

 

c) a deduction is allowed for the cost of 

trading stock acquired during the year;  

 

d) the period for the retention of documents 

under Article 17(2) of the Tax 

Administration Proclamation and the 

period for the amendment of tax 

assessments under Article 28(2)(b) of the 

Tax Administration Proclamation shall be 

3 years. 

 

2. Notwithstanding the provisions stipulated under sub-

article 1 of this Article,, the Council of Regional 

Government may issue regulations to determine the 

kind of additional documents to be submitted hereof. 
 

 

 
CHAPTER THREE 

 

  

BODIES 
 

[ 

34. Change in Control of a Body 

 

1/ Subject to sub-article (2) of this Article, a body shall 

carry a loss forward for a tax year (referred to as the 

“loss year”) under Article 26  
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ወይም አንቀጽ 46  መሠረት "የመሸጋገሪያ 

ዓመት" ተብል ወዯ ሚጠቀሰው 

የሚቀጥሇው ዓመት ሉያሸጋግር የሚችሇው 

በኪሳራው ዓመት፣ በማሸጋገሪያው ዓመት 

እና በማናቸውም ጣሌቃገብ ዓመታት 

የኩባንያውን ከ50% በሊይ የሆነውን 

የባሇቤትነት ዴርሻ የያዘው ሰው ተመሳሳይ 

ሰው የሆነ እንዯሆነ ብቻ ነው፡፡  

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የኪሳራ መሸጋገርን መከሌከሌ የማይቻሇው፡- 
 

ሀ/  በኪሳራው ዓመት፣ በማሸጋገሪያው 

ዓመት እና በሁለም ጣሌቃገብ 

የግብር ዓመታት ዴርጅቱ አንዴ 

ዓይነት የንግዴ ሥራ የሠራ 

እንዯሆነ፣ ወይም  
 

ሇ/  የዴርጅቱ ዋና ባሇቤትነት ከተሇወጠም 

በኋሊ የዯረሰው ኪሣራ በወጪነት 

ተቀናሽ ተዯርጏ እስከሚጠናቀቅ 

ዴረስ፣ ዴርጅቱ በአዱስ የንግዴ ሥራ 

ያሌተሠማራ እና ዴርጅቱ ወይም 

የዴርጅቱ አባሊት በአዱስ የንግዴ 

ሥራ ሊይ የተሰማሩበት ዋንኛ ዓሊማ 

የዯረሰው ኪሣራ በአዱሱ የንግዴ 

ሥራ ከተገኘው ገቢ ሊይ ተቀናሽ 

እንዱሆን በማዴረግ በዴርጅቱ ሉከፇሌ 

የሚገባውን የንግዴ ሥራ ገቢ ግብር 

ሇማሳነስ ያሌሆነ እንዯሆነ ነው፡፡ 

35 የኩባንያ እንዯገና መዯራጀት 

1. በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ኩባንያ “አስተሊሊፉ” 

ተብል የሚጠራ በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ 

ኩባንያ “የሚተሊሇፌሇት“ ተብል ሇሚጠቀስ 

ሇላሊ በኢትዮጵያ ነዋሪ ሇሆነ ኩባንያ 

እንዯገና ከመዯራጀት ጋር ተያይዞ የንግዴ 

ሥራ ሀብት ያስተሊሇፇሇት እንዯሆነ፤  

 

or 46 of this Proclamation to a subsequent tax year 

(referred to as the “carry forward year”) only when the 

same person holds more than 50% of the underlying 

ownership of the body in the loss year, the carry 

forward year, and all intervening tax years.  

 

 

 
 

2/ Sub-article (1) of this Article shall not prevent the 

carry forward of loss by a body when the body:  

a) conducts the same business in the loss 

year, the carry forward year, and all 

intervening tax years; and 

 

 

b) does not, until the loss has been fully 

deducted, engage in any new business 

activity after the change in underlying 

ownership if the principal purpose of the 

body or the members of the body in 

engaging in the new business activity is to 

utilise the loss so as to reduce the business 

income tax payable on the income arising 

from the new business activity. 

 

 

 

 

35.  Corporate Reorganisations 
 

1) If a resident company (referred to as the 

“transferor”) transfers a business asset to another 

resident company (referred to as the “transferee”) as 

part of a reorganisation: 
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ሀ / ማስተሊሇፈ የንግዴ ሥራ ሀብትን 

እንዯመሸጥ፣ መሇወጥ ወይም 

መስጠት ተዯርጎ አይወሰዴም፤ 

ሇ/  የንግዴ ሥራ ሀብቱ የተሊሇፇሇት 

ኩባንያም የንግዴ ሥራ ሀብቱ 

በተሊሇፇበት ጊዜ አስተሊሇፉው 

የንግዴ ሥራ ሀብቱን ሇማግኘት 

ካወጣው ወጪ ጋር እኩሌ የሆነ 

ወጪ በማውጣት የንግዴ ሥራ 

ሀብቱን እንዲገኘው ተዯርጎ 

ይወሰዲሌ፡፡ 

ሐ/  ሀብቱ የተሊሇፇሇት ሰው 

በተሊሇፇሇት ሀብት ሇውጥ 

አክሲዮን የሰጠ እንዯሆነ 

ሇአክሲዮኖቹ የተዯረገው ወጪ፣ 

የተሊሇፇው ሀብት ማስተሊሇፌ 

በሚከናወንበት ጊዜ ከነበረው ዋጋ 

ጋር  እኩሌ መሆን ይኖርበታሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) 

የተጠቀሰው የንግዴ ሥራ ሀብት ዋጋው 

የሚቀንስ ሀብት ወይም ግዙፊዊ ሀሌዎት 

የላሇው የንግዴ ሥራ ሀብት የሆነ 

እንዯሆነ፣ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) 

ሇንግደ ሥራ ሀብት የተዯረገው ወጪ 

በሚሌ የተጠቀሰው የሀብቱ መተሊሇፌ 

በሚዯረግበት ጊዜ ያሇውን የንግዴ ሥራ 

ሀብቱን የተጣራ የመዝገብ ዋጋ 

የሚመሇከት ይሆናሌ፡፡ 

3. ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም “እንዯገና 

መዯራጀት” ማሇት 
 

ሀ/ በኢትዮጵያ  ነዋሪ የሆኑ ሁሇት 

ወይም ከሁሇት በሊይ የሆኑ 

ኩባንያዎች መዋሃዴ፤ 

 

 

a) the transfer shall not be treated as a 

disposal of the business asset by the 

transferor; 

b) the transferee shall be treated as having 

acquired the business asset for a cost 

equal to the transferor‟s cost for the asset 

at the time of the transfer; and 

 

 

 

 

c) If the transferee has issued shares in 

exchange for the transferred asset, the cost 

of the shares is equal to the cost of the 

transferred asset at the time of the transfer 

 

 

‹ 

2. If the business asset referred to in sub-article 

(1) of this Article is a depreciable asset or 

business intangible, the reference in sub-article 

(1) of this Article to the cost of the business 

asset is a reference to the net book value of the 

business asset at the time of the transfer. 

     

 

 

 

 3/  In this Article, “reorganisation” means: 

 

a) a merger of two or more resident companies; 
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ሇ/ በኢትዮጵያ ውስጥ ነዋሪ የሆነውን 

ኩባንያ ዴምጽ የሚያሰጥ 

የአክሲዮን ዋጋ ሃምሳ በመቶ 

(50%) ወይም የላልች ጠቅሊሊ 

የአክሲዮኖች ዋጋ ሃምሳ በመቶ 

እንዯገና በሚዯራጀው ኩባንያ አባሌ 

የሚሆን ዴርጅት በሚያገኘው 

አክሲዮን ሇውጥ ብቻ የተሸጠ 

ወይም በማናቸውም ላሊ መንገዴ 

የተሊሇፇ እንዯሆነ፣ 

ሐ/ እንዯገና በሚዯራጀው ኩባንያ 

ውስጥ አባሌ ሇሆነ ኩባንያ 

በአክሲዮን ዴርሻ ክፌያ ረገዴ ሌዩ 

መብት በማያሰጥና የዴምጽ ተሳትፍ 

ብቻ በሚያስገኝ አኳኋን፣ በኢትዮጵያ  

ነዋሪ ከሆነ እና የእንዯገና መዯራጀቱ 

አባሌ ከሆነ ኩባንያ ሃብት ውስጥ 

ሃምሳ በመቶ ወይም ከዚያ በሊይ ላሊ 

በኢትዮጵያ  ነዋሪ ሇሆነ ኩባንያ 

የተሰጠ ወይም የተሊሇፇ እንዯሆነ፣ 

  መ/ በኢትዮጵያ  ነዋሪ የሆነ ኩባንያ ወዯ 

ሁሇት ወይም ከዚያ በሊይ ወዯሆኑ 

ኩባንያዎች ሲከፊፇሌ፤ ወይም 

          ሠ/ አንዴ የንግዴ ሥራ ዴርጅት 

የተቀጽሊዎቹን ካፒታሌ፣ የዴርጅቱን 

ካፒታሌ ሇያዙ ሲያከፊፌሌ ነው፡፡ 
4. የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌ ተፇፃሚ የሚሆነው 

የታክሱ ባሇሥሌጣን የተዯረገው ውህዯት፣ 

በባሇቤትነት መያዝ፣ መጠቅሇሌ፣ መከፊፇሌ 

ወይም የተቀጽሊዎቹን ካፒታሌ የዴርጅቱን 

ካፒታሌ ሇያዙ የማስተሊሇፌ ተግባር ዋንኛ 

ዓሊማ ከታክስ ሇመሸሽ ያሇመሆኑን ሲያምንበት 

ነው፡፡  

 

 

    b) the acquisition or takeover of 50% or more 

of the voting shares and 50% or more of all 

other shares by value of a resident company 

solely in exchange for shares in another 

resident company that is a party to the 

reorganisation    

  

 

 

         c)  the acquisition of 50% or more of the 

assets of a resident company by another 

resident company that is a party to the 

reorganisation solely in exchange for 

shares with voting rights but no 

preferential right to dividends;  

      

 

 

 

 

 

d) a division of a resident company into two 

or more resident companies; or 

 

 

e) a spin off. 

 

 

4. This Article shall apply only when the Authority 

is satisfied that the merger, acquisition, 

takeover, division, or spin off does not have a 

principal purpose of tax avoidance 
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ምዕራፌ አራት 

የማዕዴን ሥራዎች 

36  ትርጓሜ 

በዚህ ምዕራፌ ውስጥ ትርጉም ያሌተሰጣቸው ቃሊትና 

ሀረጎች በማዕዴን ሥራዎች አዋጅ  የተሰጣቸውን 

ትርጉም ይይዛለ፡፡ ከዚህም በተጨማሪ የቃለ አገባብ 

ላሊ ትርጉም ካሌተሰጠው በስተቀር በዚህ ምዕራፌ 

ሥር፡- 

1.   “ሥራ ተቋራጭ” ማሇት ከመንግሥት 
ጋር የማዕዴን ማውጣት ስምምነት ያዯረገ 
ማንኛውም ሰው ነው፡፡ 

2. “መብትን ሇማስተሊሇፌ የሚዯረግ 
ስምምነት” ማሇት የዚህ አዋጅ አንቀጽ 43 
ተፇጻሚ የሚሆንበት ስምምነት ነው፡፡ 

3. “የማሌሚያ ወጪ” ማሇት ዋጋው 
ሇሚቀንስ ሀብት የሚወጣን ወጪን 
ሳይጨምር ፇቃዴ በተሰጠው ሰው ወይም 
በሥራ ተቋራጩ የሌማት ሥራዎችን 
ሇመሥራት የሚወጣ የካፒታሌ ወጪ 
ሲሆን የሚከተለትንም ይጨምራሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

  

 

 CHAPTER FOUR 

MINING AND PETROLEUM OPERATIONS 

36. Chapter Four Definitions 
 

Terms and phrases not defined in this chapter shall 

have the meaning ascribed to them in the Mining 

Operations Proclamation. In addition to this, unless 

the context otherwise requires, under this chapter: 

 

 

1. “Contractor” means a person who has entered 

into a minig agreement with the government; 
 

2. “Farm-out agreement” means an agreement to 

which Article 43 of this Proclamation applies; 

 
 

3. “Development expenditure” means capital 

expenditure incurred by a licensee or 

contractor in undertaking development 

operations, other than expenditure incurred in 

acquiring a depreciable asset, and includes the 

following: 
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ሀ/ የሚከተለትን ተግባራት ሇማከናወን 

በማናቸውም ጊዜ የሚወጣ ወጪ፡- 
 

1. “የፌሇጋ ወጪ” ሇሚሇው ሀረግ 

በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 5(ሀ)(1) 

በተሰጠው ትርጉም የተመሇከተውን 

ጥቅም ሳይጨምር፣ በማዕዴን 

ማውጣት ሥራ ጥቅም ሇማግኘት 

የሚወጣ ወጪ፣ ወይም 
 

2. “የፌሇጋ ወጪ” ሇሚሇው ሀረግ 
በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 5 
(ሀ)(2) በተሰጠው ትርጉም 
የተመሇከተውን ሳይጨምር 
የማዕዴን ማውጣት ስራ መረጃ 
ሇማግኘት የወጣ ወጪ፤ 

   

 ሇ/ ከማዕዴን ማውጣት መብት ጋር 

በተያያዘ ሇማህበራዊ መሠረተ-

ሌማት ዝርጋታ የሚወጣ ወጪ፣ 

4.  “የሌማት ሥራዎች” ማሇት ሇማዕዴን 

ማውጣት ሥራ ሲሆን በማዕዴን 

ማውጣት ሥራ ፇቃዴ የተፇቀደ 

ሥራዎች ናቸው፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

      

 

 

 

 

b) expenditure whenever incurred in 

acquiring: 
 

(1) an interest in a mining right , 

other than an interest referred to 

in paragraph 5(a)(1) of the 

definition of “exploration 

expenditure” in this Article; or 

 

 

(2) mining information, other than 

information referred to in 

paragraph 5(a)(2) of the 

definition of “exploration 

expenditure” in this Article; 

 

 

b) social infrastructure expenditure 

incurred relation to development 

operations under a mining right; 

 
4. Development operations” means for mining 

operations, authorised operations under a 

mining licence;  
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5. “የፌሇጋ ወጪ” ማሇት ዋጋቸው 

ሇሚቀንስ ሀብቶች የሚወጣውን 

ወጪ ሳይጨምር ፇቃዴ በተሰጠው 

ሰው ወይም በሥራ ተቋራጩ 

የምርመራ ሥራዎችን ሇማካሄዴ 

የሚወጣ ወጪ ሲሆን የሚከተለትን 

ይጨምራሌ፡፡ 

ሀ/  የሚከተለትን ሇማግኘት የወጣ 

ወጪ 
 

1. ከመንግሥት ወይም መብትን 

ከሚያስተሊሌፌ ስምምነት 

የፌሇጋን መብት የሚመሇከት 

ጥቅም ሇማግኘት የሚወጣ 

ወጪ፤ ወይም 

2  ከመንግሥት ወይም መብትን 

ከሚያስተሊሌፌ ስምምነት 

የፌሇጋ መረጃን ሇማግኘት 

የሚወጣ ወጪ፤ወይም 

 

 

 

 

 

5。 “Exploration expenditure” means capital 

expenditure incurred by a licensee or 

contractor in undertaking exploration 

operations, other than expenditure incurred in 

acquiring a depreciable asset, and includes the 

following:  

 

a) expenditure incurred in acquiring: 

 

(1) an interest in an exploration 

right from the Government or 

under a farm-out agreement; or 

 

   

 

 (2) exploration information from the 

Government or under a farm-out 

agreement; 
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ሇ/  ከማዕዴን ፌሇጋ ሥራ ጋር ተያይዞ 

ሇማህበራዊ መሠረተ ሌማት 

ግንባታ የሚወጣ ወጪ፤ 

 

6. “የፌሇጋ መረጃ” ማሇት በማዕዴን 

ፌሇጋ መብት ውስጥ የተካተቱ 

ማዕዴናትን ሇማግኘት ሇሚዯረግ 

ፌሇጋ የሚያገሇግሌ መረጃ ነው 

 

7. “የፌሇጋ ሥራ” ማሇት ሇማዕዴን 

ፌሇጋ ሲሆን በማዕዴን ፌሇጋ መብት 

ውስጥ የተፇቀዯ ሥራ ነው  
 

 

8. “የፌሇጋ መብት” ማሇት በማዕዴን 

አዋጅ መሠረት በመንግሥት 

የተፇቀዯ የማዕዴን ፌሇጋ መብት 

መሠረት የተሰጠ የፌሇጋ ፇቃዴ 

ነው፡፡ 

 

 

      

 

 

b) social infrastructure expenditure 

incurred in relation to exploration 

operations under a mining exploration 

right;  

 

6. “Exploration information” means information 

relating to the search for minerals under a mining 

exploration right; 

 

 

7. “Exploration operations” means for mining 

operations, authorised operations under a mining 

exploration right; 

 

8. “Exploration right” means a mining exploration 

right granted under Mining Proclamation.  
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9. “ፇቃዴ የተሰጠበት አካባቢ” ማሇት 

የማዕዴን ማውጣት ፇቃዴ 

የተሰጠበት አካባቢ ነው፡፡  

10. “ፇቃዴ የተሰጠው ሰው” ማሇት 

ማዕዴን የማውጣት መብት 

የተሰጠው ሰው ነው፡፡  

11. “የማዕዴን ፌሇጋ መብት” ማሇት 

በማዕዴን አዋጅ መሠረት የተሰጠ 

የቅኝት፣ የፌሇጋ፣ ወይም ፇቃዴን 

ይዞ የመቆየት መብት ነው፡፡ 

12. “የማዕዴን መረጃ” ማሇት ከማዕዴን 

ሥራዎች ጋር የተያያዘ መረጃ ነው፡፡ 

13. “የማዕዴን ሥራዎች” ማሇት 

በማዕዴን መብት መሠረት የተፇቀደ 

ሥራዎች ናቸው፡ 

14. “የማዕዴን መብት” ማሇት በማዕዴን 

ሥራዎች አዋጅ መሠረት 

በመንግሥት የሚሰጥ የቅኝት፣ 

የምርመራ፣ ፇቃዴን ይዞ የመቆየት 

ወይም የማዕዴን ማምረት ፇቃዴ 

ነው፡፡ 

 

 

 

 

9. “Licence area” means the area that is the subject of a 

mining right; 

 

 

 

10. “Licensee” means a person who has been granted a 

mining right; 
 

 

 

11.  “Mining exploration right” means a reconnaissance, 

exploration, or retention licence granted under the 

Mining Operations Proclamation; 
 

 

 

12. “Mining information” means information relating to 

mining operations; 
 

13. “Mining operations” means authorised operations 

under a mining right; 
 

 

 

14. “Mining right” means a reconnaissance, exploration, 

retention, or mining licence granted under the Mining 

Operations Proclamation; 
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15. “የማህበራዊ መሠረተ-ሌማት ወጪ” ማሇት 

ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ወይም ሥራ ተቋራጭ 

በማዕዴን ሥራ መብት ባሇበት ግዳታ 

መሠረት የህዝብ ትምህርት ቤቶችን፣ 

ሆስፒታሌን፣ መንገዴን ወይም ላሊ 

ተመሳሳይ ማህበራዊ መሠረተ-ሌማት 

ሇመገንባት የሚያወጣው የካፒታሌ ወጪ 

ወይም ሇማህበረሰብ ሌማት ፇንዴ 

የሚያዯርገው መዋጮ ነው፡፡ 

16. “ንዐስ-ሥራ ተቋራጭ” ማሇት በተቀጣሪነት 

አገሌግልት የሚሰጥን ሰው ሳይጨምር 

ፇቃዴ ሇተሰጠው ሰው ከማዕዴን ማውጣት 

ሥራ ጋር የተያያዙ አገሌግልቶችን የሚሰጥ 

ሰው ነው፡፡ 

17. “ባህሊዊ የማዕዴን  ማምረት ሥራ” ማሇት 

በሞተር ሀይሇ በማይንቀሳቀስ መሣሪያ 

በመታገዘ አበዛኛው ተግባር በእጅ የሚከናወን 

ሆኖ አግባብ ባሇው ህግ በተቋቋመ የማዕዯን 

የህበረት ሥራ ማህበር ወይም በአንዴ 

ኢትዮጵያዊ ግሇሰብ የሚካሄዴ የወርቅ፣

የፕሊቲኒየምና ላልች የከበሩ ማዕዴናት ፣

የብረት፣የጨው ፣የሸክሊ አፇርና የመሳሰለት 

ማዕዴናት የማምረት ሥራ ነው፦ 

37.  ፇቃዴ በተሰጠው ሰው እና ሥራ ተቋራጭ 

ሊይ ግብር ስሇመጣሌ  

1. በዚህ ምዕራፌ የተቀመጡት ማሻሻያዎች 

እንዯተጠበቁ ሆነው፤ ይህ አንቀጽ ፇቃዴ 

በተሰጠው ሰው ወይም በሥራ ተቋራጩ ሊይ 

ተፇጻሚነት ይኖረዋሌ፡፡ 

 

 

15. “Social infrastructure expenditure” means 

capital expenditure that a licensee or 

contractor is required to incur under a mining 

right on the construction of a public school, 

hospital, road, or similar social infrastructure;  

  

 

 

 

16. “Sub-contractor” means a person supplying 

services to a licensee in respect of mining 

operations undertaken by the licensee, other 

than a person supplying services as an 

employee. 

 

17.  "Traditional mining production" means 

manually (without the production of motor 

power fixed function ) device performed as 

the appropriate law formed Mining 

Association of Social Work or an Ethiopian 

individual gold, platinum and other precious 

metals, iron, salt, dust and clay minerals, etc. 

: 

 

 
 

37. Taxation of Licensees and Contractors 

 

1. This Proclamation shall apply to a licensee 

or contractor subject to the modifications in 

this Chapter. 
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2. ፇቃዴ በተሰጠው ሰው ወይም በሥራ ተቋራጩ 

ሊይ የሚጣሇውን ግብር በተመሇከተ በዚህ 

ምዕራፌ እና በአዋጁ ላልች ክፌልች በተዯነገገው 

መካከሌ አሇመጣጣም የተፇጠረ እንዯሆነ ይህ 

ምዕራፌ ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

3. ፇቃዴ በተሰጠው ሰው ወይም በሥራ 

ተቋራጩ ሊይ ተፇጻሚ የሚሆነው የንግዴ 

ሥራ ገቢ ግብር መጣኔ 25% (ሃያ አምስት 

በመቶ) ነው፡፡ 

4. ፇቃዴ የተሰጠው ሰው በኢትዮጵያ ነዋሪ 

ሊሌሆነ ንዐስ-ሥራ ተቋራጭ ከሚፇጽመው 

ማንኛውም ክፌያ ሊይ 10% (አሥር በመቶ) 

ግብር ቀንሶ ሇባሇሥሌጣኑ ገቢ ማዴረግ 

አሇበት፡፡ 

5. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (4) መሠረት 

የሚከፇሇው የግብር መጠን የሚሰሊው 

የሞቢሊይዜሽን እና የዱሞቢሊይዜሽን 

ወጪዎች ተቀናሽ ተዯርገው ነው፡፡ 

6. ከባህሊዊ የማዕዴን ማምረት ሥራ ከሚገኝ 

ገቢ  የሚከፇሌ ግብርን በሚመሇከት  

የክሌለ መስተዲዴር ም/ቤቴ በሚያወጣው 

ዯነብ መሠረት የሚወሰን ይሆናሌ። 

38.  በማዕዴን  ሥራዎች ተቀናሽ የሚዯረጉ 
ወጪዎች ገዯብ 

1. ፇቃዴ የተሰጠው ሰው በፇቃዴ ክሌሌ ውስጥ 

የማዕዴን ማውጣት ሥራ ሇመሥራት 

የሚያወጣው ወጪ በተቀናሽነት የሚያዝሇት 

ፇቃዴ በተሰጠበት ክሌሌ ውስጥ ከማዕዴን 

ሥራ ጋር በተያያዘ በግብር ዓመቱ ካገኘው 

የንግዴ ሥራ ገቢ ሊይ ብቻ ነው፡፡ 

 

 

 

 
2/ If there is any inconsistency in the taxation of 

a licensee or contractor as between this 

Chapter and the other parts of this 

Proclamation, this Chapter shall prevail. 

 

 

3/ The business income tax rate applicable to a 

licensee or contractor is 25%. 

 

 

4/ A licensee effecting payment to a non-

resident sub-contractor shall withhold and 

transfer to the tax authority 10% of the 

Payment.  

 

5/   In calculating the tax payable under sub 

article (4) of this article, deduction shall be 

allowed for cost of mobilization and 

demobilization.  

 

6/。    Traditional mining prodaction taxable income 

will be determined based on the Council of 

regional government regulations. 

 
38. Limitation of Deductions Relating to Mining 

Operations 
 

1. A deduction for expenditure to the extent incurred by 

a licensee in undertaking mining operations in a 

licence area during a tax year shall be allowed only 

against the business income derived by the licensee 

from the mining operations in the licence area during 

the year.  
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2 ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ፇቃዴ በተሰጠበት 

ክሌሌ ውስጥ በግብር ዓመቱ የማዕዴን 

ሥራውን በሚሰራበት ጊዜ ኪሳራ ያጋጠመው 

እንዯሆነ ይህ ኪሳራ ወዯሚቀጥሇው የግብር 

ዓመት ተሸጋግሮ ፇቃዴ የተሰጠው ሰው 

በፇቃዴ ክሌለ ውስጥ የማዕዴን ማውጣት 

ሥራ በመስራት ከሚያገኘው የንግዴ ሥራ ገቢ 

ሊይ ተቀናሽ ይዯረጋሌ፡፡ 

3 ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ኪሳራውን በዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) መሠረት ሙለ 

በሙለ መቀነስ ያሌቻሇ እንዯሆነ 

ያሌተቀነሰውን ኪሳራ ሇሚቀጥሇው የግብር 

ዓመት ማሸጋገር እና የተካካሰውን መጠን 

በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) በተገሇጸው 

መሠረት በዚያው የግብር ዓመት ከተገኘው 

ጠቅሊሊ ገቢ ሊይ በመቀነስ ኪሣራው ሙለ 

በሙለ ተቀናሽ ተዯርጏ እስከሚያሌቅ ዴረስ 

ማሸጋገር የሚችሌ ሲሆን፣ ነገር ግን ፇቃዴ 

የተሰጠው ሰው የዯረሰበትን ኪሣራ ኪሣራው 

ከተከሰተበት ዓመት መጨረሻ ጀምሮ 

ከሚቆጠሩ አሥር የግብር ዓመታት በሊይ 

ማሸጋገር አይችሌም፡፡ 
 

4 ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ከማዕዴን ማውጣት 

ሥራ ጋር በተያያዘ ፇቃዴ በተሰጠበት ክሌሌ 

ውስጥ ኪሳራ ዯረሰበት የሚባሇው በፇቃዴ 

ክሌሌ ውስጥ ከሚያከናውነው የማዕዴን 

ማውጣት ሥራ ጋር በተያያዘ በግብር ዓመቱ 

በተቀናሽነት የሚያዝሇት ወጪ በዚሁ ግብር 

ዓመት በዚሁ ክሌሌ የማዕዴን ማውጣት ሥራ 

በመሥራት ካገኘው የንግዴ ሥራ ገቢ የበሇጠ 

እንዯሆነ ነው፡፡ 

 

 

2 If a licensee has a loss in respect of mining 

operations in a licence area for a tax year, the 

amount of the loss shall be carried forward and 

allowed as a deduction against the business income 

of the licensee derived from mining operations in 

the licence area in the next following tax year of the 

licensee. 

 

 

 

3 The amount of a loss of a licensee for a tax year 

that is not deducted under sub-article (2) of this 

Article shall be carried forward by the licensee to 

the next following tax year and deductible from the 

gross income of the licensee in that year in 

accordance with sub-article (2) of this Article, and 

so on until the loss is fully deducted, provided 

however that the licensee can‟t carry forward a loss 

sustained in a tax year beyond ten years from the 

end of the tax year in which the loss was sustained. 

 
4 A licensee has a loss in relation to mining 

operations in a licence area for a tax year if the total 

deductions of the licensee in respect of mining 

operations undertaken by the licensee in the licence 

area during the year exceed the total amount of 

business income derived from such operations in 

the area for the year. 
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39.  የፌሇጋ ወጪ 

1. ሇዚህ አዋጅ አንቀጽ 25 አፇጻፀም፣ ፇቃዴ 

በተሰጠው ሰው ወይም በሥራ ተቋራጩ 

ሇፌሇጋ የሚወጡ ወጪዎች የአገሌግልት 

ዘመናቸው አንዴ ዓመት የሆኑ ግዙፊዊ 

ሀሌዎት የላሊቸው የንግዴ ሥራ ሀብቶች 

ተዯርገው ይወሰዲለ፡፡  

2. ሇመጀመሪያ ጊዜ ጥቅም ሊይ የዋሇው ሇፌሇጋ 

ሥራ የሆነ ዋጋው የሚቀንስ የንግዴ ሥራ 

ሀብት የእርጅና ቅናሽ ምጣኔው 100% 

(መቶ በመቶ) ይሆናሌ፡፡  

40.  የማሌሚያ ወጪ 

1. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (3) 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ሇዚህ አዋጅ አንቀጽ 25 

አፇጻፀም ሲባሌ ፇቃዴ የተሰጠው ሰው 

ወይም የሥራ ተቋራጩ የማሌሚያ 

ወጪሇአራት ዓመታት ያህሌ የሚያገሇግሌ 

ግዙፊዊ ሀሌዎት የላሇው የንግዴ ሥራ 

ሀብት እንዯሆነ ተዯርጏ ይወሰዲሌ፡፡ 

 

 

 

 

 
 

39. Exploration Expenditure 
 

1. For the purposes of Article 25 of this 

Proclamation, exploration expenditure incurred 

by a licensee or contractor shall be treated as a 

business intangible with a useful life of one year. 

 
 

 

2. The depreciation rate for a depreciable asset that 

has its first use in exploration operations shall be 

100%. 

 
 

 

40. Development Expenditure 
 

1. For the purposes of Article 25 of this 

Proclamation and subject to sub-article (2) of this 

Article, development expenditure of a licensee or 

contractor shall be treated as a business 

intangible with a useful life of 4 years.  
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2 የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (4) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ወይም የሥራ 

ተቋራጭ ሇንግዴ የሚውሌ ምርት ማምረት 

ከመጀመሩ በፉት የማሌሚያ ወጪ ያወጣ 

እንዯሆነ፤ ይህ ወጪ ሇንግዴ የሚሆን ምርት 

ማምረት በተጀመረበት ጊዜ እንዯወጣ ወጪ 

ተቆጥሮ የዚህ አዋጅ አንቀጽ 25 ዴንጋጌ 

ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

3 የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (4) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ወይም የሥራ 

ተቋራጭ ሇንግዴ ሥራ የሚሆን ምርት 

ማምረት ከመጀመሩ በፉት ሇማሌሚያ 

ሥራዎች አገሌግልት የሚውሌ ዋጋው 

ሉቀንስ የሚችሌ ሀብት የገዛ ወይም የገነባ 

እንዯሆነ ይህ ሀብት ሇንግዴ ሥራ የሚሆን 

ምርት በተጀመረበት ጊዜ እንዯተገዛ ወይም 

እንዯተገነባ ተቆጥሮ የዚህ አዋጅ አንቀጽ 25 

ዴንጋጌ ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡ 

4 በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 የሚፇቀዯው 

የማሌሚያ ወጪ ተቀናሽ መጠን ወይም 

በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (3) መሠረት 

በእርጅና ምክንያት ዋጋው ሇሚቀንስ የንግዴ 

ሥራ ሀብት በግብር ዓመቱ የሚዯረገው 

የእርጅና ቅናሽ የሚሰሊው በሚከተሇው ቀመር 

መሠረት ይሆናሌ፡- 

ሀ  ሇ
ሐ⁄  

 

 

  

 

 

2 Subject to sub-article (4) of this Article, if a 

licensee or contractor incurs development 

expenditure before the commencement of 

commercial production, Article 25 of this 

Proclamation shall apply on the basis that the 

expenditure was incurred at the time of 

commencement of commercial production. 

 

3 Subject to sub-article (4) of this Article, if a 

depreciable asset for use in development 

operations is acquired or constructed by a licensee 

or contractor before the commencement of 

commercial production, Article 25 of this 

Proclamation shall apply to the asset on the basis 

that it was acquired or constructed at the time of 

commencement of commercial production. 

 

 

 

4 The amount of the deduction allowed for 

development expenditure referred to in sub-article 

(2) of this Article or the depreciation deduction 

allowed for a depreciable asset referred to in sub-

article (3) of this Article for the tax year in which 

the commencement of commercial production 

occurs shall be computed according to the 

following formula: 

A x 
B
/C where:  

 b 
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ሀ.  የወጪው መጠን ወይም ሇሀብቱ 

የተዯረገ ወጪ፣  

ሇ.  ንግዴ ማምረት ከተጀመረበት ቀን 

አንስቶ ንግዴ ማምረት 

በተጀመረበት የግብር ዓመት 

የመጨረሻ ቀን መካከሌ 

ያለት ቀናት፣  

ሐ. ሇንግዴ የሚሆን ምርት ማምረት 

በተጀመረበት የግብር ዓመት 

ያለት ቀናት ብዛት፣ 

5/መብትን ሇማስተሊሇፌ የሚዯረግ ስምምነትን 

ሳይጨምር፣ ፇቃዴ የተሰጠው ሰው 

ከማዕዴን ሥራ መብት ውስጥ አንዴ 

ጥቅም ያስተሊሇፇ እንዯሆነ  ፇቃዴ 

የተሰጠው ሰው ወይም የሥራ ተቋራጩ 

መብቱን በማስተሊሇፌ የሚያገኘው ጥቅም 

ተዯርጎ የሚወሰዯው የማስተሊሇፈ ተግባር 

በተከናወነበት ጊዜ ተቀናሽ የተዯረገሇትን 

ወይም በማናቸውም መንገዴ 

ያሌመሇሰውን ሂሣብ ሳይጨምር ፇቃዴ 

ሇተሰጠው ሰው ወይም የሥራ ተቋራጩ 

ያወጣው የማሌሚያ ወጪ ከተቀነሰ በኋሊ 

ነው፡፡  

 

 

 

 

                     A.is the amount of the expenditure or the cost of 

the asset;  

 

B. is the number of days in the period 

beginning on the date of commencement 

of commercial production and ending on 

the last day of the tax year in which 

commercial production commenced; and 

 

C. is the number of days in the tax year in 

which commercial production 

commenced. 

 

5/ If, other than under a farm-out agreement, a 

licensee disposes of an interest in a mining 

right, any gain arising on the disposal is 

reduced by any development expenditure 

incurred by the licensee or contractor that has 

not been deducted or otherwise recouped by 

the licensee or contractor at the time of the 

disposal. 
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     6/  ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም"ሇንግዴ የሚሆን ምርት 

ማምረት መጀመር" ማሇት የማዕዴን ቢሮው 

በሚወሰነው መሠረት፣ከ30 ተከታታይ ቀናት 

ውስጥ ከፌተኛ ምርት ማምረት የተቻሇባቸውን 

25 ቀናት ካለት 30 ቀናት ውስጥ 

የመጀመሪያው ቀን ነው፡፡ 

 

41. የመሌሶ  ማቋቋሚያ  ወጪ 

1. በተፇቀዯ መሌሶ ማቋቋሚያ ዕቅዴ መሠረት 

ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ወይም የሥራ 

ተቋራጭ ከማዕዴን ሥራዎች ጋር ተያይዞ 

በግብር ዓመቱ ሇመሌሶ ማቋቋሚያ ፇንዴ 

የሚያዯርገው መዋጮ መዋጮው 

በተዯረገበት የግብር ዓመት በተቀናሽነት 

ይያዛሌ፡፡  

2. ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ወይም የሥራ 

ተቋራጩ የማዕዴን ሥራን በሚመሇከት 

በጸዯቀ መሌሶ ማቋቋሚያ ዕቅዴ መሠረት 

ሇሚሰራው ሥራ የሚያወጣው ወጪ 

በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ መንገዴ ከመሌሶ 

ማቋቋሚያ ፇንዴ ያሌተከፇሇው እንዯሆነ 

ወጪው በወጣበት የግብር ዓመት 

በተቀናሽነት ይያዝሇታሌ፡፡ 

 

3. በመሌሶ ማቋቋሚያ ፇንዴ ውስጥ 

የሚጠራቀም የገንዘብ መጠን ወይም በመሌሶ 

ማቋቋሚያ ዕቅዴ መሠረት የሚያስፇሌገውን 

ወጪ ሇመሸፇን ከማቋቋሚያ ፇንዴ ወጪ 

የሚዯረግ የገንዘብ መጠን  ከገቢ ግብር ነፃ 

ነው፡ 

 

 

 

6/ For the implementation of this Article, “commencement of 

commercial production” means the first day of the period 

of 30 consecutive days during which the average level of 

production on the 25 highest production days in the 30-

day period reaches a production level as determined by 

Bureau of Mining to be commercial production 

 
 

 

41. Rehabilitation Expenditure 

1. A contribution made by a licensee or contractor to a 

rehabilitation fund in accordance with an approved 

rehabilitation plan in relation to mining operations 

shall be allowed as a deduction in the tax year in 

which the contribution was made 

 

2.  An expenditure incurred by a licensee or contractor in 

carrying out work required by an approved 

rehabilitation plan in respect of the mining operations 

of the licensee or contractor shall be allowed as a 

deduction for the tax year in which the expenditure is 

incurred provided that the work is not paid for, 

directly or indirectly, from money made available out 

of a rehabilitation fund. 

 

3. .An amount accumulated in a rehabilitation fund, or 

an amount withdrawn from a rehabilitation fund to 

meet expenditure incurred under an approved 

rehabilitation plan, shall be exempt income. 
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4.  ከመሌሶ ማቋቋሚያ ፇንዴ ወጪ ሆኖ 

ፇቃዴ ሇተሰጠው ሰው ወይም የሥራ 

ተቋራጩ ተመሊሽ የተዯረገ የገንዘብ መጠን 

ተመሊሽ በተዯረገበት የግብር ዓመት ፇቃዴ 

የተሰጠው ሰው ወይም የሥራ ተቋራጩ 

የንግዴ ሥራ ገቢ ተዯርጎ ይወሰዲሌ፡፡ 

5. የመሌሶ ማቋቋሚያ ሥራ በሚጠናቀቅት ጊዜ 

ፇቃዴ በተሰጠው ሰው ወይም የሥራ 

ተቋራጭ የመሌሶ ማቋቋሚያ ፇንዴ ውስጥ 

ትርፌ የገንዘብ መጠን  በሚኖርበት ጊዜ ይህ 

የገንዘብ መጠን  የመሌሶ ማቋቋሙ ስራ 

በተጠናቀቀበት የግብር ዓመት ፇቃዴ 

የተሰጠው ሰው ወይም የሥራ ተቋራጩ 

የንግዴ ሥራ ገቢ ተዯርጎ ይወሰዲሌ፡፡ 

6. ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም፡- 
 

ሀ) “የፀዯቀ የመሌሶ ማቋቋሚያ ዕቅዴ” 

ማሇት በማዕዴን መብት 

የሚወሰኑትን ግዳታዎች ጨምሮ 

የማዕዴን ቢሮ የፀዯቀ የማዕዴን 

ማውጫ ቦታ መሌሶ ማቋቋሚያ 

ዕቅዴ ነው፡፡ 

ሇ) “መሌሶ ማቋቋሚያ ፇንዴ” ማሇት 

በማዕዴን መብት  የተሸፇነውን 

ክሌሌ ሇማስተካከሌ ሇወዯፉት 

የሚያስፇሌጉ ወጪዎችን ሇመሸፇን 

በማዕዴን መብት መሠረት 

መቀመጥ የሚገባው እና የማዕዴን 

ቢሮ እና ፇቃዴ የተሰጠው ሰው 

ወይም የሥራ ተቋራጩ በጋራ 

የሚያስተዲዴሩት የገንዘብ  መጠን  

ነው፡፡  

 

 

 
 

4.  An amount withdrawn from a rehabilitation fund and 

returned to the licensee or contractor is business 

income of the licensee or contractor for the tax year in 

which the amount was returned. 

 

 

 

5. Any surplus in a rehabilitation fund of a licensee or 

contractor at the time of completion of rehabilitation 

is business income of the licensee or contractor for the 

tax year in which rehabilitation is completed. 

 

 

 

6. In this Article:  

           a)“approved rehabilitation plan” means a plan for 

rehabilitation of amining site approved by the 

Bureau of mining , including rehabilitation 

obligations specified in a mining right a 

 

  

 b) “Rehabilitation fund” means a fund or account 

required to be established under a mining right to 

provide for the future payment of remedial work 

to the licence area covered by the mining right is 

managed jointly Bureau Mininig and the licensee 

or contractor. 
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42. ስሇ ኢንቨስትመንት  ተቀናሽ 
 

1. ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ወይም ሥራ 

ተቋራጩ በፇቃዴ ሰጪው ባሇሥሌጣን 

በተፇቀደ ላልች የሌማት መስኮች ወጪ 

ሆኖ ኢንቨስት ሇሚዯረግ የኢንቨስትመንት 

ወጪ ከእያንዲንደ የግብር ዓመት ጠቅሊሊ 

ገቢው ሊይ እስከ 5% (አመስት በመቶ) 

መቀነስ ይችሊሌ፡፡ 

2. ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ወይም ሥራ 

ተቋራጭ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) 

መሠረት በአንዴ የግብር ዓመት ተቀናሽ 

ያዯረገውን የገንዘብ መጠን ተቀናሽ 

ከተዯረገበት የግብር ዓመት ቀጥል 

እስካሇው የግብር ዓመት መጨረሻ ዴረስ 

ኢንቨስት ካሊዯረገ በዚሁ የግብር ዓመት 

ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ወይም ሥራ 

ተቋራጭ ጠቅሊሊ ገቢው ሊይ ይዯመራሌ፡፡ 

43. መብትን  ስሇማስተሊሇፌ 

1. መብትን ማስተሊሇፌ  ተፇፃሚ የሚሆኑት 

የሚከተለት ሁኔታዎች ተሟሌተው 

ሲገኙ ይሆናሌ፡- 

ሀ/ “አስተሊሊፉ” ተብል የሚጠቀሰው 

ባሇፇቃዴ ወይም ሥራ ተቋራጭ 

በማዕዴን ማውጣት መብት ያገኘውን 

የተወሰነ መብት “መብት የተሊሇፇሇት” 

ተብል የሚጠቀሰው ላሊ ሰው 

ሇማስተሊሇፌ “የማስተሊሇፌ ስምምነት” 

ተብል የሚጠቀስ ስምምነት ያዯረገ 

እንዯሆነ፤ 

 

 

42.  Deduction allowed for reinvestment 
 

1. A licensee or contractor may deduct up to 5% from his 

gross income in each tax year for any investment 

expenditure incurred by the licensee or contractor 

towards investment in development projects authorized 

by the licensing authority. 

 

 

 

2. The amount deducted by a licensee or contractor in a 

tax year in accordance with sub article (1) of this 

article, shall form part of the taxable income of the 

licensee or contractor of the next following tax year, 

unless it is invested at the end of that year. 

 

 

    

43. Farm-outs 

1. Farm-outs shall apply if the following conditions are 

satisfied: 

 

a) a licensee or contractor (referred to as the 

“transferor”) has entered into an agreement (referred 

to as a “farm-out agreement”) with a person 

(referred to as the “transferee”) for the transfer of 

part of the interest of the transferor in a mining right  

 

 

 

 

 



 

 

 

 
 
ገፅ 60 የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 21 ጥር 8 2009ዓ.ም.                                                                       The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No.21January 16.2017 page 60                                       

 

      ለ / መብቱ የተሊሇፇሇት ሰው ከመብት 

አስተሊሊፉው በሙለ ወይም በከፉሌ 

ሇተሊሇፇሇት መብት የሚከፌሇው ዋጋ 

መብት የተሊሇፇሇት ሰው ሉከፌሌ 

የተስማማበትን ወጪ ወይም መብት 

አስተሊሊፉው ካስቀረው የተወሰነ መብት 

የሚመነጩ የተወሰኑትን ወይም ሁለንም 

ግዳታዎች መብት አስተሊሊፉውን ተክቶ  

ሇመወጣት የሚገባውን ግዳታም 

ይጨምራሌ፡፡ 

2 መብትን ማስተሊሇፌ ተፇጻሚ በሚሆንበት 

ጊዜ፣  

ሀ/  መብት አስተሊሊፉው ካስቀረው 

መብት ጋር በተያያዘ መብት 

የተሊሇፇሇት ሰው የሚያከናውነው  

ስራ ዋጋ በሚከተለት ውስጥ 

አይካተትም፤ 

1. መብትአስተሊሊፉውሇተሊሇፇው

መብት በተቀበሇው ዋጋ፣ 

ወይም  

2. በመብትአስተሊሊፉውን የንግዴ 

ሥራ  ገቢ፣ እና  

ሇ/  መብት አስተሊሊፉው ሇተሊሇፇው 

መብት በተቀበሇው ወይም 

በሚቀበሇው የገንዘብ  መጠን ሊይ 

የሚከተለትተፇፃሚነትይኖራቸዋሌ፡ 

 

 

b) the consideration given by the transferee for the 

transferred interest wholly or partly includes the 

transferee agreeing to incur expenditure, or undertaking 

some or all of the work commitments of the transferor, in 

respect of the part of the interest retained by the 

transferor. 

 

      

 

 2/ If farm-out applies: 

 

a) the value of any work undertaken by the 

transferee in relation to the part of the interest 

retained by the transferor shall not be included in: 

 

1. the consideration received by the transferor 

for the transferred interest; or 

 

2.  the business income of the transferor; and 

           

                     b) the following applies to any amount in money 

received or receivable by the transferor for the 

transferred interest: 
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1.   መብት አስተሊሊፉው ከተሊሇፇው 

መብት ጋር በተያያዘ ሊወጣው ወጪ 

ያገኘው ተቀናሽ ተመሊሽ በመዯረጉ 

ምክንያት በተቀበሇው የገንዘብ መጠን 

ሊይ የዚህ አዋጅ አንቀጽ 70 ዴንጋጌ 

ተፇፃሚ ይሆናሌ፣ 

 

2. መብት አስተሊሇፉው ከተቀበሇው የገንዘብ 

መጠን  የዚህ አዋጅ አንቀጽ 70 ዴንጋጌ 

ተፇጻሚ የሚሆንበት ተቀናሽ ወጪ 

የበሇጠ እንዯሆነ በብሌጫ የታየው 

የገንዘብ መጠን የተሊሇፇው መብት ዋጋ 

ተዯርጎ ይወሰዲሌ፡፡ 

 
 

44. የማዕዴን መብትን  በተዘዋዋሪ  መንገዴ  

ስሇማስተሊሇፌ 

1. ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ወይም የሥራ 

ተቋራጩ የነበረው ዋና የባሇቤትነት መብት 

ከ10% (ከአስር በመቶ) በሊይ የተሇወጠ 

እንዯሆነ ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ወይም 

ሥራ ተቋራጩ ይህንኑ ሇውጥ ወዱያውኑ 

ሇባሇሥሌጣኑ  በፅሁፌ ማሳወቅ አሇበት፡፡  

 

 

 

(1) Article 70 of this Proclamation shall apply to the 

amount in money on the basis that it is a 

recoupment by the transferor of any deductions 

allowed for expenditure incurred by the 

transferor in respect of the transferred interest;  

 

(2)  if the amount in money exceeds the amount of 

deducted expenditure to which Article 70 of   

this Proclamation applies, the excess shall be 

treated as consideration received for the 

transferred interest.  

   

 

44. Indirect Transfers of Mining Rights 

 

1. If there is a 10% or more change in the 

underlying ownership of a licensee or 

contractor, the licensee or contractor shall 

immediately notify the Authority, in 

writing, of the change. 
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2 በአንዴ ዴርጅት ውስጥ  የአባሌነት መብቱን 

በቀጥታ ወይም በተዘዋዋሪ መንገዴ 

የሚያስተሊሌፇው በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

1 የተጠቀሰውን ማስታወቂያ መስጠት ያሇበት 

ሰው የኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ እንዯሆነ  

ፇቃዴ የተሰጠው ሰው ወይም የሥራ 

ተቋራጩ በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነው ሰው 

ወኪሌ እንዯሆኑ ተቆጥሮ ከማስተሊሇፈ ጋር 

ተያይዞ በዚህ አዋጅ መሠረት ሉከፇሌ 

የሚገባውን ግብር የመክፇሌ ግዳታ አሇባቸው፡ 

3 በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 መሠረት ፇቃዴ 

የተሰጠው ሰው ወይም የሥራ ተቋራጩ 

በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነውን ሰው በመወከሌ 

የከፇለት ማንኛውም ግብር በዚህ አዋጅ  

መሠረት በኢትዮጵያ ነዋሪ ካሌሆነው ሰው ሊይ 

ከሚፇሇገው የታክስ ዕዲ ጋር ይካካሳሌ፡፡ 

4 ሇዚህ አዋጅ አፇፃፀም ሲባሌ፣ በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ (2) የተመሇከተው በአንዴ 

ዴርጅት ውስጥ ያሇው የአባሌነት ጥቅም እንዯ 

ንግዴ ሥራ ሀብት ተዯርጎ ይወሰዲሌ፡፡ 

 

 

 

2 If the person directly or indirectly disposing 

of the membership interest in a body to which 

a notice under sub-article (1) of this Article 

relates is a non-resident, the licensee or 

contractor shall be liable, as agent for the non-

resident, for any tax payable under this 

Proclamation by the non-resident person in 

respect of the disposal. 

 

 

 

3 Any tax paid by a licensee or contractor on 

behalf of a non-resident under sub-article (2) 

of this Article shall be credited against the tax 

liability of the non-resident under this 

Proclamation. 

 
 

 

4 The membership interest in a body referred to 

in sub-article (2) of this Article shall be 

treated as a business asset for the purposes of 

this Proclamation. 
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ምዕራፌ አምስት 

ዓሇም ዓቀፌ ግብር 
 

45.  በውጭ ሀገር  የተከፇሇን  የንግዴ  ሥራ  

ግብር  ስሇ ማካካስ   

1. በኢትዮጵያ  ነዋሪ የሆነ ግብር ከፊይ 

በሠንጠረዥ "ሐ" መሠረት ግብር 

የሚከፌሌበት ገቢ ያሇው እንዯሆነ እና በዚሁ 

ገቢ ሊይ በውጭ ሀገር ግብር ከፌልበት ከሆነ 

ግብር ከፊዩ በውጭ ሀገር የከፇሇው ግብር 

"በውጭ ሀገር ሇተከፇሇ ግብር የሚዯረግ 

ማካካሻ" ተብል የሚካካስሇት ከሚከተለት 

ከአነስተኛው መጠን ጋር እኩሌ የሚሆነው 

የገንዘብ መጠን ነው፡፡ 

    ሀ/ በውጭ ሀገር የተከፇሇው የገቢ 

ግብር፤ ወይም  

ሇ/ በውጭ ሀገር በተገኘው ገቢ ሊይ 

በሠንጠረዥ "ሐ" መሠረት ተከፊይ 

የሚሆነው የንግዴ ሥራ ገቢ ግብር፣ 
 

2 በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) (ሇ) 

የተመሇከተው የንግዴ ሥራ ገቢ ግብር 

የሚሰሊው በዓመቱ በኢትዮጵያ ነዋሪ በሆነው 

ግብር ከፊይ ሊይ ተፇፃሚ የሚዯረገውን 

አማካይ የንግዴ ሥራ ገቢ ግብር ምጣኔ 

ግብር ከፊዩ ባገኘው የተጣራ የውጭ ሀገር 

ገቢ ሊይ ተፇፃሚ በማዴረግ ነው፡፡  

  

 

 

CHAPTER FIVE 

INTERNATIONAL TAX 
 

45. Foreign Tax Credit for Foreign Business Income 

 

1) If a resident tax payer has foreign income taxable 

under “Schedule C” in respect of which the resident 

has paid foreign income tax, the taxpayer shall be 

allowed a tax credit (referred to as a “foreign tax 

credit”) of an amount equal to the lesser of: 

 

 

 
 

a) the foreign income tax paid; or 

 
 

b) the business income tax payable 

under Schedule “C” in respect of the 

foreign income. 
 

2) The business income tax referred to in sub-article (1)(b) of 

this Article shall be computed by applying the average rate 

of business income tax applicable to the resident taxpayer 

for the year against the net foreign income of the resident 

for the year. 
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3 በዚህ አንቀጽ መሠረት በውጭ ሀገር 

የተከፇሇ ግብር ሉካካስ የሚችሇው ፦ 

ሀ/  በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነው ሰው በውጭ 

ሀገር ባገኘው ገቢ ሊይ ሉከፌሌ 

የሚገባውን ግብር ገቢው ከተገኘበት 

የግብር ዓመት  በኋሊ ባለት ሁሇት 

ዓመታት ወይም ዯግሞ ባሇስሌጣኑ 

በሚፇቅዯው ተጨማሪ ጊዜ ውስጥ 

የከፇሇ እንዯሆነ፤ እና  

ሇ/  በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነው ሰው ሇከፇሇው 

ግብር  በውጭ አገር የታክስ ባሇሥሌጣን 

የተሰጠ ዯረሰኝ ያሇው እንዯሆነ  ብቻ 

ነው፡፡  

4 በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነው ሰው በግብር ዓመቱ 

መክፇሌ የሚኖርበትን የንግዴ ሥራ ገቢ 

ግብር ሲያሰሊ፣ ማንኛውንም የግብር ማካካሻ 

ተግባራዊ ከማዴረጉ በፉት በውጭ ሀገር 

ሇተከፇሇ ግብር የተፇቀዯውን ማካካሻ 

ተግባራዊ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

5  በአንዴ የግብር ዓመት ውስጥ በኢትዮጵያ 

ነዋሪ የሆነው ሰው በውጭ ሀገር የከፇሇው 

ግብር በዚያው የግብር ዓመት ሙለ በሙለ 

የማይካካስ የሆነ እንዯሆነ ሳይካካስ የቀረው 

ግብር ተመሊሽ ሉዯረግ ወይም ወዯቀዯመው 

የግብር ዓመት ሉመሇስ ወይም 

ወዯሚቀጥሇው የግብር ዓመት ሉሸጋገር 

አይችሌም፡፡  

 

  

 

 
 

3)  A foreign tax credit shall be allowed under this 

Article only if: 

 

a) the resident taxpayer has paid the foreign 

income tax within 2 years after the end of the 

tax year in which the foreign income was 

derived by the taxpayer or within such 

further time as the Authority allows; and 

 
b) the resident taxpayer has a receipt for the tax 

from the foreign tax authority. 

  

 
 

4) In computing the business income tax payable by a 

resident taxpayer for a tax year, the taxpayer shall 

apply the foreign tax credit under this Article before 

applying any other tax credits of the taxpayer for the 

tax year.  

 

5) If a foreign tax credit of a resident taxpayer for a tax 

year is not fully credited for the year, the excess 

credit shall not be refunded, carried back to the 

preceding tax year, or carried forward to the 

following tax year. 
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6 ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም፣ 

ሀ)  “አማካኝ የንግዴ ሥራ ገቢ ግብር ምጣኔ” 

ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት ማንኛውም 

የግብር ማካካሻ ከመዯረጉ በፉት 

በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነው ሰው የግብር 

ዓመቱ  ግብር በሚከፌሌበት ገቢ ሊይ 

ተግባራዊ የሚሆነው ምጣኔ ነው፡፡ 

ሇ) “የውጭ ሀገር ገቢ ግብር” ማሇት በከፊዩ 

ተቀንሶ የሚያዝን ግብር ጨምሮ በውጭ 

ሀገር መንግሥት ወይም በውጭ ሀገር 

አካባቢያዊ መንግሥት የተጣሇ ግብር 

ሲሆን፣ ቅጣትን፣ ተጨማሪ ታክስን፣ 

ወይም ዯግሞ ይህንን ግብር በሚመሇከት 

የሚከፇሌ ወሇዴን አይጨምርም፡፡  

       ሐ)  “የተጣራ የውጭ ሀገር ገቢ” ማሇት 

በአንዴ የግብር ዓመት በኢትዮጵያ ነዋሪ 

የሆነን ግብር ከፊይ በሚመሇከት በዚህ 

ሰንጠረዥ መሠረት ግብር ከፊዩ በዓመቱ 

ካገኘው   ጠቅሊሊ የውጭ ሀገር ገቢ ሊይ 

ሇግብር ከፊዩ በዓመቱ በዚህ ሠንጠረዥ 

መሠረት የሚፇቀዯው ከዚህ በታች 

ከተዘረዘሩት ጋር በተያያዘ ተቀናሽ 

የሚዯረገው ወጪ ከተቀነሰ በኋሊ 

የሚቀረው ገቢ ነው፡፡ 

 

 

 

 

 

      6/  In this Article: 

a) “average rate of business income tax”, in relation 

to a resident taxpayer for a tax year, means the 

percentage that the business income tax payable 

by the tax payer for the year, before the allowance 

of any tax credit under this Proclamation, is of the 

taxable income of the taxpayer for the year; 

 

b) “foreign income tax” means income tax, including 

withholding tax, imposed by the government of a 

foreign country or a political subdivision of a 

government of a foreign country, but does not 

include a penalty, additional tax, or interest 

payable in respect of such tax;  

 

c) “net foreign income”, s in relation to a resident 

taxpayer for a tax year, means the total foreign 

income of the taxpayer for the year taxable under 

this Schedule, as reduced by any deductions 

allowed to the person under this Schedule for the 

year that: 
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        1. የውጭ ሀገር ገቢውን ሇማግኘት ሲባሌ 

ብቻ ወጪ የተዯረገ እና  

2. በውጭ ሀገር የሚገኝ ገቢ እራሱን 

የቻሇ የገቢ ዓይነት ሆኖ የሚመዯብ 

በመሆኑ የውጭ ሀገር ገቢውን 

ሇማግኘት በወጣው መጠን በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ 73 መሠረት 

የተከፊፇሇ ሲሆን፣ 

46.  የውጭ  ሀገር  የንግዴ ሥራ  ኪሳራዎች 
 

1. በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ግብር ከፊይ 

በሠንጠረዥ "ሐ" መሠረት ግብር 

የሚከፇሌበትን የውጭ ሀገር ገቢን 

ሇማግኘት ያወጣው ወጭ በዚህ አዋጅ 

መሠረት ተቀናሽ የሚዯረግሇት በውጭ 

ሀገር ካገኘው ገቢ ሊይ ብቻ ነው፡፡  

2. በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ግብር ከፊይ 

በአንዴ የግብር ዓመት በውጭ ሀገር 

ኪሳራ ያጋጠመው እንዯሆነ ኪሳራው 

ከዯረሰበት የግብር ዓመት ቀጥል ሊሇው 

የግብር ዓመት የሚሸጋገር ሆኖ ይህም 

ኪሳራ በተሸጋገረበት የግብር ዓመት ግብር 

ከፊዩ በውጭ ሀገር ካገኘው ገቢ ሊይ 

በሠንጠረዥ "ሐ" መሠረት ተቀናሽ 

ይዯረጋሌ፡፡ 

 

 

 

    1) relate exclusively to the derivation of the 

foreign income; and  

  (2) are apportioned to the derivation of the 

foreign income in accordance with Article 73 

of this Proclamation on the basis that foreign 

income is a separate class of income 

 

  

 

46. Foreign Business Losses 

1. An amount that a resident taxpayer is allowed as a 

deduction under this Proclamation in deriving 

foreign income taxable under “Schedule C” shall 

be deductible only against that income.  

 

2. If a resident taxpayer has a foreign loss for a tax 

year, the amount of the loss shall be carried 

forward to the next following tax year and 

allowed as a deduction in that year against the 

taxpayer‟s foreign income taxable under 

“Schedule C” for the following year.  
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3. በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነው ግብር ከፊይ 

ኪሳራውን በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 

መሠረት በሙለ ወይም በከፉሌ መቀነስ 

ያሌቻሇ እንዯሆነ ኪሳራው በሙለ ተቀንሶ 

እስከሚያሌቅ ዴረስ ወዯ ሚቀጥለት 

የግብር ዓመታት ተሸጋግሮ በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ 2 መሠረት ተቀናሽ 

ይዯረጋሌ፡፡ ሆኖም ግብር ከፊዩ ኪሳራው 

ከዯረሰበት የግብር ዓመት በኋሊ ካለት 

አምስት የግብር ዓመታት በሊይ ኪሳራውን 

ሇማሸጋገር አይችሌም፡፡ 
  

4. ግብር ከፊዩ የውጭ ሀገር ኪሳራ 

ያስተናገዯባቸው ሁሇት ዓመታት የኖሩ 

እንዯሆነ እና አያንዲንደ ኪሳራ በዚህ 

አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 2 መሠረት 

የተሸጋገረ እንዯሆነ ግብር ከፊዩ በዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 መሠረት 

ተጨማሪ ኪሳራዎችን ሇማሸጋገር 

አይፇቀዴሇትም፡፡ 

5. አንዴ ግብር ከፊይ በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 

2 እና 3 የተመሇከቱትን የውጭ ሃገር 

ኪሳራዎች ሉያሸጋግር የሚችሌበት ዝርዝር 

የአፇፃፀም ሥርዓት የክሌለ መስተዲዴር ምክር 

ቤት በሚያወጣው ዯንብ ይወሰናሌ፡ 
 

6. ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም በአንዴ የግብር አመት 

በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነን ግብር ከፊይ 

በሚመሇከት፣ “በውጭ ሀገር የዯረሰ ኪሳራ” 

ማሇት ግብር ከፊዩ በሠንጠረዥ "ሐ" መሠረት 

ግብር የሚከፇሌበትን የውጭ ሀገር ገቢ 

ሇማግኘት ያወጣቸው ወጪዎች መጠን 

ከጠቅሊሊው የውጭ ሀገር ገቢ በሌጦ ሲገኝ 

 

 

3. If a resident taxpayer is not able to wholly deduct 

a foreign loss under sub-article (2) of this Article, 

the amount not deducted shall be carried forward 

to the next following tax year and applied as 

specified in sub-article (2) of this Article in that 

year, and so on until the loss is fully deducted, but 

a taxpayer shall not carry a foreign loss forward 

for more than five tax years after the end of year 

in which the loss was incurred. 

 

4. If there has been two tax years in which a 

taxpayer has incurred a foreign loss and each of 

those losses has been carried forward under sub-

article (2) of this Article, the taxpayer shall not be 

permitted to carry forward any further losses 

under sub-article (2) of this Article.  

 

5. A taxpayer shall carry forward a foreign loss 

under sub-articles (2) and (3) of this Article, in 

accordance with the Regulations to be issued by 

Council of Regional Government. 

 

6. In this Article, “foreign loss”, in relation to a 

resident taxpayer for a tax year, means the amount 

by which the deductible expenditures incurred by 

the taxpayer in deriving foreign income taxable 

under this Schedule exceeds the amount of that 

income for the year.  

 



ነው፡ 
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47. ሇኩባንያ ካፒታሌ የሚወሰዴ ብዴር 

1. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ የፊይናንስ ዴርጅቶችን 

ሳይጨምር በውጭ አገር ባሇአክሲዩኖች 

ቁጥጥር ስር ያሇና በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ 

ኩባንያ የግብር ዓመቱ አማካኝ ዕዲ 

ከአማካኝ የካፒታሌ መዋጮ ከ2 ሇ 1 

የበሇጠ እንዯሆነ ኩባንያው ሇወሇዴ ክፌያ 

ያወጣው ወጪ ከዚህ በታች በተመሇከተው 

ስላት መሠረት በተቀናሽ እንዱያዝሇት 

ይዯረጋሌ፡፡     

ሀ  ሇ
ሐ⁄  

          በዚህ ስላት 
 

 

 

ሀ/ ኩባንያው በግብር ዓመቱ ተቀናሽ 

እንዱዯረግሇት የሚጠይቀው የወሇዴ 

ወጪ፣ 

ሇ/ ኩባንያው ከተፇቀዯው መጠን በሊይ 

የወሰዯው ብዴር እና 

ሐ/ ኩባንያው በግብር ዓመቱ  ያሇበት 

አማካኝ ዕዲ፣ 

 

2. በውጭ አገር ባሇአክሲዮኖች ቁጥጥር ስር 

ያሇ በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ኩባንያ አማካኝ 

ዕዲ እና አማካኝ የካፒታሌ መዋጮ በግብር 

ዓመቱ ከ2 ሇ 1 የበሇጠ እንዯሆነ እና 

የኩባንያው የግብር ዓመቱ አማካይ ዕዲ 

ግንኙነት ከላሊቸው ሰዎች ከተወሰዯው ዕዲ 

የማይበሌጥ ከሆነ የዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ 1 ተፇፃሚ አይሆንም 

 

  47. Thin Capitalisation 

1. Subject to sub-article (2) of this Article, if a 

foreign-controlled resident company, other than a 

financial institution, has an average debt to 

average equity ratio in excess of 2 to 1 for a tax 

year, a deduction shall be disallowed for the 

interest paid by the company during that year 

calculated according to the following formula:  

   

                    A x 
B

/C 

               where: 

 

 

 

A is the company‟s total amount of 

deductible interest for the year; 

 

B is the company‟s excess debt for the year; 

and 

C is the company‟s average debt for the 

year.  

 

2. If the average debt to average equity ratio of a 

foreign-controlled resident company exceeds 2 

to 1 for a tax year, sub-article (1) of this Article 

shall not apply if the amount of the average debt 

of the company for the year does not exceed the 

arm‟s length debt amount. 
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3. የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌዎች ከዚህ በታች 

በተዘረዘረው መሠረት በኢትዮጵያ 

በቋሚነት የሚሰራ  ዴርጅት ባሇው 

በኢትዮጵያ ነዋሪ ባሌሆነ ኩባንያ ሊይ 

ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡  

 ሀ/ በቋሚነት የሚሠራ ዴርጅት በውጭ 

አገር ባሇአክሲዩኖች ቁጥጥር ስር ያሇ 

በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ኩባንያ ሆኖ 

ይቆጠራሌ፣ እና 

ሇ/ በቋሚነት የሚሠራ ዴርጅት አማካኝ 

ዕዲ እና አማካኝ የካፒታሌ መዋጮ 

የሚከተሇውን መሠረት በማዴረግ 

ይሰሊሌ፡፡ 
 

 

1. በቋሚነት ሇሚሠራው ዴርጅት 

የዋሇው በኢትዮጵያ ነዋሪ 

ያሌሆነው ኩባንያ የወሰዯው 

ብዴር፣ እና 

2. በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነው 

ኩባንያ ሇሥራው ማንቀሳቀሻ 

የመዯበውና በቋሚነት በሚሠራው 

ዴርጅት አማካኝነት ሥራ ሊይ 

የዋሇው የካፒታሌ መዋጮ፣ 

 

 

 

     3/ This Article shall apply to a non-resident 

company with a permanent establishment in 

Ethiopia on the basis of the following: 

 

 

a) the permanent establishment is treated as a 

foreign-controlled resident company; and 
 

 

 

b) the average debt to average equity ratio of 

the permanent establishment is calculated by 

reference to: 
 

 
[ 

                       

                         (1)   the debt obligations of the non-resident 

company attributable to the permanent 

establishment; a 
 

 

(2) the equity of the non-resident company 

attributable to the operations of the 

company conducted through the 

permanent establishment.  
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4. ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም፡- 
 

      ሀ/."ግንኙነት ከላሊቸው ሰዎች የተወሰዯ 

ዕዲ" ማሇት በውጭ አገር 

ባሇአክሲዮኖች ቁጥጥር ስር የሚገኝን 

በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ኩባንያ 

በሚመሇከት፣ አንዴ የፊይናንስ ተቋም 

ኩባንያው የሚገኝበትን ሁኔታ ከግምት 

ውስጥ በማስገባት ግንኙነት በላሊቸው 

ሰዎች መካከሌ በሚዯረግ ግብይት 

አኳኋን ሉያበዴረው የሚችሇው 

የገንዘብ መጠን ነው፡ 

     ሇ/. አማካኝ ዕዲ" ማሇት በውጭ አገር 

ባሇአክሲዮኖች ቁጥጥር ስር የሚገኝን 

በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ኩባንያ 

በሚመሇከት በግብር ዓመቱ ውስጥ 

የወሰዯው በሚከተሇው ቀመር ስላቱ 

የሚከናወን ዕዲ ነው፡፡  
 

ሀ
  ⁄  

 

           ሇዚህ ስላት አፇፃፀም፡- 

I. በሚቀጥሇው የግብር ዓመት ውስጥ 

በእያንዲንደ ወር መጨረሻ ኩባንያው 

የሚፇሇግበት ጠቅሊሊ የዕዲ መጠን 

ነው፡፡ 

 

4/ In this Article: 

a) “arm‟s length debt amount”, in relation to 

a foreign-controlled resident company, 

means the amount of debt that a financial 

institution would be prepared to lend to 

the company in an arm‟s length 

transaction having regard to all the 

circumstances of the company; 

 

 

 

b) “average debt”, in relation to a foreign-

controlled resident company for a tax year, 

is the amount calculated according to the 

following formula: 

                                               

               

                               A
/12 

          [        

             where: 

A is the sum of the amount of debt of the 

company at the end of each calendar 

month in the tax year;in the tax year; 
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ሐ/ "አማካኝ የካፒታሌ መዋጮ" ማሇት፣ 

በውጭ አገር ባሇአክሲዮኖች ቁጥጥር 

ስር የሚገኝን በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ 

ኩባንያ በሚመሇከት፣ በግብር ዓመቱ 

ውስጥ የተከፇሇ በሚከተሇው ቀመር 

ስላቱ የሚከናወን የካፒታሌ መዋጮ 

ነው፡፡   
 

ሀ
  ⁄  

              ሇዚህ ስላት አፇፃፀም፡- 

I.   በሚቀጥሇው የግብር ዓመት 

ውሰጥ በእያንዲንደ ወር መጨረሻ 

ሇኩባንያው የተዯረገ  ጠቅሊሊ 

የካፒታሌ መዋጮ መጠን ነው፡፡ 

መ/ "ዕዲ" ማሇት በውጭ አገር 

ባሇአክሲዮኖች ቁጥጥር ስር የሚገኝን 

በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ኩባንያ 

በሚመሇከት፣ በፊይናንስ ሪፖርት 

አቀራረብ ዯረጃዎች በሚወሰነው 

መሠረት ወሇዴ የሚከፇሌበት 

የኩባንያው ዕዲ የመክፇሌ ግዳታ ነው፡፡ 

 

c) “average equity”, in relation to a foreign-

controlled resident company for a tax year, is 

the amount calculated according to the 

following formula: 

 

 

A
/12 

               where: 

 

A is the sum of the amount of equity of the 

company at the end of each calendar month in 

the tax year; 

    

 d) “debt”, in relation to a foreign-controlled 

resident company, means the debt obligations 

of the company on which interest is payable 

as determined according to financial reporting 

standards; 
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    ሠ/. "ዕዲ የመክፇሌ ግዳታ" ማሇት ከቃሌ ኪዲን 

ሰነዴ፣ ከሀዋሊ፣ እና ከቦንዴ የሚመጣን 

ግዳታ ጨምሮ ሇላሊ ሰው የገንዘብ መጠን 

መሌሶ የመክፇሌ ግዳታ ሲሆን፣ 

የሚከተለትን አይጨምርም፡፡ 

1. ተከፊይ ሂሳቦችን፣ ወይም 

2. ወሇዴ የመክፇሌ ግዳታን የማያስከትሌ 

ማናቸውንም የገንዘብ መጠን መሌሶ 

የመክፇሌ ግዳታ፣ 
               

              ረ/ "የካፒታሌ መዋጮ " ማሇት በውጭ አገር 

ባሇአክሲዮኖች ቁጥጥር ስር ያሇን በኢትዮጵያ 

ነዋሪ የሆነ ኩባንያ በሚመሇከት፣ የወሇዴ 

ክፌያን የማይጨምር ዕዲን መሌሶ የመክፇሌን 

ግዳታ የሚያስከትሌ ብዴርን ጨምሮ በሂሳብ 

ሪፖርት ዯረጃዎች መሠረት በግብር ዓመቱ 

ውስጥ በማናቸውም ጊዜ ተመዝግቦ የሚገኝ 

ከፌተኛው የኩባንያው የካፒታሌ መዋጮ ነው፡፡  

ሰ/. "በብሌጫ የታየ ዕዲ" ማሇት በውጭ አገር 

ባሇአክሲዮኖች ቁጥጥር ስር ያሇን በኢትዮጵያ 

ነዋሪ የሆነ ኩባንያ በሚመሇከት፣ በግብር 

ዓመቱ ውስጥ ኩባንያው ያሇበት አማካኝ ዕዲ 

በ2 ሇ 1 ቀመር መሠረት ከተፇቀዯሇት 

ከፌተኛው አማካኝ ዕዲ በሊይ የሆነው የገንዘብ 

መጠን ነው፡፡ 

 

f) “debt obligation” means an obligation to make a 

repayment of money to another person, including 

obligations arising under promissory notes, bills of 

exchange, and bonds, but not including: 

 

 

1) accounts payable; or  
 

2) an obligation to make a repayment of 

money in respect of which no 

interest is payable; 

 

f) “equity”, in relation to a foreign-controlled 

resident company, means the greatest amount, 

at any time during a tax year, of the equity of 

the company as determined according to 

financial reporting standards and includes an 

obligation to make a repayment of money in 

respect of which no interest is payable;  

 

 

g) “excess debt”, in relation to a foreign 

controlled resident company for a tax year, 

means the amount by which the company‟s 

average debt for the year exceeds the 

maximum average debt allowed for the year 

according to the 2 to 1 ratio; and 
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ሸ /. "በውጭ አገር ባሇአክሲዮኖች ቁጥጥር ስር 

ያሇ በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ኩባንያ" ማሇት 

ኩባንያው የአባሌነት ጥቅም መካከሌ ከ50% 

በሊይ የሚሆነው በአንዴ ወይም ከአንዴ በሊይ 

በሆኑ በኢትዮጵያ ነዋሪ ባሌሆኑ ሰዎች 

ግንኙነት ካሇው ወይም ካሊቸው ሰዎች ጋር 

በመሆን የተያዘ ኩባንያ ነው፡፡ 

ምዕራፌ ስዴስት 

በግምት ሊይ የተመሠረተ  የንግዴ ሥራ ግብር 

48. የዯረጃ “ሐ” ግብር  ከፊዮች  ስሇሚከፌለት  

የገቢ ግብር  

የዯረጃ “ሐ” ግብር ከፊዮች በእያንዲንደ 

የግብር ዓመት የንግዴ ሥራ ገቢ ግብር 

የሚከፌለት  የክሌለ መስተዲዴር  ምክር 

ቤት በሚያወጣው ዯንብ በሚወሰነው በቁርጥ 

ግብር አከፊፇሌ ዘዳ ነው፡፡ 

 

 

h) “foreign-controlled resident company” means a 

resident company in which more than 50% of 

the membership interests in the company are 

held by a non-resident either alone or together 

with a related person or persons. 

 

 

 
CHAPTER SIX 

PRESUMPTIVE BUSINESS TAXES 

48.Taxation of Category ‘C’ Taxpayers 

 

A Category „C‟ taxpayer shall pay business income 

tax for each tax year in accordance with the mode of 

payment of tax to be determined by Regulations to be 

issued by the Council of Regional Government. 
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ክፌሌ አምስት 

ሠንጠረዥ “መ” - ላልች ገቢዎች 

 

49. በኢትዮጵያ  ነዋሪ  ያሌሆኑ  ሰዎች  ገቢ 

1. በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው የትርፌ 

ዴርሻ፣ ወሇዴ፣ ሮያሉቲ፣ ከሥራ አመራር 

ክፌያ፣ የቴክኒክ አገሌግልት ክፌያ ወይም 

የመዴን አረቦን ከኢትዮጵያ ውስጥ ያገኘ 

እንዯሆነ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) 

በተመሇከው ምጣኔ መሠረት ግብር 

የመክፇሌ ግዳታ አሇበት፤ 

2. በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው ግብር 

የሚከፌሌበት ምጣኔ  

ሀ/  ሇመዴህን በሚከፇሌ አረቦን ወይም 

ከሮያሉቲ ጠቅሊሊው ክፌያ ሊይ 5% 

(አምስት በመቶ)፣ 

   ሇ/  ከትርፌ ዴርሻ ወይም ከወሇዴ 

ጠቅሊሊ ገቢ ሊይ 10% (አስር በመቶ) 

 

 ሐ/ ከስራ አመራር ክፌያ ወይም 

ከቴክኒክ አገሌግልት ክፌያ ከጠቅሊሊ 

ገቢው ሊይ 15%  (አስራ አምስት 

በመቶ)፡፡ 

 

 

PART FIVE 

SCHEDULE ‘D’ –OTHER INCOME 

 

  49  Income of Non-residents 

1/ A non-resident who has derived an Ethiopian 

source dividend, interest, royalty, management fee, 

technical fee, or insurance premium shall be liable 

for non-resident tax at the rate specified in sub-

article (2) of this Article 

        

 
 

 2/   The rate of non-resident tax is: 

 

a)for an insurance premium or royalty , 5% of the 

gross amount of the premium or royality 

 

b) for a dividend or interest,  10% of the gross 

amount of the dividend, interest, or royalty; 

or 
 

c) for a management or technical fee, 15 % of 

the gross amount of the fee. 
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3. የትርፌ ዴርሻ፣ የወሇዴ፣ የሮያሉቲ፣ የስራ 

አመራር ክፌያ፣ የቴክኒክ አገሌግልት ክፌያ 

ወይም የመዴን አረቦን ገቢ የተገኘው 

በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው በቋሚነት 

በሚሰራ ዴርጅት አማካኝነት ኢትዮጵያ 

ውስጥ ከሚያከናውነው ሥራ የሆነ እንዯሆነ 

የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 ተፇፃሚ 

አይሆንም፡፡ ይህ በሚሆንበት ጊዜ እነዚህ 

ገቢዎች እንዯሁኔታው በሰንጠረዥ "ሐ" 

ወይም "መ" መሠረት ግብር ይከፇሌባቸዋሌ፡ 
 

50.    እንዱተካ  በተጠየቀ  የቴክኒክ  አገሌግልት  

ክፌያ  እና  ሮያሌቲ  ሊይ  ስሇሚከፇሌ 

ግብር 

1. ይህ አንቀጽ ተፇፃሚ የሚሆነው የሚከተለት 

ሁኔታዎች ተሟሌተው ሲገኙ ይሆናሌ፡፡ 

ሀ/ በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው 

በቋሚነት በሚሠራ ዴርጅት 

አማካኝነት ሳይሆን በራሱ የቴክኒክ 

አገሌግልት ወይም የመሣሪያ ኪራይ 

(ሉዝ) አገሌግልት የሰጠ እንዯሆነ፣ 

 ሇ/ የቴክኒክ አገሌግልት ወይም የመሣሪያ  

ኪራይ (ሉዝ) አገሌግልት የተሰጠው 

("አገሌግልት     ተቀባይ" ተብል 

የሚጠቀሰው) ሰው፣  

 

 

 

  

3/ Sub-article (1) of this Article shall not apply 

toa dividend, interest, royalty, management 

fee, technical fee, or insurance premium that is 

attributable to a business carried on by the 

non-resident through a permanent 

establishment in Ethiopia and, in that case, the 

amount shall be taxable under Schedule „C” or 

„D”, as the case may be.  

 

     

50. Taxation of Recharged Technical Fees and 

Royalties 

 

1. This Article shall apply when the following 

conditions are satisfied:  

a) a non-resident supplies technical 

services or the lease of equipment 

other than through a permanent 

establishment in Ethiopia 

 

             b) the technical services are supplied, 

or equipment leased, to a person 

(referred to as the “recipient”) who 

is: 
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1     

(1) ከኢትዮጵያ ውጪ ባሇ በቋሚነት 

በሚሠራ ዴርጅት አማካኝነት 

የሚሰጠውን አገሌግልት ሳይጨምር፣ 

በኢትዮጵያ ነዋሪ ከሆነ፣ወይም 

 

(2) በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ እና 

በቋሚነት በሚሠራ ዴርጅት  

አማካኝነት የንግዴ ሥራ 

የሚያከናውን ከሆነ፣ 

       ሐ/  ከአቅርቦቱ ወይም ከሉዙ ጋር 

በተያያዘ በኢትዮጵያ ነዋሪ ሊሌሆነው ሰው 

የቴክኒክ አገሌግልት ወይም የሮያሉቲ 

ክፌያ የተከፇሇው ከአገሌግልት ተቀባዩ 

ጋር ግንኙት ባሇው በኢትዮጵያ ነዋሪ 

ባሌሆነ ሰው የሆነ እንዯሆነ 

መ/ ግንኙት ያሇው ሰው የቴክኒክ አገሌግልት 

ወይም የሮያሉቲ ክፌያውን ከአገሌግልቱ 

ተቀባዩ የጠየቀ እንዯሆነ፣ 
 

2. ይህ አንቀጽ ተፇፃሚ በሚሆንበት ጊዜ 

ግንኙነት ያሇው ሰው ሇአገሌግልቱ ተቀባይ 

የቴክኒክ አገሌግልቱን ወይም የመሣሪያውን 

ሉዝ አገሌግልት እንዯሰጠ ተቆጥሮ 

እንዱሁም እንዱተካ የተጠየቀው የገንዘብ 

መጠን ሇቴክኒክ አገሌግልቱ ወይም 

ሇመሣሪያው ሉዝ የተከፇሇ ክፌያ እንዯሆነ 

ተቆጥሮ የዚህ አዋጅ ዴንጋጌዎች ተፇፃሚ 

እንዱሆኑ ይዯረጋሌ፡፡ 

 

 
 

1) a resident of Ethiopia, other than in relation 

to a business conducted by the resident 

through a permanent establishment outside 

Ethiopia; or     

 

2) a non-resident conducting business 

in Ethiopia through a permanent 

establishment; 

                 

                  c/.  the technical fee or royalty in respect  

of the supply or lease is paid to the 

non-resident by another non resident 

that is a related person of the 

recipient; 

 

d) the technical fee or royalty is 

recharged by the related person to the 

recipient. 

 

2. If this Article applies, the Proclamation shall apply 

as if the related person is supplying the technical 

services or leased equipment to the recipient and the 

recharged amount is the technical fee for the 

services or royalty for the leased equipment 
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51. በኢትዮጵያ  ነዋሪ  ያሌሆኑ  የመዝናኛ  

አገሌግልት  ሰጪዎች  ግብር 

1.  በኢትዮጵያ በሚካሄዴ የመዝናኛ 

አገሌግልት ተግባር ሊይ ተሳታፉ የሚሆን 

በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ የመዝናኛ 

አገሌግልት የሚሰጥ ሰው ወይም ቡዴን 

ከመዝናኛ አገሌግልት በሚያገኘው ጠቅሊሊ 

ገቢ ሊይ 10% ግብር ይከፌሊሌ፡፡ 

 
2.  በቡዴን አባሌነት የሚገኝን ገቢ ጨምሮ 

ከመዝናኛ አገሌግልት የሚገኘው ገቢ 

ተጠቃሚ አዝናኙ ሳይሆን ላሊ ሰው የሆነ 

እንዯሆነ ይህ ሰው በሚያገኘው ጠቅሊሊ ገቢ 

ሊይ የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ 

ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡ 

3. ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም፡- 

"የመዝናኛ አገሌግልት ሰጪ" ስፖርተኛን 

እና ሙዚቀኛን ይጨምራሌ 

"ቡዴን" የስፖርት ክሇብን (ቡዴንን) 

ይጨምራሌ 

"የመዝናኛአገሌግልት" የስፖርት ውዴዴርን 

ይጨምራሌ 

52. ሮያሉቲ 

1. በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ሰው ሮያሉቲ ያገኘ 

እንዯሆነ በጠቅሊሊ የሮያሉቲ ክፌያ ሊይ 5% 

(አምስት በመቶ) የገቢ ግብር የመክፇሌ 

ግዳታ አሇበት፡፡ 

 

 

   [           

51.Taxation of Non-resident Entertainers 

 

1/ A non-resident entertainer or group of non-

resident entertainers who has derived income from 

the participation by the entertainer or group in a 

performance taking place in Ethiopia shall be 

liable for income tax at the rate of 10% on the 

gross income derived from the performance 

without deduction of expenditures.  

 

2/ When the income for a performance by an 

entertainer, including as member of a group, is 

derived not by the entertainer but by another 

person, sub-article (1) of this Article shall apply to 

the gross income derived by that other person.  

 

3/ In this Article: 

 

“entertainer” includes musician and  

sportsperson;  

“group” includes a sporting team; and 

“performance” includes a sporting event. 

 
52. Royalties 

1/ A resident of Ethiopia who derives a royalty shall 

be liable for income tax at the rate of 5% on the 

gross amount of the royalty. 
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2. በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው ኢትዮጵያ 

ውስጥ ባሇው ቋሚ ዴርጅቱ አማካይነት 

በኢትዮጵያ ውስጥ ሮያሉቲ ገቢ ሲያገኝ 

በጠቅሊሊ የሮያሌቲ ክፌያ ሊይ 5% (አምስት 

በመቶ)  የገቢ ግብር የመክፇሌ ግዳታ አሇበት 
 

53.  የትርፌ  ዴርሻ 

 

1. በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነና የትርፌ ዴርሻ 

ያገኘ ሰው በጠቅሊሊው የትርፌ ዴርሻ ገቢ 

ሊይ 10% (አስር በመቶ) የትርፌ ዴርሻ 

የገቢ ግብር የመክፇሌ ግዳታ አሇበት፡፡ 
 

2. በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው ኢትዮጵያ 

ውስጥ ባሇው በቋሚነት በሚሠራ 

ዴርጅቱት አማካይነት በኢትዮጵያ ውስጥ 

ትርፌ ዴርሻ ገቢ ሲያገኝ በጠቅሊሊ የትርፌ 

ገቢው ሊይ 10% (አስር በመቶ) የገቢ 

ግብር የመክፇሌ ግዳታ አሇበት፡፡ 

54.  ወሇዴ 

1.  በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነና ወሇዴ ያገኘ ሰው 

 

ሀ/ ወሇደን ያገኘው በገንዘብ ተቋማት 

የገንዘቡን መጠን  በቁጠባ አስቀምጦ 

ሲሆን በጠቅሊሊው   የወሇዴ ገቢ ሊይ 

5% (አምስት በመቶ) የገቢ ግብር 

የመክፇሌ ግዳታ አሇበት፡፡ 
 

       ሇ/ በላሊ በማንኛውም ሁኔታ ወሇዴ 

የሚያገኝ ከሆነ በጠቅሊሊው የወሇዴ ገቢ 

ሊይ 10% (አስር በመቶ) የገቢ ግብር 

የመክፇሌ ግዳታ አሇበት፡፡ 

 

 

2/ A non-resident who derives an Ethiopian source 

royalty that is attributable to a permanent 

establishment of the non-resident in Ethiopia shall 

be liable for income tax at the rate of 5% on the 

gross amount of the royalty.  

53. Dividends 
 

 

1. A resident of Ethiopia who derives a dividend shall be 

liable for income tax at the rate of 10% of the gross 

amount of the dividend. 

 

 

 

2. A non-resident who derives an Ethiopian source 

dividend that is attributable to a permanent 

establishment of the non-resident in Ethiopia shall be 

liable for income tax at the rate of 10% on the gross 

amount of the dividend. 

 
 

54. Interest 

1.  A resident of Ethiopia who derives interest shall be 

liable for income tax at the rate of: 

a) in the case a savings deposit with a financial 

institution that is a resident of Ethiopia, 5% 

of the gross amount of the interest; or 

 

 

b) in any other case, 10% of the gross amount 

of the interest. 
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2 በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው ኢትዮጵያ ውስጥ 

ባሇው ቋሚ ዴርጅቱ አማካይነት በኢትዮጵያ 

ውስጥ የወሇዴ ገቢ ሲያገኝ፡- 

 

ሀ/  ወሇደን ያገኘው በኢትዮጵያ ነዋሪ በሆነ 

የገንዘብ ተቋም የገንዘቡን መጠን በቁጠባ 

አስቀምጦ ሲሆን በጠቅሊሊው የወሇዴ ገቢ 

ሊይ 5% (አምስት በመቶ) የገቢ ግብር 

የመክፇሌ ግዳታ አሇበት፡፡ 

    ሇ/  በላሊ በማንኛውም ሁኔታ ወሇደን 

የሚያገኝ ከሆነ በጠቅሊሊው የወሇዴ ገቢ 

ሊይ 10% (አስር በመቶ) የገቢ ግብር 

የመክፇሌ ግዳታ አሇበት፡፡ 

55. ሀብትን አሌፍ  አሌፍ  በማከራየት  የሚገኝ ገቢ 

1 በኢትዮጵያ ውስጥ አሌፍ አሌፍ ሀብት 

(ማንኛውንም መሬት፣ቤት፣ ወይም 

የሚንቀሳቀስ ሀብት) በማከራየት ገቢ 

የሚያገኝ ሰው ከጠቅሊሊው የኪራይ ገቢ ሊይ 

15% (አስራ አምስት በመቶ) የኪራይ ገቢ 

ግብር የመክፇሌ ግዳታ አሇበት፡፡ 

2 የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌ በዚህ አዋጅ በአንቀጽ 

49 ወይም 52 መሠረት የሮያሉቲ ግብር 

በሚከፇሌበት ገቢ ሊይ ተፇጻሚ አይሆንም፡፡ 

 

 

2/ A non-resident who derives Ethiopian source 

interest that is attributable to a permanent 

establishment of the non-resident in Ethiopia shall 

be liable for income tax at the rate of: 

a) in the case a savings deposit with a financial 

institution that is a resident of Ethiopia, 5% 

of the gross amount of the interest; or 

 

 

b) in any other case, 10% of the gross amount 

of the interest. 

 

55. Income from Casual Rentals 
 

1. A person who derives income from the casual rental 

of asset in Ethiopia (including any land, building, or 

movable asset) shall be liable for income tax on the 

annual gross rental income at the rate of 15% of the 

gross amount of the rental income. 

 

2. This Article shall not apply to income that is a 

royalty taxable under Article 49 or 52 of this 

Proclamation. 
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56.  የካፒታሌ  ሀብቶችን  በማስተሊሇፌ  የሚገኝ 

ጥቅም  

1. አንዴ ሰው “ግብር የሚከፇሌበት ሀብት” 

ተብል የሚጠቀስን የማይንቀሳቀስ ሀብት፣ 

አክሲዮን ወይም ቦንዴ በማስተሊሇፌ 

ጥቅም ያገኘ እንዯሆነ በተገኘው ጥቅም 

ሊይ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) 

በተመሇከተው ምጣኔ መሠረት የገቢ 

ግብር የመክፇሌ ግዳታ አሇበት፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) መሠረት 

በሚከፇሇው ግብር ሊይ ተፇጻሚ 

የሚሆነው ምጣኔ፣ 

 

 ሀ/ ሇምዴብ ሀ ግብር የሚከፇሌባቸው 

ሀብቶች 15% (አሥራ አምስት በመቶ)  

    ሇ/ ሇምዴብ ሇ ግብር የሚከፇሌባቸው 

ሀብቶች 30% (ሠሊሳ በመቶ) ይሆናሌ፡፡ 

3. ግብር የሚከፇሌበትን ሀብት በማስተሊሇፌ 

የሚገኘው ጥቅም ሀብቱን በማስተሊሇፌ 

ከተገኘው ዋጋ ሀብቱ  በተሊሇፇሇት ጊዜ 

ከነበረው ዋጋ በሌጦ የተገኘው የገንዘብ 

መጠን ነው፡፡ 
 

4. በዚህ ንዐስ አንቀጽ የተዘረዘሩት 

እንዯተጠበቁ ሆኖ፣ አንዴ ሰው በግብር 

ዓመቱ ውስጥ አንዴን ግብር 

የሚከፇሌበት ሀብት ሲያስተሊሇፌ ኪሳራ 

የዯረሰበት እንዯሆነ ኪሣራው በዚያው 

የግብር ዓመት በተመሳሳይ ምዴብ ያሇ 

ግብር የሚከፇሌበት ሀብት ሲሸጥ 

ከሚገኘው ገቢ ጋር እንዱቻቻሌ ይዯረጋሌ፡

፡ 

 

 

56.  Gains on Disposal of Certain Investment Asset 

 

1. A person who derives a gain on the disposal of 

immovable asset, a share, or bond (referred to as a 

“taxable asset‟) shall be liable to pay income tax at 

the rate specified in sub-article (2) of this Article 

on the amount of the gain. 

 

 

 

2. The rate of income tax under sub-article (1) of this 

Article shall be: 

 

 

                  a) for a class „A‟ taxable asset, 15%; 

 

                b) For a class „B‟ taxable asset, 30%. 

 
 

3. The amount of a gain on disposal of a taxable asset 

by a person shall be the amount by which the 

consideration for the disposal of the asset exceeds 

the cost of the asset at the time of disposal. 

 

4. If a person makes a loss on disposal of a taxable 

asset during a tax year, the loss shall be recognised 

and be available to offset a gain on disposal of a 

taxable asset of the same class during the year 

subject to the following: 
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ሀ /  ኪሳራው የሚውሇው በዚህ አንቀጽ 

መሠረት የተገኘን ገቢ ሇማቻቻሌ 

ነው፡፡ 

ሇ/  ያሌተቻቻሇው ኪሳራ ተቻችል 

እስከሚያሌቅ ዴረስ በተመሳሳይ 

ምዴብ ውስጥ ያሇ ሀብት በሚሸጥበት 

ጊዜ ሇማካካስ እንዱውሌ ሊሌተወሰነ 

ጊዜ ይሸጋገራሌ፡፡ 
 

ሐ/ አንዴ ሰው ግንኙነት ሊሇው ሰው 

ሀብት ያስተሊሇፇ እንዯሆነ የዯረሰው 

ኪሳራ ዕውቅና አይሰጠውም፡፡ 
 

 

5. ግብር የሚከፇሌበትን ሀብት በማስተሊሇፌ 

የዯረሰው ኪሳራ ሀብቱ በተሸጠበት ጊዜ 

ሇሀብቱ የወጣው ወጪ ሀብቱ 

ከተሊሇፇበት ዋጋ የሚበሌጠው የገንዘብ 

መጠን ነው፡፡ 

6. የተሊሇፇው ግብር የሚከፇሌበት ሀብት 

የንግዴ ሀብት በሚሆንበት ጊዜ የዚህ 

አዋጅ አንቀጽ 35 ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

 

7. ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም:- 

ሀ/ “የማይንቀሳቀስ ሀብት” ሕንጻው 

ከመተሊሇፈ በፉት ሇሁሇት ዓመታት 

ሙለ በሙለ ሇመኖሪያነት ያገሇገሇ 

ሕንጻን አይጨምርም፡፡ 

 

 

 
 

a) the loss may be used only to offset gains under 

this Article; 

 

b) the unused amount of a loss can be carried 

forward indefinitely for offset against gains on 

disposal of taxable assets of the same class 

until fully offset; 

               

                   c) no loss is recognised on the disposal of a 

taxable asset by a person to a related person; 

 

              

                       5. The amount of a loss on disposal of a taxable 

asset is the amount by which the cost of the 

asset at the time of disposal exceeds the 

consideration for the disposal.  

    

 6. Article 35 of this Proclamation shall apply when the 

taxable asset transferred is also a business asset. 

    

 7.    For the limplemenrtation of this Article: 

a) “immovable asset” shall not include a 

building held and wholly used as a private 

residence for 2 years prior to the disposal of 

the asset; 
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ሇ/. “ምዴብ "ሀ" ግብር የሚከፇሌበት ሃብት 

ማሇት የማይንቀሳቀስ ሀብት ማሇት ነው፡ 

  ሐ/“ምዴብ "ሇ" ግብር የሚከፇሌበት ሃብት“ 

ማሇት አክሲዮኖችና ቦንድች ማሇት ነው፡፡ 
 

57. ንፊስ አመጣሽ  ትርፌ 

1 ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ ከተመሇከቱ 

የንግዴ ሥራዎች የሚገኝ ንፊስ አመጣሽ 

ትርፌ በመመሪያው በተመሇከተው 

የማስከፇያ ሌክ ግብር ይከፇሌበታሌ፡፡ 
 

2. ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ፡- 

   ሀ/ ንፊስ አመጣሽ ትርፌ ነው ሉባሌ 

የሚችሇው የገቢ መጠን፣ 

 ሇ/ በንፊስ አመጣሽ ትርፌ  ሊይ 

የተጣሇውን ግብር ሉከፌለ 

የሚገባቸውን የንግዴ ሥራዎች 

ዓይነት፣ 

 

 

 

 
 

b) “Class „A‟ taxable asset” means immovable 

asset; and 

 c) “Class „B‟ taxable asset” means shares and 

bonds.  

57. Windfall Profit  

1. Windfall profit obtained from businesses 

prescribed in a directive to be issued by the 

Bureau shall be liable to tax at a rate to be 

determined in such Directive.   

2. The Bureau is empowered to prescribe by a directive 

a) the amount of income to be considered 

as windfall profit; 

b) businesses that are subject to tax levied 

on windfall profit; 
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  ሐ/  በዚህ አንቀጽ መሠረት የሚከፇሇው 

ግብር ሥራ ሊይ የሚውሌበትን ቀን፣ 

መ/  የግብር አወሳሰኑን ዘዳ እና ሇግብሩ 

አወሳሰን መሠረት የሚሆኑ 

ታሳቢዎችን፣ እንዱወስን ስሌጣን 

ተሰጥቶታሌ፡፡  

3. ቢሮው የንግዴ ሥራ ባህሪያትን ከግምት 

ውስጥ በማስገባት ሇተሇያዩ የንግዴ 

ሥራዎች ንፊስ አመጣሽ ትርፌ  

የሚባሇው የገንዘብ መጠን እንዱሇያይ 

ሇማዴረግ እንዱሁም የተሇያየ የግብር 

ማስከፇያ ሌክ ሇመወሰን ይችሊሌ፡፡ 

4.  በዚህ አንቀጽ "ንፊስ አመጣሽ ትርፌ " ማሇት 

ማንኛውም ያሇሌፊት የሚገኝ፣ ያሌተጠበቀ 

ወይም ላሊ ተዯጋግሞ የማይገኝ ትርፌ  ነው፡፡ 

58. ያሌተከፊፇሇ ትርፌ  

በአንዴ የግብር ዓመት ግብር ከተከፇሇ በኋሊ 

ሇአባሊቱ ያሌተከፊፇሇ እና መሌሶ ኢንቨስት 

ያሌተዯረገ የተጣራ የዴርጅቱ ትርፌ ሇአባሊቱ 

ሳይከፊፇሌ ወይም መሌሶ ኢንቨስት ሳይዯረግ 

ባልት ሶስት ወራት ጊዜ ውስጥ ከቆየ ቢሮው 

በሚያወጣው መመሪያ መሠረት 10% 

(አሥር በመቶ) ግብር ይከፇሌበታሌ፡፡ 

59.  በቋሚነት በሚሠራ ዴርጅት የሚሊክ ትርፌ 

1. በኢትዮጵያ ውስጥ በቋሚነት በሚሠራ 

ዴርጅት አማካኝነት የንግዴ ሥራ 

የሚያከናውን በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው 

በኢትዮጵያ ውስጥ ካሇው በቋሚነት በሚሠራ 

ዴርጅት በሚሊክሇት ትርፌ ሊይ 10 %( 

አሥር በመቶ) ግብር የመክፇሌ ግዳታ 

አሇበት፡፡ 

 

          c) the date on which such tax shall become 

effective; 

          d) the manner in which the tax is assessed and 

factors that need to be taken into 

consideration; 

 

3. Bureau may, taking into consideration the nature 

of the business, prescribe different amounts to 

be considered as windfall profit and rates for 

different types of businesses. 

 

4. In this Article, “windfall profit” means any 

unearned, unexpected, or other non-recurring 

gain. 

[ 

 

58.  Undistributed Profit  

   Tax shall be paid at the rate of 10% on the net 

undistributed profit of a body in a tax year to  the 

extent that is not distributed or for three months 

reinvested, in accordance with the directive to be 

issued by the Bureau 

 
 

59. Repatriated Profit 

1.  Anon-resident body conducting business in 

Ethiopia through a permanent establishment 

shall be liable for tax at the rate of 10% on the 

repatriated profit of the permanent 

establishment.  
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2.   የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) 

አፇጻጸም የሚመራው በክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት በሚያወጣው 

ዯንብ መሠረት ይሆናሌ፡፡ 

60. 60. ላልች ገቢዎች 

       በሠንጠረዥ ሀ፣ ሇ፣ ሐ እና በዚህ ሠንጠረዥ 

ላልች አንቀጾች መሠረት የገቢ ግብር 

የማይከፇሌበት ማንኛውንም ገቢ ያገኘ ሰው 

በጠቅሊሊ ገቢው ሊይ 15% (አስራ አምስት 

በመቶ) የገቢ ግብር የመክፇሌ ግዳታ 

ይኖርበታሌ፡፡ 

61. ከሠንጠረዥ “መ” ጋር የተያያዙ ጠቅሊሊ 

ዴንጋጌዎች  

1. በሠንጠረዥ “መ” መሠረት የሚጣሌ 

ግብር፣ 

ሀ/ በላልች ሠንጠረዦች ሥር ግብር 

ሇሚከፇሌበት ገቢ ወይም 

ሇ/  ከገቢ ግብር ነፃ በሆኑ ገቢዎች  ሊይ 

ተፇጻሚ አይሆንም፡፡ 

2. በዚህ ሠንጠረዥ መሠረት የሚጣሇው 

ግብር በገቢው ሊይ የመጨረሻ ግብር 

ይሆናሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

2 The mode of application of sub article (1) of this 

Article shall be determined by the regulations to be 

issued by the council of Regional Government. 

 

60. Other Incomes 

 A person who derives any income that is not taxable 

under Schedule A, B, C, or the other Articles of this 

Schedule shall be liable for income tax at the rate of 

15% on the gross amount of the income. 

 

 

61. General Provisions Relating to Schedule ‘D’ 

Income 

1. Tax under Schedule D shall not apply to: 

 

a) an amount that is liable to tax under another 

Schedule; or 

      b) an amount that is exempt income. 

 

2 Tax imposed on income under this Schedule shall be 

a final tax on the income. 
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3 በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ሰው ያገኘው 

የሮያሉቲ፣ የትርፌ ዴርሻ፣ የወሇዴ ወይም 

በአንቀጽ 60 የተመሇከተውን ግብር 

የሚከፇሌበትን ሀብት በመሸጥ ያገኘው ገቢ 

ከውጭ ሀገር የተገኘ እንዯሆነ፣ ይህ ሰው 

በዚህ ሠንጠረዥ ከሚከፇሇው ገቢ ሊይ  

በውጭ ሀገር በዚሁ ገቢ ሊይ የከፇሇው 

ግብር ከዜሮ በታች ሳይወርዴ ተቀናሽ 

እንዱዯረግ ይፇቀዴሇታሌ፡፡  

4  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (3) መሠረት 

ተቀናሽ ያሌተዯረገን ግብር ሇማሸጋገር 

አይቻሌም፡፡ 

5 ግብርን ቀንሶ የመያዝ ኃሊፉነት ያሇበት ሰው 

በዚህ አዋጅ ክፌሌ አስር መሠረት ግብሩን 

ቀንሶ ያስቀረ እንዯሆነ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

49፣50፣51፣52 ፣53 ወይም 54 

በተመሇከተው መሠረት ግብር ከፊዩ ያሇበትን 

ግብር የመክፇሌ ግዳታ እንዯተወጣ  

ይቆጠራሌ፡፡ 
 

ክፌሌስዴስት 

ሠንጠረዥ “ሠ” - ከገቢ ግብር ነጻ የሆነ ገቢ 

62.  ከገቢ ግብር ነፃ የሆነ ገቢ  
 

1. ሇዚህ አዋጅ አፇጻፀም ሲባሌ የሚከተለት 

ገቢዎች ከገቢ ግብር ነጻ ናቸው፡ 

 

        ሀ/.  ቢሮው በዚህ ፉዯሌ ተራ  (2) ፣ (3) 

፣ (4) እና (6) በተመሇከቱት ሊይ 

በሚያወጣው መመሪያ የሚያዯርገው ገዯብ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ሇተቀጣሪው የሚከፇለ 

የሚከተለት ገቢዎች ከገቢ ግብር ነፃ 

ናቸው፡፡ 

 

 

3 If a royalty, dividend, interest, gain on disposal of a 

taxable asset, or income referred to in Article 60 of 

this Proclamation derived by a resident of Ethiopia is 

foreign income, the resident is allowed to reduce, but 

not below zero, the tax payable under this Schedule 

in respect of the income by the amount of any foreign 

tax paid in respect of the income. 

 

4 There shall be no carry forward of any unused 

foreign tax under sub-article (3) of this Article. 

 
[[ 

5 The liability of a person for income tax under 

Article 49, 50, 51, 52 or 54 of this Proclamation 

shall be discharged if a withholding agent has 

withheld tax from the income in accordance with 

Part Ten of this Proclamation. 

 

 

 

PART SIX 

SCHEDULE ‘E’ – EXEMPT INCOME 

       62.Exempt Income 

1. The following amounts are exempt income for the 

purposes of this Proclamation: 

 

a) Subject to the limits set forth in the directive to 

be issued by the Bureau in regard to items 

specified under number (2), (3), (4) and (6) of 

this paragraph following benefits provided to 

an employee 
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1) ሠራተኛው ሲታመም አሠሪው 

ሇሠራተኛው ህክምና አገሌግልት 

የከፇሇሇት የገንዘብ መጠን፣ 

2) በሥራ ውሌ መሠረት ሇሠራተኛው 

የሚከፇሌ የትራንስፖርት አበሌ፤ 

 

3) በሥራ ቦታው ወይም በሥራ ሁኔታው 

አስቸጋሪነት ምክንያት ሇሠራተኛው 

የሚከፇሌ አበሌ፣ 

4) ሠራተኛው ከመዯበኛ ሥራው ውጭ 

ሥራውን ሇማከናወን ሲንቀሳቀስ 

የሚከፇሇው የመጓጓዣ ወጭ እና የውል 

አበሌ 

5) የመጓጓዣ ወጪው በቅጥሩ ውለ መሠረት 

የተከፇሇ ከሆነ ከሥራ ቦታው ውጪ 

ተመሌምል ሇተቀጠረ ሠራተኛ ወዯ 

ሥራው ሲመጣ ወይም ሥራውን አጠናቆ 

ሲመሇስ የሚከፇሇው የመጓጓዣ ወጪ፣ 

እንዱሁም የውጭ ሀገር ሠራተኞች 

ከሀገራቸው ሲመጡና ወዯ ሀገራቸው 

ሲመሇሱ የሚከፇሌ የመጓጓዣ ወጭ፣  
 

6) የማዕዴን ማውጣት፣ የማኑፊክቸሪንግ እና 

የግብርና ሥራ የሚሠራ ቀጣሪ 

ሇተቀጣሪው በነፃ የሚያቀርበው ምግብና 

መጠጥ፣ 

 
 

7)   የኢትዮጵያ መንግሥት በውጭ አገር 

ሇሚመዴባቸው ሠራተኞች የሚከፇሌ 

አበሌ፣ 

 

 

 

(1) an amount paid by an employer to cover the 

actual cost of medical treatment of an employee; 

 

(2) an allowance in lieu of means of transportation 

granted under a contract of employment; 

 

 

(3) a hardship allowance; 

 

 

( 4) transport expenses and per diem payments to an 

employee travelling on a tour of duty; 

 

 

(5) travelling expenses paid to an employee 

recruited from place other than the place of 

employment on joining or completion of 

employment, including, in the case of a foreign 

employee, travel expenses from and to their 

country of origin, but only if the travel expenses 

have been paid pursuant to specific provisions of 

the employee‟s contract of employment; 

 

6. food and beverages provided for free to an 

employee by an employer conducting a mining, 

manufacturing, or agricultural business; 

 

 

7. allowances paid by the Ethiopian government to 

employees engaged in public service in a foreign 

country  
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       ለ /. የመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች ወይም 

የመንግሥት መስሪያ ቤቶች የቦርዴ አባሌ 

ወይም ፀሐፉ እንዱሁም የፋዳራሌና 

የክሌሌ መንግሥታት ወይም የከተማ 

አስተዲዯሮች በሚያቋቁሟቸው የጥናት 

ቡዴኖች አባሌ ወይም ፀሐፉ በመሆን 

የሚከፇሌ አበሌ፡፡ 

       ሐ/ ሇሠራተኛው ጥቅም ተብል ከተቀጣሪው 

የወር ዯመውዝ 15% (አሥራ አምስት 

በመቶ) ባሌበሇጠ መጠን በየወሩ በቀጣሪው 

የሚዋጣ የጡረታ መዋጮ ወይም 

የፕሮቪዯንት ፇንዴ፡፡ 

 

 መ/ በመንግሥት ሠራተኞች የጡረታ አዋጅ  

እና በግሌ ዴርጅት ሠራተኞች የጡረታ 

አዋጅ ከግብር ነፃ የተዯረገ የጡረታ ገቢ፣ 
 

  

ሠ/ የኢትዮጵያ የፋዳራሌ፣ የክሌሌ ወይም 

የአካባቢ መንግሥታት ወይም የኢትዮጵያ 

ብሔራዊ ባንክ ከመዯበኛ ሥራዎቻቸው ጋር 

በተያያዘ የሚያገኙት ገቢ፤  

 

 

 
b) allowances paid to members and secretaries of 

boards of public enterprises, public bodies, or study 

groups established by the Federal or a State 

Government or City administration; 

 

 

c) contributions by an employer to a pension, 

provident, or other retirement fund for the benefit 

of an employee provided the monthly total of 

contributions does not exceed 15% of the 

monthly employment income of the employee;  

 

d) a pension to the extent exempt from tax under the 

Public Servants Pension Proclamation or the 

Private Organisation Employees' Pension 

Proclamation; 

 

e) an amount derived by the Federal, or a State or 

Local Government of Ethiopia, or the National 

Bank of Ethiopia, from activities that are 

incidental to official operations; 
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    ረ /   በዓሇም ዏቀፌ ስምምነት መሠረት 

ከግብር ነጻ የሆነ የገቢ መጠን፣  

    ሰ/  በኢትዮጵያ መንግሥት በተዯረገ ስምምነት 

(ከዚህ በኋሊ "ከግብር ነፃ ማዴረግ 

የሚያስችሌ አንቀጽ" ተብል የሚጠቀስ) 

መሠረት ማናቸውም ገቢ ከግብር ነፃ 

የሚሆነው የሚከተለት ሁኔታዎች 

ተሟሌተው ሲገኙ ነው፡፡ 

1. ስምምነቱ የተዯረገው ሇመንግሥት 

የገንዘብ፣ የቴክኒክ፣ሰብአዊ ወይም 

አስተዲዯራዊ እርዲታ ሇማቅረብ የሆነ 

እንዯሆነ፣ 

 

2. ከግብር ነፃ ማዴረግ የሚያስችሇውን 

አንቀጽ በሚመሇከት ቢሮው  

መስማማቱን በጽሑፌ ሲገሌጽ፣ 

ሸ/  በማንኛውም መስክ ሇሊቀ የሥራ ክንውን 

ወይም በታክስ አስተዲዯር አዋጅ አንቀጽ 134 

መሠረት የሚሰጥ ሽሌማት፣ 

 

ቀ/  በተቀባዩ ሊይ በዯረሰ ጉዲት ወይም በላሊ ሰው 

ሞት ምክንያት የሚከፇሌ ካሳ፣  

 

በ/  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 56 የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ስጦታው የመቀጠር፣

የኪራይ ወይም የንግዴ ገቢ ካሌሆነ በስተቀር 

በስጦታ ወይም በውርስ የሚገኝ የጥሬ ገንዘብ 

መጠን  ወይም ንብረት፣ 

 

               f) an amount exempt from tax to the extent 

provided for under an international agreement; 

          g) an amount exempt from tax to the extent 

provided for under a provision (referred to as an 

“exemption provision”) in an agreement entered 

into by the Government of Ethiopia when the 

following conditions are satisfied: 

              

(1)  the agreement is for the provision of 

financial, technical, humanitarian, or 

administrative assistance to the Government; 

and 

                   

(2) the Bureau has concurred, in writing, with 

the  exemption provision;  

 

                    h) a public award for outstanding performance in 

any field or an award granted under Article 134 

of the Tax Administration Proclamation; 

i)       

                     i)   an amount as compensation for personal injury 

or the death of another person; 

            

                      J)   subject to Article 56 of this proclamation, a 

cash amount, or the value of asset, acquired by 

gift or inheritance, other than a gift that is 

employment, rental  or business income; 
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ተ/ በትምህርት ተቋም ውስጥ ትምህርትን በነጻ  

ሇመከታተሌ የሚፇጸም ክፌያ 
 

ቸ/ ሇቀሇብ ወይም ሇህጻናት ዴጋፌ የሚሰጡ 

ክፌያዎች፣  
 
 

ኘ/ ዴርጅቱ ከተቋቋመበት ዓሊማ ጋር የማይገናኝ 

የንግዴ የንግዴ ሥራ ገቢ ገቢን ሳይጨምር 

ሇትርፌ ያሌተቋቋመ ዴርጅት የሚያገኘው 

ገቢ፣ 

    ነ/ ገንዘብ በሚቆጠርበት ጊዜ ሇሚዯርሰው 

ጉዴሇት ማካካሻ በሚሆን መጠን ብቻ 

ቀጣሪው ሇተቀጣሪው የሚከፌሇው እና 

ሇዚሁ ዓሊማ መዋለ የተረጋገጠ የጥሬ 

ገንዘብ መጠን ማካካሻ ክፌያ፣ 
 

    አ/  በኢትዮጵያ ጸንቶ በሚሰራበት ሕግ መሠረት 

በተሇይ ከገቢ ግብር ነጻ የተዯረገ ገቢ፣ 
 

       ከ). ሇመኖሪያ ቤት ሠራተኞች የሚከፇሌ 

ዯመወዝ፣ 

ኘ)  በነዲጅ ሥራ ሊይ የተሰማራ ሥራ 

ተቋራጭ ሇንዐስ ሥራ ተቋራጮች 

የሚፇጽመው ክፌያ፡፡ 

2 የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት በሚያወጣው 

ዯንብ ሇኢኮኖሚ፣ ሇአስተዲዯራዊ ወይም 

ሇማህበራዊ ምክንያቶች አንዴን ገቢ ከገቢ 

ግብር ነጻ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

 
k) a scholarship or bursary for attendance at an 

educational institution; 

l) maintenance or child support payments; 

 

m) the income of a non-profit organisation other 

than business income that is not directly related 

to the core function of the organisation; 

 

n) a cash indemnity allowance paid by an 

employer to an employee, but only to the extent 

that the allowance compensates the employee 

for shortfalls on money counts;  

 

o) an amount that is specifically exempted from 

income tax under a law in force in Ethiopia; 

p) salaries paid to domestic servants; 

 

q)  Payments made by Contractors engaged in 

petroleum operations to their sub-contractors. 

 

2/ The Council of Regional Government may, by 

regulations, exempt any income for economic, 

administrative, or social reasons.   
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ክፌሌ ሰባት 

የወሌ ዯንቦች 

ምዕራፌ አንዴ 

ሀብት 

63  ሀብት  ስሇማግኘት 

አንዴ ሰው ሀብት  አገኘ የሚባሇው ሕጋዊ 

የሀብት ባሇቤትነት ስም ከተሊሇፇሇት ጊዜ 

አንስቶ ሲሆን ሀብቱ  መብት ወይም ምርጫ 

በሚሆንበት ጊዜ ይህ መብት ወይም ምርጫ 

የተሰጠበትንም ጊዜ ይጨምራሌ፡፡ 

6 4 ሀብትን  ስሇማስተሊሇፌ 

1. አንዴ ሰው ሀብቱን አስተሊሇፇ የሚባሇው ይህ 

ሰው ሀብቱን ሲሸጥ፣ ሲሇውጥ ወይም በላሊ 

መንገዴ በሀብቱ ሊይ ያሇውን የባሇቤትነት ስም 

ሲያስተሊሌፌ ሲሆን፣ ሀብቱን እንዱሠረዝ፣ 

ሇቀዴሞ ባሇቤቱ እንዱመሇስ፣ እንዱጠፊ፣ 

እንዱወዴም፣ ጊዜው እንዱያሌፌ ወይም ሇላሊ 

ተሊሌፍ እንዱሠጥ ማዴረግን ይጨምራሌ፡፡ 

2. ማናቸውም ሰው ከዚህ ቀዯም ያሌነበረ 

ሀብቱ   የላሊ ሰው ሀብት እንዱሆን 

ያዯረገ እንዯሆነ፣ ይህንን ያዯረገው ሰው 

ሀብቱ በተፇጠረበት ጊዜ በባሇቤትነቱ ስም 

የነበረን ሀብት ሇሁሇተኛው ሰው 

እንዲስተሊሇፇ ይቆጠራሌ 

3. አንዴ ሀብት በውርስ ወይም በኑዛዜ 

ከተሊሇፇ፣ ሀብቱ በተሊሇፇበት ጊዜ ሟቹ 

ሀብቱን እንዲስተሊሇፇ ይቆጠራሌ፡፡ 

 

 

 

PART SEVEN 

COMMON PROVISIONS 

CHAPTER ONE 

ASSETS 
  

63. Acquisition of an Asset 

 

A person acquires an asset when legal title to the asset 

passes to the person, including, in the case of an asset 

that is a right or option, the granting of the right or 

option to the person.  

    

 64. Disposal of an Asset 

1.  A person disposes of an asset when the person has 

sold, exchanged, or otherwise transferred legal title to 

the asset, and includes when the asset is cancelled, 

redeemed, relinquished, destroyed, lost, expired, or 

surrendered. 

 

2.  If a person creates an asset in another person being 

an asset that did not previously exist, the first-

mentioned person shall be treated as having made a 

disposal of the asset to the second-mentioned person 

at the time the asset is created.  

 

3.  If an asset is transmitted by succession or under a 

will, the deceased shall be treated as having disposed 

of the asset at the time the asset is transmitted. 
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4. ሀብትን ማስተሊሇፌ የአንዴን የንግዴ ሀብት 

የተወሰነ ክፌሌ መሸጥ ወይም መሇወጥንም 

ይጨምራሌ፡፡ 

5.  ሇዚህ አዋጅ አፇፃፀም የአንዴን ሰው 

ሀብት  ("ባሇቤቱ" ተብል የሚጠቀስ) 

ሇአጣሪ፣ በኪሣራ ሂዯት ሇተሰየመ 

ባሇአዯራ፣ ወይም ሇተቀባይ መስጠት 

ሀብቱን  እንዯመሸጥ ወይም መሇወጥ 

የማይቆጠር ሲሆን ከሀብቱ ጋር ተያይዞ 

በአጣሪው፣ በባሇአዯራው ወይም በተቀባዩ 

የሚከናወኑ ተግባራት ባሇቤቱ 

እንዲከናወናቸው ይቆጠራለ፡፡  

65  ሇሀብት የሚዯረግ ወጪ  

1  የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆኖ 

ግዙፊዊ ህሌዎት የላሊቸው የንግዴ ሀብቶችን 

ሳይጨምር የአንዴሀብት ወጪ የሚከተለት 

ዴምር ይሆናሌ፣ 

   ሀ/  ሀብቱ በተገኘበት ጊዜ በዓይነት የሚሰጥን  

    ሀብት  ትክክሇኛ የገበያ ዋጋ ጨምሮ፣ ባሇሀብቱ 

    ሇሀብቱ የከፇሇው ዋጋ ሲሆን ሀብቱ የተገነባ፣  

    የተመረተ፣ወይም የሇማ እንዯሆነ ሇግንባታ፣  

    ሇማምረት ወይም ሇማሌማት  የወጣውን ወጪ 

     ይጨምራሌ፡፡ 

 

 

4/ A disposal shall include the disposal of a part of 

an asset.  

 

5/ The vesting of an asset of a person (referred to as 

the “owner”) in a liquidator, trustee-in-

bankruptcy, or receiver shall not be treated as a 

disposal of the asset for the purposes of this 

Proclamation, and acts done in relation to the 

asset by the liquidator, trustee-in-bankruptcy, or 

receiver shall be treated as done by the owner. 

 

 

65. Cost of an Asset 

1/ Subject to this Article, the cost of an asset 

(other than a business intangible) of a person 

shall be the total of the following amounts: 

 

a) the total consideration given by the 

person for the asset, including the fair 

market value of any consideration in 

kind determined at the time the asset is 

acquired and, if the asset is constructed, 

produced, or developed, the cost of 

construction,production, or development; 
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ለ /  ሀብቱ  በማግኘት፣ በማስተሊሇፌ 

ሂዯት የወጣ ማንኛውም ወጪ፤ 

 

ሐ/   ሀብቱን ሇመትከሌ፣ ሇመቀየር፣ 

ሇማዯስ፣ መሌሶ ሇመገንባት 

ወይም ሇማሻሻሌ ባሇሀብቱ 

ያወጣው ማንኛውም ወጪ፤ 

2。የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ 

የአንዴግዙፊዊ ሀሌዎት የላሇው የንግዴ ሥራ 

ሃብትወጪ ነው የሚባሇው፡- 
      

   ሀ/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 25 ንዐስ አንቀጽ 

(7)(ሀ) (1)፣(2) ወይም (3) "ግዙፊዊ 

ሀሌዎት የላሇው የንግዴ ሥራ ሀብት" 

ሇሚሇው ሀረግ በተሰጠው ትርጉም 

ከተመሇከቱት ግዙፊዊ ሀሌዎት 

ከላሊቸው የንግዴ ሥራ ሀብቶች ጋር 

በተያያዘ እነዚህን ሀብቶች ሇማግኘት፣ 

ሇመፌጠር፣ ሇማሻሻሌ እና ሇማዯስ 

እንዱሁም እነዚህን ሀብቶች ሇማግኘት 

ወይም ሇማስተሊሇፌ የሚወጣ ላሊ 

ተጓዲኝ ወጪ፣ 
 

    ሇ/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 25 ንዐስ 

አንቀጽ 

  (7)(ሀ) (4)  "ግዙፊዊ ሀሌዎት የላሇው 

   የንግዴ ሥራ ሀብት" ሇሚሇው ሀረግ 

  በተሰጠውትርጉምውስጥ  ከተመሇከተው 

  ግዙፊዊ ሀሌዎት የላሇው የንግዴ ሥራ 

ሀብት ጋር በተያያዘ የወጣ ወጪ ነው፡ 

      

 
 

b) any incidental expenditure incurred by the 

person in acquiring or disposing of the 

asset;  
 

c) any expenditure incurred by the person to 

install, alter, renew, reconstruct, or 

improve the asset. 

 

2/ Subject to this Article, the cost of a business 

intangible is: 

 
 

 a) in relation to a business intangible referred to in 

paragraph (1), (2), or (3) of the definition of 

“business intangible” in sub article (7)(a) of 

Article 25 of this Proclamation, the total 

expenditure incurred by the person in acquiring, 

creating, improving, and renewing the intangible, 

and any incidental expenditure incurred in 

acquiring or disposing of these assets.    

 

 

 

b)  in relation to a business intangible referred to in 

paragraph (4) of the definition of “business 

intangible” in sub article 7 (a) of Article 25 of 

this Proclamation, the amount of the 

expenditure. 
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3  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 67 (2) በተዯነገጉት 

ሁኔታዎች መሠረት  በስጦታ የሚገኝ ሀብት 

ወጪ ሀብቱ  በስጦታ በተገኘበት ጊዜ የነበረው 

ትክክሇኛ የገበያ ዋጋ ነው፡፡ 

 

4 የአንዴ ሀበት  ዋጋ በዚህ አዋጅ ተቀናሽ 

እንዱዯረግ የተፇቀዯውን ማንኛውንም ወጪ 

አይጨምርም፡፡ 

5 የአንዴ ሀብት ዋጋ የሀብቱ ባሇቤት ሀብቱን 

የማግኘት ምርጫ እንዱኖረው ከማዴረግ ጋር 

በተያያዘ የወጡ ወጪዎችን ይጨምራሌ፡፡ 

6 የአንዴ ሀብት ዋጋ በሀብቱ   ሊይ በዯረሰ 

ጉዲት ምክንያት በሀብቱ  ባሇቤት የሂሳብ 

መዝገብ ሊይ ተመዝግቦ የሚገኘውን ተቀናሽ 

ሂሳብ አያካትትም፡፡ 

7 አንዴ ሰው ከአንዴ ሀብት ውስጥ ከፉለን 

ያስተሊሇፇ እንዯሆነ፣ ይህ ሀብት ሲገዛ 

የነበረውን ትክክሇኛ የገበያ ዋጋ ታሳቢ 

በማዴረግ የሀብቱ ዋጋ በተሸጠው እና 

በባሇሀብቱ እጅ ባሇው ዴርሻ መካከሌ 

ይከፊፇሊሌ፡፡ 

 

8 በዚህ አዋጅ መሠረት በግብር ከፊዩ የንግዴ ሥራ 

ገቢ ውስጥ የተካተተ ካሌሆነ በስተቀር፣  የአንዴ 

ግብር ከፊይ ሀብት ዋጋ ግብር ከፊዩ ሀብቱን 

ሲያገኝ የተቀበሇውን ወይም የሚቀበሇውን 

ማንኛውንም ዴጎማ፣ ተመሊሽ፣ ኮሚሽን ወይም 

ላሊ ማንኛውንም የገንዘብ መጠን ዴጋፌ 

አይጨምርም፡፡ 

 
 

9 የክሌለ መስተዲዴር ም/ቤት በሚያወጣው ዯንብ 

የአንዴን ሀብት ዋጋ ሇመወሰን ከግምት ውስጥ 

ሉገቡ የሚገባ ላልች ዝርዝር ዴንገጌዎች ሉወስን 

ይችሊሌ 

 

3. The cost of an asset acquired by way of gift in the 

circumstances specified in Article 67(2) of this 

Proclamation shall be the fair market value of the 

asset at the time of the acquisition. 

 

4. The cost of an asset shall not include any amount 

allowed as a deduction under this Proclamation. 

 

5. The cost of an asset of a person shall include any 

amount given by the person for the grant of an 

option to acquire the asset. 

6. The cost of an asset of a person shall not be 

reduced by an impairment write down in relation to 

the asset made in the financial accounts of the 

person.  

7. If a person disposes of a part of an asset, the cost of 

the asset shall be apportioned between the part of 

the asset retained and the part disposed of in 

accordance with their respective fair market values 

determined at the time the person acquired the 

asset. 

 

8. The cost of an asset of a person shall not include 

the amount of any grant, subsidy, rebate, 

commission, or other financial assistance received 

or receivable by a person in respect of the 

acquisition of the asset, except to the extent to 

which the amount is included in the business 

income of the person taxable under this 

Proclamation 

9. The Council of Regional Government may make 

regulations to provide further rules for determining 

the cost of an asset. 
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66. የንግዴ ሀብት የተጣራ የመዝገብ ዋጋ  

1. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ የአንዴ የንግዴ ሥራ  

ሀብት የተጣራ የመዝገብ ዋጋ ነው የሚባሇው 

ሀብቱን ሇማግኘት ከወጣው ወጪ ሊይ  

ከሀብቱ ጋር በተያያዘ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

25(1) መሠረት የተፇቀዯው ተቀናሽ ወይም 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 25(3)ተግባራዊ ባይዯረግ 

ኖሮ የሚፇቀዯው ተቀናሽ ከተቀነሰ በኋሊ 

የሚገኘው ውጤት ነው፡፡  

2.  የአንዴ ግብር ከፊይ የንግዴ ሥራ ሀብት 

የተጣራ የመዝገብ ዋጋ በሚሰሊበት ጊዜ የዚህ 

አዋጅ አንቀጽ 65 (7) ተፇፃሚ የሚዯረግ 

ከሆነ የንግዴ ሀብቱ የተጣራ የመዝገብ ዋጋ 

ነው የሚባሇው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 65(7) 

መሠረት የሀብቱ ዴርሻ ነው ተብል 

ከሚወሰዯው ወጪ ሊይ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

25(1) ሇግብር ከፊዩ የሚዯረገው የወጪ 

ተቀናሽ ወይም የዚህ አዋጅ አንቀጽ 25(4) 

ዴንጋጌ ተግባራዊ ባይዯረግ ኖሮ ተቀናሽ 

ይዯረግ የነበረው ወጪ ከተቀነሰ በኋሊ 

የሚቀረው ሂሣብ ነው፡፡ 

 

66. Net Book Value of a Business Asset 

1.   Subject to sub-article (2) of this Article, the net 

book value of a business asset of a taxpayer is the 

cost of the asset reduced by any deductions 

allowed to the taxpayer in respect of the asset 

under Article 25(1) of this Proclamation, or that 

would have been allowed but for Article 25(3) of 

this Proclamation. 

 

2. If Article 65(7) of this Proclamation applies to a 

business asset of a taxpayer, the net book value of 

the asset is the cost apportioned to the asset under 

the same Article reduced by any deductions 

allowed to the taxpayer in respect of the asset 

under Article 25(1) of this Proclamation, or that 

would have been allowed but for Article 25(4) of 

this Proclamation, that relate to the cost 

apportioned to the asset under Article 65(7) of this 

Proclamation. 
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67. ሀበትን  በማስተሊሇፌ የሚገኝ ገቢ 

1. አንዴ ሰው አንዴን ሀብት ሲያስተሊሌፌ ከዚህ 

ሀብት የተገኘ ገቢ ሆኖ የሚወሰዯው ሀብቱን 

ሲያስተሊሌፌ የተቀበሇው ወይም የሚቀበሇው 

ጠቅሊሊ የገንዘብ መጠን ሲሆን፣ ሀብቱ 

በተሊሇፇበት ጊዜ በዓይነት የተገኘውን  

ማንኛውንም ጥቅም ትክክሇኛ የገበያ ዋጋ 

ይጨምራሌ፡፡  

2. ሇኢትዮጵያ የበጎ አዴራጎት ዯርጅት ወይም 

የኢትዮጵያ ማህበር የሚሰጥን እርዲታ 

ሳይጨምር ሀብት  በስጦታ የተሊሇፇ 

እንዯሆነ ሀብቱ በተሊሇፇበት ጊዜ ያሇው 

የሀብቱ ትክክሇኛ የገበያ ዋጋ ከሀብቱ የተገኘ 

ገቢ እንዯሆነ ተዯርጎ ይወሰዲሌ፡፡ 

3. አንዴ ሰው ሀብቱን በማስተሊሇፌ ያገኘው 

ገቢ፣ ሀብቱን ከማስተሊሇፌ ጋር በተያያዘ 

ከቀረበሇት ምርጫ ያገኘውን ጥቅም 

ይጨምራሌ፡፡ ሆኖም ይህ ጥቅም እንዯገቢ 

ተዯርጏ የሚወሰዯው ከቀረበሇት ምርጫ ጋር 

በተያያዘ ባገኘው ጥቅም ሊይ ግብር ያሌከፇሇ 

ሲሆን ብቻ ነው፡፡  

4.  አንዴ ሀብት የጠፊ ወይም የወዯመ 

እንዯሆነ፣ የዚህ ሀብት ዋጋ  ነው የሚባሇው 

ባሇሀብቱ ሀብቱ በመጥፊቱ ወይም 

በመውዯሙ ምክንያት የተቀበሇው ወይም 

የሚቀበሇው የካሳ መጠን ሲሆን 

የሚከተለትን ይጨምራሌ፡፡ 

 

 

67 Consideration for the Disposal of an Asset 

 

1. The consideration for the disposal of an asset by a 

person is the total amount received or receivable by the 

person for the asset, including the fair market value of 

any consideration-in-kind determined at the time of 

disposal. 

 

 

 

2. If an asset is disposed of by way of gift, other than 

as a donation to an Ethiopian Charity or Ethiopian 

Association, the consideration for the disposal 

shall be the fair market value of the asset at the 

time of the disposal. 

 

3. The consideration for the disposal of an asset by a 

person includes the consideration for the grant of 

an option in relation to the disposal of the asset, 

but only if the person has not been subject to tax 

in respect of any gain made on the grant of the 

option. 

 

4. If an asset has been lost or destroyed by a person, 

the consideration for the asset includes any 

compensation, indemnity, or damages received or 

receivable by the person as a result of the loss or 

destruction, including amounts received or 

receivable: 
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   ሀ/ በመዴን ፖሉሲ መሠረት፣ በካሳ 

ወይም በላሊ ስምምነት ምክንያት  

የተቀበሇውን ወይም የሚቀበሇውን 

የገንዘብ መጠን፣ 

ሇ/ በዴርዴርምክንያትየሚቀበሇውን 

የገንዘብ መጠን፣ወይም 

ሐ/ የፌርዴ ቤት ውሳኔን ተከትል 

የተቀበሇውን ወይም 

የሚቀበሇውን የገንዘብ መጠን፣ 

5. አንዴ ሰው በአንዴ ግብይት ሁሇትና ከዚያ 

በሊይ የሆኑ ሀብቶችን ያስተሊሇፇ እንዯሆነና 

የእያንዲንደ ሀብት ዋጋ ተሇይቶ ያሌታወቀ 

እንዯሆነ፣ ሀብቶቹ በተሊሇፇበት ጊዜ ባሇው 

ትክክሇኛ የገበያ ዋጋ መሠረት  በማስተሊሇፈ 

ምክንያት የተገኘው የገንዘብ መጠን 

ሇተሊሇፈት ሀብቶች እንዯየዴርሻቸው 

ይዯሇዯሊሌ፡፡ 

6.   አንዴ ግብር ከፊይ  የተሊሇፇውን ሀብት  

ዋጋ የሚያሳይ ማስረጃ ማቅረብ ያሌቻሇ 

እንዯሆነ ሀብቱ በተሊሇፇበት ጊዜ የነበረው 

ትክክሇኛ የገበያ ዋጋ የሀብቱ ዋጋ ተዯርጎ 

ይወሰዲሌ፡፡ 

 

 

 
a) under an insurance policy, indemnity, or 

other agreement; 

 

             [          

                             b)under a settlement; or 

 

 

 

c) as a consequence of a judicial decision. 

 

 

5. If two or more assets are disposed of by a person in 

a single transaction and the consideration for each 

asset is not specified, the total consideration shall 

be apportioned among the assets disposed of in 

proportion to their respective fair market values 

determined at the time of the disposal. 

 

6. If a taxpayer is unable to provide documentary 

evidence of the consideration for the disposal of an 

asset, the consideration shall be the fair market 

value of the asset at the time of disposal.  
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68. ጥቅምን  ወይም  ኪሳራን  ስሇ ማስተሊሇፌ 

1. ሇዚህ አዋጅ አፇፃፀም ሲባሌ፣ የዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ በሚከተለት 

ሁኔታዎች ምክንያት አንዴ ሀብት 

ሲተሊሇፌ የተገኘ ማናቸውም ዓይነት 

ጥቅም ወይም የዯረሰ ኪሳራ ሇግብር 

አከፊፇሌ ከግምት ውስጥ አይገባም፡፡ 

      ሀ/ ባሌና ሚስት በሚፊቱበት ጊዜ 

የሚዯረግ የሀብት  ክፌፌሌ፣ 

   

  ሇ/ አንዴ ሰው በመሞቱ ምክንያት 

ሇውርስ አጣሪው ወይም ሇወራሹ 

ሀብት ሲተሊሇፌ፣ 

ሐ/ ሀብቱ በመጥፊቱ ወይም በመውዯሙ 

ወይም ሀብቱ ሇህዝብ ጥቅም ሲባሌ 

በመንግሥት በመወሰደ ምክንያት 

(ከዚህ በኋሊ "የተተካው ሀብት" 

ተብል የሚጠቀስ) የተገኘው ገቢ 

የገንዘቡን መጠን በተቀበሇው ሰው 

አማካኝነት ሀብቱ በጠፊ ወይም 

በወዯመ በአንዴ ዓመት ጊዜ ውስጥ 

ወይም ባሇሥሌጣኑ በሚፇቅዯው 

ተጨማሪ ጊዜ ውስጥ ተመሳሳይ 

ሀብት (ከዚህ በኋሊ "የመተኪያ 

ሀብት" ተብል የሚጠቀስ) ሇማፌራት 

የዋሇ እንዯሆነ ወይም፣ 

 

 

 

68. Deferral of Recognition of Gain or Loss 

      1) For the implementation of this Proclamation, without 

prejudice  to sub-article (2) of this Article, no gain or 

loss shall be taken to arise on the disposal of an asset: 

 

 

a)between spouses as part of a divorce 

settlement; 

   

b) by reason of the transmission of the asset on 

the death of a person to an executor or 

beneficiary;  

c) by reason of the loss or destruction, or 

compulsory acquisition of the asset 

(referred to as the “replaced asset”) if the 

consideration for the disposal is 

reinvested by the recipient in an asset of 

a like kind (referred to as a “replacement 

asset”) within one year of the disposal or 

within such further period as the 

Authority shall allow; or 
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  መ/ ሀብቱ (ከዚህ በኋሊ "የተተካው ሀብት" 

ተብል የሚጠራ) ዋጋው የሚቀንስ 

ሀብት የሆነ እንዯሆነና ባሇሀብቱ 

የተተካው ሀብት በጠፊ ወይም 

በወዯመ በስዴስት ወር ጊዜ  ወይም 

ባሇሥሌጣኑ በሚፇቅዯው ከዚህ 

የረዘመ ጊዜ ውስጥ ሙለ በሙለ 

ወይም በከፉሌ የንግዴ ሥራ ገቢ 

ሇማግኘት የሚውሌ ዋጋው የሚቀንስ 

(ከዚህ በኋሊ "የመተኪያ ሀብት" ተብል 

የሚጠራ) ተመሳሳይ ሀብት ያፇራ 

እንዯሆነ፣ 

2. የተተካውን ሀብት ያገኘው ሰው ይህንን 

ሀብት ሇወዯፉት በሚያስተሊሌፌበት ጊዜ 

በዚህ አዋጅ መሠረት ሉከፌሌ የሚገባው 

ግብር የላሇ ሲሆን፣ የዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ (1)(ሀ) ወይም (ሇ) ዴንጋጌዎች 

ተፇጻሚ አይሆኑም፡፡ 

3. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1)(ሀ) ወይም 

(ሇ) ዴንጋጌዎች ተፇጻሚ በሚሆኑበት ጊዜ 

ሀብቱን ያገኘው ሰው ሀብቱን 

የሚያስተሊሌፇው ሰው ሀብቱ 

በሚተሊሇፌበት ጊዜ ሇሀብቱ ባወጣው 

ወጪ የገንዘብ መጠን ሌክ ሀብቱን  

እንዲገኘ ይቆጠራሌ፡፡   

 

 
 

d) if the asset is a depreciable asset (referred to 

as the “replaced asset”) and the person 

acquires a depreciable asset of a like kind to 

be wholly used to derive amounts included in 

business income (referred to as the 

“replacement asset”) within six months after 

the disposal or within such further period as 

the Authority allows. 

 

 

 

2. Sub-article (1)(a) or (b) of this Article shall not 

apply if the person acquiring the asset will not be 

subject to tax under the Proclamation in respect of 

a subsequent disposal of the asset. 

 

 

 

3. If sub-article (1)(a) or (b) of this Article applies, 

the person acquiring the asset shall be treated as 

acquiring the asset for an amount equal to the cost 

of the asset for the person disposing of the asset at 

the time of the disposal. 
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4. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) (ሐ) 

ወይም (መ) ዴንጋጌዎች ተፇጻሚ 

በሚሆኑበት ጊዜ የመተኪያው ሀብት ዋጋ 

ከተተካው ሀብት ዋጋ የበሇጠ እንዯሆነ 

የመተኪያው ሀብት ዋጋ ሆኖ የሚወሰዯው 

ሀብቱ በተሊሇፇበት ጊዜ  ከተተካው ሀብት 

ዋጋ ሊይ በብሌጫ የታየው የገንዘብ መጠን 

ተጨምሮበት ነው፡፡  

5. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) (ሐ) 

ወይም (መ) ዴንጋጌዎች ተፇጻሚ 

በሚሆኑበት ጊዜ ሇተተካው ሀብት 

የተከፇሇው ዋጋ ከመተኪያው ሀብት ዋጋ 

የሚበሌጥ ከሆነ፤ የመተኪያው ሀብት ዋጋ 

ነው የሚባሇው ሀብቱ በተሊሇፇበት  ወቅት 

ያሇው የተተካው ሀብት የተጣራ የመዝገብ 

ዋጋ ሊይ በብሌጫ የታየው የገንዘብ  

መጠን ተቀንሶ ነው፡፡ ነገር ግን ከዜሮ 

በታች መሆን የሇበትም፡፡ 

6. የሀብቱን የተጣራ የመዝገብ ዋጋ ሇመቀነስ 

ያሌዋሇው በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 5 

መሠረት በትርፌ የታየው የገንዘብ መጠን 

በግብር ከፊዩ ገቢ ውስጥ መካተት አሇበት፡ 

 

7. የተሊሇፇው ሀብት ዋጋው የሚቀንስ ወይም 

ግዙፊዊ ሀሌዎት የላሇው የንግዴ ሀብት 

የሆነ እንዯሆነ፡- 

 

 

4. If sub-article (1)(c) or (d) of this Article applies and 

the cost of the replacement asset exceeds the 

consideration for the replaced asset, the cost of the 

replacement asset shall be the cost of the replaced 

asset at the time of disposal increased by the amount 

of the excess. 

 

5. If sub-article (1)(c) or (d) of this Article applies and 

the consideration received for the replaced asset 

exceeds the consideration given for the replacement 

asset, the cost of the replacement asset shall be the 

net book value of the replaced asset at the time of 

disposal reduced by the amount of the excess, but 

not below zero. 

 

 

 

6. Any part of the excess under sub-article (5) of this 

Article that is not used to reduce the net book value 

of the asset shall be included in the income of the 

person. 

 

 

7. If the asset disposed of is a depreciable asset or 

business intangible, the reference: 
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      ሀ./ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (3) 

“ሇሀብት ባወጣው የገንዘብ መጠን” 

በሚሌ የተመሇከተው አገሊሇጽ 

የሀብቱ የተጣራ የመዝገብ ዋጋ 

ተዯርጎ ይወሰዲሌ፡፡ 

      ሇ/ በዚህ አንቀጽ በንዐስ አንቀጽ (4) 

እና (5) “ሇተተካው ሀብት የተዯረገ 

ወጪ” በሚሌ የተመሇከተው 

የተተካው ሀብት የተጣራ የመዝገብ 

ዋጋ ተዯርጎ ይወሰዲሌ፡፡  

69. የተሊሇፈ ሀብቶችን ስሇመመዝገብ  

የአንዴን ሀብት መተሊሇፌ ሇመቀበሌ፣ 

ሇመመዝገብ ወይም በላሊ በማንኛውም 

መንገዴ መተሊሇፈን ሇማጽዯቅ በህግ ሥሌጣን 

የተሰጠው ማንኛውም ሰው በሀብቱ መተሊሇፌ 

ምክንያት በዚህ አዋጅ መሰረት መከፇሌ 

የሚገባው ማንኛውም ግብር መከፇለን 

ሳያረጋግጥ መተሊሇፈን ሉቀበሌ፣ ሉመዘግብ 

ወይም ሉያፀዴቅ አይችሌም፡: 

 

 

 

a) in sub-article (3) of this Article to the “cost of the 

asset”, shall be treated as a reference to the net 

book value of the asset; and 

 

 

b) in sub-articles (4) and (5) of this Article to the 

“cost of the replaced asset”, shall be treated as a 

reference to the net book value of the replaced 

asset 

 

 

69  Registration of Transferred Assets 

 Any person authorised by law to accept, register, or in 

any way approve the transfer of an asset shall not 

accept, register, or approve the transfer unless satisfied 

that any tax payable under this Proclamation in respect 

of the transfer has been paid. 
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ምዕራፌ ሁሇት 

ላልች የውሌ ዴንጋጌዎች 

 

70  የተመሇሰ ወጭ  

 አንዴ ግብር ከፊይ በአንዴ የግብር ዓመት 

ሊወጣው ወጭ ተቀናሽ የተያዘሇት እንዯሆነ 

ወይም የማይሰበሰብ ዕዲ የተሰረዘሇት እንዯሆነ 

እና በቀጣይ ግን ግብር ከፊዩ በገንዘብ ወይም 

በዓይነት በተቀናሽ የተያዘሇትን ወጪ ወይም 

የተሰረዘሇትን ዕዲ የሚያካክስ የገንዘብ መጠን 

የተቀበሇ እንዯሆነ ግብር ከፊዩ የተቀበሇው 

የገንዘብ መጠን ገንዘቡን በተቀበሇበት የግብር 

ዓመት እንዯተገኘ ገቢ የሚቆጠር ሲሆን 

ይህም ገቢ ተቀናሽ ተዯርጏሇት ከነበረው ገቢ 

ጋር ተመሳሳይ ምዴብ ይኖረዋሌ፡፡ 

 
71 ገቢ የሚያስገኝ ሥራ  ስሇማቆም  

1.  ማናቸውም ግብር ከፊይ  
 

                 ሀ/ በግብር ዓመቱ ገቢው ከመገኘቱ በፉት 

ካቆመው የንግዴ ሥራ፣ የሥራ 

እንቅስቃሴ፣ ወይም  ኢንቨስትመንት ገቢ 

ያገኘ እንዯሆነ እና 

 
  

ሇ/ ገቢው የተገኘው የንግደ ሥራ፣ 
የሥራው እንቅስቃሴ ወይም 
ኢንቨስትመንቱ ከመቆሙ በፉት ቢሆን  
ኖሮ በዚህ አዋጅ መሠረት ግብር 
የሚከፇሌበት በሚሆንበት ጊዜ የንግደ 
ሥራ፣ የሥራው እንቅስቃሴ ወይም 
ኢንቨስትመንቱ ገቢው በተገኘበት ጊዜ 
እንዲሌቆመ ተቆጥሮ በገቢው ሊይ ይህ 
አዋጅ ተፇጻሚ እንዱሆን ይዯረጋሌ፡፡ 

 
 

CHAPTER TWO 

OTHER COMMON RULES 

70.  Recovered Expenditure 

 

 If a taxpayer has been allowed a deduction for 

an expenditure incurred, or bad debt written off, 

in a tax year and, subsequently, the taxpayer has 

received, in cash or in kind, any amount as a 

reimbursement or recovery of, or an indemnity 

for the expenditure or bad debt, the amount 

received shall be treated as income derived by 

the taxpayer in the tax year in which it is 

received and the income shall have the same 

character as the income to which the deduction 

related 
 

 
71. Cessation of Income Earning Activity 

1. When:  

a) any amount is derived by a taxpayer in a 

tax year from a business, activity, or 

investment that had ceased before the 

amount was derived; and 

 

b) if the amount had been derived before 

the business, activity, or investment 

ceased it would have been income 

subject to tax under this 

Proclamation,this Proclamation shall 

apply to the amount on the basis that the 

business, activity, or investment had not 

ceased at the time the amount was 

derived.  

 
 
 

 
 

 

 

 

 

 



 

 

 

 
 

 

ገፅ 102  የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 21 ጥር 8 2009ዓ.ም.                                                                       The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No.21January 16.2017 page 102                                                                                                                                                                                                                                                                    
 

2 በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) 

የተመሇከተውን ገቢ ሇማግኘት የወጣ ወጪ 

በዚህ አዋጅ በሚፇቀዯው መጠን በተቀናሽ 

ይያዛሌ፡፡  

 

72. በዓይነት  የተገኘ የገንዘብ መጠን 

የዚህ አዋጅ አንቀጽ 12(3) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ በዓይነት የተገኘ የገንዘብ መጠን ወይም 

የተፇፀመ ክፌያ ዋጋ የገንዘቡ መጠን 

በተገኘበት ወይም ክፌያው በተፇፀመበት ጊዜ 

ሀብቱ የነበረው ትክክሇኛው የገበያ ዋጋ 

ሲሆን፣ ይህ ዋጋ በሚወሰንበት ጊዜ ሀብቱን 

በማስተሊሇፌ መብት ሊይ የተጣሇው ገዯብ 

ግምት ውስጥ አይገባም፡፡  

73. ወጭዎችን ስሇማከፊፇሌ 

1. የዚህ አዋጅ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ 

ሆነው፣ ማናቸውም ወጪ  

ሀ/  ከአንዴ በሊይ የሆኑ የገቢ 

ዓይነቶችን ሇማግኘት፣ ወይም  

ሇ/  አንዴን የገቢ ዓይነት ሇማግኘት 

እና ሇላልች ዓሊማዎች የዋሇ 

እንዯሆነ የሥራዎቹን ወይም 

የወጪዎቹን አንጻራዊ ባህርይና 

መጠን ግምት ውስጥ በማስገባት 

ወጪዎቹ ምክንያታዊ በሆነ 

መንገዴ ይከፊፇሊለ፡፡ 

 

 
 

2. An expense incurred to derive an amount to 

which sub-article (1) of this Article applies 

shall be deductible to the extent allowed under 

the Proclamation.  

 

72. Amounts in Kind 

 

Subject to Article 12(3) of this Proclamation, 

the value of an amount derived or incurred as a 

benefit-in-kind shall be the fair market value of 

the benefit at the time that the benefit is 

derived or incurred and determined ignoring 

any restriction on transfer 

 

 
 

73. Apportionment of Expenditures 

1. Subject to this Proclamation, an expenditure 

relating to: 

a) the derivation of more than one class of 

income; or 

b) the derivation of a class of income and to 

some other purpose, 

shall be apportioned on any reasonable 

basis taking account of the relative 

nature and size of the activities or 

purposes to which the expenditure 

relates 
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2 የሚከተለት የተሇያዩ የገቢ ዓይነቶች 

ተዯርገው ይወሰዲለ፡- 

ሀ/  ከመቀጠር የሚገኝ ገቢ፤  
 

ሇ/  ቤትን በማከራየት የሚገኝ ገቢ፣ 
 

ሐ/  የንግዴ ሥራ ገቢ፣  
 

መ/  እያንዲንደ ራሱን የቻሇ የገቢ 

ዓይነት ሆኖ የሚወሰዯው 

በሠንጠረዥ “መ” ሥር ግብር 

የሚከፇሌበት ገቢ፣ 

ሠ/  ከገቢ ግብር ነፃ የሆነ ገቢ፤  

 

74. የገንዘብ  ምንዛሪ 

1. በዚህ አዋጅ መሠረት የሚሰሊ ግብር የገንዘብ 

መጠን በብር መገሇጽ አሇበት፡፡  

 

2. የገንዘብ መጠን ከብር ወጪ በሆነ ገንዘብ 

የተያዘ ከሆነ፣ ሇዚህ አዋጅ አፇፃፀም ሲባሌ  

የገንዘቡ መጠን በሂሳብ መዝገብ 

በሚመዘገብበት ጊዜ የኢትዮጵያ ብሔራዊ 

ባንክ ባወጣው የምንዛሬ ተመን መሠረት 

ተሰሌቶ የገንዘቡ መጠን  ወዯ ብር 

ይሇወጣሌ፡፡ 
 

  

3. በውጭ ምንዛሪ በሚዯረግ ግብይት የተገኘ 

ጥቅም ወይም የዯረሰ ኪሳራ ሇግብር 

አከፊፇሌ ሲባሌ ግብይቱ በተከናወነበት 

የግብር ዓመት ውስጥ እንዯተገኘ ጥቅም 

ወይም እንዯ ዯረሰ ኪሳራ ሆኖ መገሇጽ 

አሇበት፡፡ 

 

 
2. The following shall be treated as a separate 

class of income: 

a) employment income;  

b) income from the rental of buildings; 

c) business income; 

d) each amount taxable under Schedule D is 

a separate class of income; and 

 

 

e) Exempt income. 

 

 

74. Currency Translation 

1. An amount taken into account under this 

Proclamation shall be expressed in Birr. 

 

2. If an amount is in a currency other than Birr, 

the amount shall be translated to Birr at the 

National Bank of Ethiopia prevailing 

exchange rate applying between the foreign 

currency and Birr on the date the amount is 

taken into account for the purposes of this 

Proclamation 

 

3. All gains and losses arising from transactions 

in foreign exchanges shall be brought to 

account for tax purposes as additions to 

taxable income or deductible losses in the tax 

year in which they are realised. 
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 4. ባሇሥሌጣኑ በውጭ ምንዛሪ ግብይት የዯረሰ  

ኪሣራ ወይም የተገኘ ጥቅም የሚሰሊበትን ዘዳ 

እና የውጭ ሀገር የገንዘብ  መጠን ወዯ ብር 

የሚቀየርበትን ሁኔታ የሚወስን መመሪያ 

ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 
 

ክፌሌ ስምንት 

ከግብር ሇመሸሽ የሚዯረገውን ጥረት ስሇመከሊከሌ 
 

75.  ገቢን መከፊፇሌ  

1. አንዴ ግብር ከፊይ ግንኙነት ካሇው ሰው ጋር  

በሚኖረው ግብይት ገቢን ሇመከፊፇሌ 

ከሞከረ፣ ገቢው በመከፊፇለ ምክንያት 

የሚዯርሰውን የገቢ ግብር መቀነስ ሇመከሊከሌ 

ሲባሌ ባሇሥሌጣኑ የሁሇቱን ሰዎች ገቢ እና 

ተቀናሽ ወጪ ሉያስተካክሇው ይችሊሌ፡፡ 

 
2. አንዴ ግብር ከፊይ ገቢውን ሇመከፊፇሌ 

ሞክሯሌ የሚባሇው፡- 
 

ሀ/  ግብር ከፊዩ በቀጥታም ሆነ 
በተዘዋዋሪ መንገዴ ገቢውን ወይም 
ገቢውን የሚያስገኘውን መብት 
ግንኙነት ሊሇው ሰው ሲያስተሊሌፌ፣ 

                 ሇ/ ግብር ከፊዩ ጥሬ ገንዘብን ጨምሮ 
ማናቸውንም ሀብት በቀጥታም ሆነ     
በተዘዋዋሪ መንገዴ ግንኙነት ሊሇው 
ሰው  ሲያስተሊሌፌና ሀብቱ 
የተሊሇፇሇት ሰው ከተሊሇፇው ሀብት 
ገቢ ወይም  ጥቅም ሲያገኝ፤
እንዱሁም ሀብቱ የተሊሇፇበት 
ምክንያት ወይም ከተሊሇፇባቸው 
ምክንያቶች አንደ የአስተሊሊፉውን 
ወይም የተሊሇፇሇትን ሰው ገቢ ዝቅ 
ሇማዴረግ ሲሆን ነው፡፡ 

 

 

 

4. The Authority may issue a Directive providing for 

the method of calculation of lessor gain arising in 

connection with foreign exchange transaction and 

conversion of amounts in a foreign currency to 

Birr. 

 

PART EIGHT 

ANTI-AVOIDANCE 

75. Income Splitting 

1. If a taxpayer attempts to split income with a 

related person, the Authority shall adjust the 

income and tax credits of both persons to prevent 

any reduction in tax payable as a result of the 

splitting of income. 

 

2. A taxpayer shall be treated as having attempted to 

split income when: 

a) the taxpayer transfers income or the right 

to income, directly or indirectly, to a 

related person; or  

b) the taxpayer transfers asset, including 

money, directly or indirectly, to a related 

person with the result that the related 

person receives or enjoys the benefit of the 

income from that asset and the 

reason or one of the reasons for the transfer 

is to lower the total tax payable upon the 

income of the transferor and the transferee. 

 

  

 

 

 
 



 

 

 

 
 

 

ገፅ 105  የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 21 ጥር 8 2009ዓ.ም.                                                                       The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No.21January 16.2017 page 105   

 

3. አንዴ ሰው ገቢውን ሇመከፊፇሌ የሞከረ 

መሆን አሇመሆኑን ሇመወሰን ባሇሥሌጣኑ 

ሇተሊሇፇው ሀብት የተሰጠውን ዋጋ (ካሇ) 

ግምት ውስጥ ማስገባት አሇበት፡፡ 

76. ስሇማሸጋገሪያ ዋጋ  

1. በገበያ ዋጋ መርህ ያሌተዯረገ ማንኛውም 

ግብይት ሲኖር፣ በትክክሇኛ የገበያ ዋጋ 

የሚታየውን ትክክሇኛ ገቢ፣ ጥቅም፣ ተቀናሽ፣ 

ኪሳራ፣ ወይም ማካካሻ ሇመወሰን 

ባሇሥሌጣኑ እነዚህን ገቢዎች፣ ጥቅሞች፣ 

ተቀናሽ ወጪዎች፣ ኪሣራዎች ወይም 

ማካካሻዎች ግብይቱን ባዯረጉት ወገኖች 

መካከሌ ሉያከፊፌሌ ወይም ሉዯሇዴሌ 

ይችሊሌ፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) ተፇጻሚ 

በሚሆንበት ግብይት ከተዋዋዩቹ አንደ 

ኢትየጵያ ውስጥ የሚገኝና በኢትዮጵያ ግብር 

የመክፇሌ ኃሊፉነት ያሇበት ሲሆን እና 

የግብይቱ ላሊኛው ወገን ዯግሞ ከኢትዮጵያ 

ውጭ የሚገኝ የሆነ እንዯሆነ ማንኛውም 

ክፌፌሌ፣ ዴሌዴሌ፣ የገቢ ክፌፌሌ፣ ጥቅም፣ 

ተቀናሽ ሂሣብ፣ ኪሣራ ወይም የግብር 

ማካካሻ የሚዯረገው ቢሮው በሚያወጣው 

መመሪያ  መሠረት ይሆናሌ፡፡ 

 

 

 

3.  In determining whether a person has attempted 

to split income, the Authority shall consider the 

value, if any, given for the transfer. 

 

76. Transfer Pricing 

1. The Authority may, in respect of any transaction 

that is not an arm‟s length transaction, distribute, 

apportion, or allocate income, gains, deductions, 

losses, or tax credits between the parties to the 

transaction as is necessary to reflect the income, 

gains, deductions, losses, or credits that would 

have been realised in an arm‟s length transaction. 

 

2. If a party to a transaction to which sub-article (1) 

of this Article applies is located in, and subject to 

tax in, Ethiopia and another party to the 

transaction is located outside Ethiopia, any 

distribution, apportionment, or allocation of 

income, gains, deductions, losses, or tax credits 

shall be made in accordance with a Directive 

issued by the Bureau. 
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3. በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው በኢትዮጵያ 

ውስጥ ያሇው በቋሚነት የሚሠራ ዴርጅት 

ወይም በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ሰው 

ከኢትዮጵያ ውጭ ያሇው በቋሚነት  የሚሠራ 

ዴርጅት መካከሌ የገቢ ወይም የወጭ 

ዴሌዴሌ የሚዯረገው ቢሮው  በሚያወጣው 

መመሪያ መሠረት ይሆናሌ፡፡ 
 

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 3 መሠረት 

የሚወጣው መመሪያ ሙለ በሙለ 

በኢትዮጵያ ውስጥ ሇሚከናወኑ ግብይቶችም 

ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

5. አንዴ ግብር ከፊይ ሇግብር ዓመቱ 

በሚያቀርበው የግብር ማስታወቂያ ውስጥ 

ግንኙነት ካሊቸው ሰዎች ጋር ያዯረጋቸውን 

ግብይቶች ዝርዝር አብሮ ማቅረብ አሇበት፡፡ 

6. በዚህ አንቀጽ “በገበያ ዋጋ መሠረት የሚዯረግ 

ግብይት” ማሇት ግንኙነት የላሊቸው ሰዎች 

በገበያ ዋጋ መሠረት የሚያዯርጉት ግብይት 

ነው፡፡  

77. ከግብር ሇመሸሽ የሚዯረጉ ዕቅድች 

1. የሚከተለት ሁኔታዎች ተፇፅመዋሌ ብል 

ሲያምን ባሇሥሌጣኑ የዚህን አንቀጽ 

ዴንጋጌዎች ተግባራዊ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

 ሀ/  ከግብር ሇመሸሽ የሚያስችሌ ዕቅዴ 

ሲዘጋጅ ወይም ተግባራዊ ሲሆን፣ 

 ሇ/ በዕቅደ መሠረት አንዴ ሰው የግብር 

ጥቅም ሲያገኝ፣ እና 

 

 

3. The allocation of income or deductions to a 

permanent establishment in Ethiopia of a non-

resident or to a permanent establishment of a 

resident of Ethiopia outside the Ethiopia shall 

be made in accordance with a Directive issued 

by the Bureau. 

 

4. The Directive referred to in sub-article (3) of 

this Article may apply also to transactions that 

take place wholly in Ethiopia. 

 

5.  A taxpayer shall include details of transactions 

with related persons during a tax year with the 

taxpayer‟s tax declaration for the year. 

 

6. In this Article, “arm‟s length transaction” 

means a transaction between independent 

persons who are dealing at arm‟s length with 

each other. 

77.  Tax Avoidance Schemes 

1. This Article shall apply when the Authority is 

satisfied that: 

 

a) a scheme has been entered into or carried 

out;  

b) a person has obtained a tax benefit in 

connection with the scheme; and  
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ሐ/  የዕቅደን መሠረታዊ ጉዲይ ግምት 

ውስጥ በማስገባት በዕቅደ 

የተስማማው ወይም ዕቅደን ተግባራዊ 

ያዯረገው ሰው ይህንን ሉያዯርግ 

የቻሇበት ብቸኛው ወይም ዋነኛው 

ዓሊማ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (ሇ) 

የተመሇከተውን የግብር ጥቅም 

ሇማግኘት ነው ብል ሇመዯምዯም 

የሚቻሌ ሲሆን ነው፡፡ 

2. በዚህ አዋጅ ውስጥ ላሊ ተቃራኒ ዴንጋጌ 

ቢኖርም፣ ይህ አንቀጽ ተፇጻሚ ሲሆን 

ባሇሥሌጣኑ ምንም ዓይነት የዕቅዴ ስምምነት 

እንዲሌተዯረገ ወይም ስምምነቱ ተግባራዊ 

እንዲሌተዯረገ በመቁጠር ከግብር ሇመሸሽ 

የተዯረገውን ተግባር ሇመከሊከሌ ወይም 

ሇመቀነስ አግባብነት ይኖረዋሌ የሚሇውን 

ሁኔታ ግምት ውስጥ በማስገባት ግብር 

የመክፇሌ ግዳታ ያሇበትን ሰው ወይም 

ከዕቅደ ጋር ግንኙነት ያሇውን ሰው ግብር 

ሉወስን ይችሊሌ፡፡ 
 

3. በዚህ አንቀጽ መሠረት የግብር ውሳኔ የተሰጠ 

ሲሆን፣ ውሳኔውን ተግባራዊ ማዴረግ ይቻሌ 

ዘንዴ ባሇሥሌጣኑ የግብር ውሳኔውን 

አስመሌክቶ ሇግብር ከፊዩ ማስታወቂያዎች 

ይሰጣሌ፡፡ 

4. ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም፡- 
 

1. “ዕቅዴ”  
 

ሀ/  በፌርዴ ሂዯት ውስጥ ተፇጻሚ 

ሉሆን የሚችሌ ወይም የማይችሌ 

ቢሆንም፣ወይም በግሌጽ ወይም 

በአንዴምታ የተዯረገ ቢሆንም 

ባይሆንም፣ስምምነትን፣ማመቻቸትን፣ 

ቃሌ ኪዲን መግባትን፣ ወይም 

 

c/. having regard to the substance of the scheme, 

it would be concluded that a person, or one of 

the persons, who entered into or carried out 

the scheme did so for the sole or dominant 

purpose of enabling the person to obtain the 

tax benefit referred to in paragraph (b) of this 

sub-article. 

 

2. Despite anything in this Proclamation, when this 

Article applies, the Authority may determine the 

tax liability of the person who obtained the tax 

benefit and of any other person related to the 

scheme as if the scheme had not been entered 

into or carried out or in such manner as in the 

circumstances the Authority considers 

appropriate for the prevention or reduction of 

the tax benefit. 

 

 

 

3. If a determination is made under this 

Article, the Authority shall serve a notice or 

notices of assessment to give effect to the 

determination. 

 
 

4. In this Article: 

                 1)“scheme” includes: 

a) an agreement, arrangement, promise, 

or undertaking, whether express or 

implied and whether or not 

enforceable by legal proceedings; or 

 



አንዴን ነገር ሇመፇፀም መስማማትን 

ይጨምራሌ፡፡ 
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ሇ/  ማንኛውንም ዕቅዴ፣ ወይም 

ሀሳብ ማቅረብ፣ የአንዴን ዴርጊት 

ሂዯት ወይም የአንዴን ዴርጊት 

አፇፃፀም ይጨምራሌ፡፡ 

2. “የግብር ጥቅም” ማሇት 

          ሀ/ ማንኛውም ሰው ሉከፌሌ የሚገባውን 

                    ግብር መቀነስ፣ 

      ሇ/  የአንዴን ሰው ግብር የመክፇሌ ኃሊፉነት  

            ማዘግየት፣ ወይም 

     ሐ/ ላሊ ማንኛውም ከግብር ሇመሸሽ የሚከናወን 

                    ዴርጊት ነው፡፡ 
 

ክፌሌ ዘጠኝ 
 

አስተዲዯራዊና የሥነ-ሥርዓት ዴንጋጌዎች 

 

78.  የታክስ  አስተዲዯር  አዋጅ  ተፇጻሚነት 

የዚህ አዋጅ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆኖ፣ 

ይህንን አዋጅ ሇማስተዲዯር የታክስ አስተዲዯር 

አዋጅ ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

 
79. መዝገብ  ስሇመያዝ 

1.   የንግዴ ሥራ ገቢ ግብር የመክፇሌ ኃሊፉነት 

ያሇባቸው የዯረጃ “ሀ” ግብር ከፊዮች 

በፊይናንስ ሪፖርት አቀራረብ ዯረጃዎች 

መሠረት የተዘጋጁ የሂሳብ መዝገቦችን 

የመያዝ ግዳታ ያሇባቸው ሲሆን፤ በተሇይም 

የሚከተለትን መዛግብት መያዝ አሇባቸው፡- 

 

 
    b) submit any plan or proposal, shall include 

one‟s course of   action or implementation 

of same. of conduct; and 

 

2. “tax benefit” means: 

 

a)  a reduction in a liability of a person 

to pay tax; 

b) a postponement of a liability of a 

person to pay tax; or 

c) any other avoidance of a liability of 

a person to pay tax 

 

PART NINE 

ADMINISTRATIVE AND PROCEDURAL RULES 

 

78. Application of Tax Administration Proclamation 

The Tax Administration Proclamation shall apply 

for the purposes of the administration of this 

Proclamation but subject to this Part. 

[ 

79. Record-keeping 

1. Category A tax payers liable for business income 

tax shall keep books of account prepared in 

accordance with the financial accounting 

reporting standards and, in particular shall keep 

the following: 
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ሀ /  ቋሚ ሀብቶች የተገዙበትን ቀን፣ 

የተገዙበትን ዋጋ፣ ሀብቱን ሇማሻሻሌ 

የወጣውን ወጪ እና የሀብቱን  የወቅቱን 

የተጣራ የመዝገብ ዋጋ የሚያሳይ ሰነዴን 

ጨምሮ የንግዴ ሥራውን ሀብትና ዕዲ 

የሚያሳይ መዝገብ፣ 
 

     ሇ/ ከግብር ከፊዩ ንግዴ ሥራ ጋር በተያያዘ 

በየቀኑ የተገኘውን ማናቸውንም ገቢ እና 

ወጪ የሚያሳይ ሰነዴ፣ 

ሐ/ ከንግዴ ሥራው ጋር በተያያዘ የንግዴ 

ዕቃዎችን ግዢና ሽያጭ እንዱሁም  በግብር 

ከፊዩ የተሰጡ እና የተገኙ አገሌግልቶችን 

በተመሇከተ የሚከተለትን የሚያሳይ ሰነዴ፣ 
 

1. ሇገበያ የዋለትን ወይም 

የተቀበሊቸውን የንግዴ ዕቃዎች 

እና የተሰጠውን ወይም የተገኘውን 

አገሌግልት ዝርዝር፣  

2. ከግብር ከፊዩ ሊይ የንግዴ 

ዕቃዎችን ወይም አገሌግልቶችን 

የገዙ ወይም ሇግብር ከፊዩ ያቀረቡ 

ሰዎችን ስም እና የታክስ ከፊይ 

መሇያ ቁጥር (እንዯሁኔታው)፣ 

3. የአቅራቢውን የግብር ከፊይ መሇያ 

ቁጥር የያዙ አስቀዴሞ ቁጥር 

የተሰጣቸው ዯረሰኞችን፣ 

 መ/  በግብር ዓመቱ  መጨረሻ በግብር ከፊዩ 

እጅ የሚገኙ የንግዴ ዕቃዎችን ዓይነት፣ 

መጠንና ዋጋ  እና የዋጋ መገመቻ ዘዳን 

የሚያሳይ ሰነዴ፣ 

 

 

a. a record of the business assets and liabilities of 

the taxpayer, including a register of fixed 

assets showing the acquisition date, the cost of 

acquisition, any costs of improvement in 

relation to the asset, and the current net book 

value of the asset; 

 

b. a record of all daily income and expenditures 

related to the taxpayer‟s business; 

 

c. a record of all purchases and sales of trading 

stock, and services provided and received by 

the taxpayer showing the following: 

 

(1) the particular trading stock 

sold or received and services 

supplied or received; 

 

(2) the name and TIN (if any) of 

the purchasers from, and 

suppliers to, the taxpayer of 

trading stock or services; 

 

(3) pre-numbered invoices 

containing the supplier‟s 

TIN; 

 

d) a record of trading stock on hand at the end of 

the taxpayer‟s tax year, including the type, 

quantity, and cost of the stock, and the method 

of valuation used; 
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 ሠ/ የግብር ከፊዩን የግብር ኃሊፉነት 

ሇመወሰን የሚያስችሌ ላሊ ማንኛውም 

ሰነዴ፣ 
 

ረ/ በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 1(ሐ)(3) 

ዯረሰኝ የማይገኝሊቸውን ዕቃዎችና 

አገሌግልቶቸ ግዥ ወጪው 

የሚያዝበትን ስርዓት ባሇስሌጣኑ 

መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ። 

 

2. የንግዴ ሥራ ገቢ ግብር የመክፇሌ ኃሊፉነት 

ያሊቸው የዯረጃ “ሇ” ግብር ከፊዮች 

የሚከተለትን ሰነድች የመያዝ ግዳታ 

አሇባቸው፡- 

ሀ/  የየቀኑን ገቢ እና ወጪ የሚያሳይ 

መዝገብ፣ 

ሇ/  ሁለንም ግዥዎችና ሽያጮችን 

የሚያሳይ መዝገብ  
 

ሐ/ የዯመወዝንና የአበልች መዝገብ 

መ/ የግብር ከፊዩን የግብር ኃሊፉነት 

ሇመወሰን የሚያስችሌ ላሊ 

ማንኛውም አግባብነት ያሇው  

ሰነዴ፣ 

3. የዯረጃ “ሐ” ግብር ከፊዮች የክሌለ 

መሰተዲዴር ምክር ቤት በሚያወጣው 

ዯንብ በሚወሰነው መሠረት ጠቅሊሊ 

የሽያጭ ገቢያቸውን የሚያሳይ ወይም 

ላሊ አስፇሊጊ መዝገብ ሉይዙ ይችሊለ፡፡ 

 

 

 

e. any other document relevant in 

determining the tax liability of the 

taxpayer. 

f. The authority may issue directives of 

expenditure procedure for good and 

services that have not receipts,  under sub-

article 1(c)(3) of this Article. 

 
 

 

 

2. Category „B‟ taxpayers liable for business 

income tax shall keep the following: 

 

 

a. a record of daily income and expenditures; 

 

b. a record of all purchases and sales of 

trading stock; 

c. a salary and wages register 

d. any other document relevant in 

determining the tax liability of the 

taxpayer. 

 

3. Category „C‟ taxpayers may keep a record of 

gross income and shall keep such other records 

as may be specified in the Regulations. 
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4. በዚህ አዋጅ ሠንጠረዥ “ሇ” መሠረት 

ግብር የመክፇሌ ኃሊፉነት ያሇበት 

ማንኛውም የዯረጃ“ሀ”’ ወይም  “ሇ” 

ግብር ከፊይ የሚከተለትን ሰነድች 

የመያዝ ግዳታ አሇበት፡- 

ሀ/  ከኪራይ የሚገኘውን ገቢ የሚያሳይ 

ሰነዴ፣   

       ሇ/ ከቤቱ ጋር በተያያዘ ሇመንግሥት ወይም  

         ሇከተማ አስተዲዯር የተከፇለትን ክፌያዎች  

           የሚያሳይ ሰነዴ፣ 
 

            ሐ/ የዚህ አዋጅ አንቀጽ 15(5)(ሇ) ተፇጻሚ 

በሚሆንበት ሁኔታ ካሌሆነ በስተቀር፣ 

ከቤቱ ጋር ተያይዞ የሚወጣውን 

ማንኛውንም ወጪ የሚያሳይ ሰነዴ፣  

       

       መ/ የሚከራየው ሕንጻ የተገኘበትን ቀን፣ 

ሕንጻው የተገኘበትን ዋጋ፣ ሕንጻውን 

ሇማሻሻሌ የወጣውን ወጭ እና 

የህንጻውን የወቅቱን የተጣራ የመዝገብ 

ዋጋ የሚሳይ ሰነዴ፣  
 

     ሠ/ ቤቱን በሚመሇከት የተዯረገ ማንኛውንም  

       የተከራይ አከራይ ስምምነት የሚያሳይሰነዴ፣  

 

 

4. A category „A‟ or „B‟ taxpayer liable for tax 

under Schedule B of this Proclamation shall keep 

the following: 

 

a. a record of rental income received; 

 

b. a record of fees and charges paid to a 

State or city administration in relation 

to the building; 

 

c. unless Article 15(5)(b)of this 

Proclamation applies, a record of any 

expenditures incurred in relation to the 

building; 

 

d. a register of rental buildings showing 

the acquisition date, the cost of 

acquisition, any costs of improvement 

in relation to the building, and the 

current net book value of the building; 

e. a record of any sub-lease arrangement 

in respect of the building. 
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5. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 56 መሠረት ግብር 

የመክፇሌ ኃሊፉነት ያሇበት ግብር ከፊይ ግብር 

የሚከፇሌበት ሀብት የተገኘበትን ቀን፣ 

የተገኘበትን ዋጋ እና ሀብቱን ሇማሻሻሌ የወጣ 

ላሊ ማንኛውንም ወጪ፣ ሀብቱ 

በሚተሊሇፌበት ጊዜ የተገኘውን ገቢ የሚያሳይ 

መዝገብ የመያዝ ግዳታ አሇበት፡፡  

6. ግብር ከፊዩ አንዴ ወጭ በተቀናሽነት 

እንዱያዝሇት ወይም በአንዴ ሀብት ዋጋ 

ውስጥ እንዱካተትሇት የሚያስችሇውን የሰነዴ 

ማስረጃ ማቅረብ ያሌቻሇ እንዯሆነ 

ባሇሥሌጣኑ የሚከተለትን ሊይፇቅዴ ይችሊሌ፡ 

 

ሀ/  ወጪ በተቀናሽነት እንዱያዝ፣  

ሇ/  አንዴ ወጪ በአንዴ ሀብት ዋጋ 

ውስጥ እንዱካተት፣ 

 

7. ባሇሥሌጣኑ ሇዚህ አንቀጽ አፇጻጸም 
የሚያግዙ መመሪያዎችን ያወጣሌ፡ 
 

 

80. ግብርን ስሇማሳወቅ  
 

1. አንዴ ተቀጣሪ በአንዴ ወር ውስጥ ከአንዴ 

በሊይ ሇሆኑ ቀጣሪዎች የማይሰራ ወይም 

ግብርን ቀንሶ ገቢ የማዴረግ ግዳታ ያሇበት 

ካሌሆነ በስተቀር ግብሩን የማስታወቅ ግዳታ 

የሇበትም፡፡ 

 

 

 

 

5. A taxpayer taxable under Article 56 of this 

Proclamation shall keep a record of the 

acquisition date of the taxable asset, the cost of 

acquisition, any costs of improvement in relation 

to the asset, and the consideration received on 

disposal of the asset. 

 

6. The Authority may not allow a claim by a taxpayer if 

the taxpayer is unable to produce documentary 

evidence relating to the circumstances giving rise to 

the claim for the deduction or the inclusion of the 

amount in the cost of an asset for the following: 

 

 

a) a deduction for an expenditure;  

b)  the inclusion of an amount of expenditure 

in the cost of an asset, 

 

7/ The Authority shall issue directives 

necessary for the implementation of this 

Article. 

80. Declarations 

1. An employee shall not be required to file a 

tax declaration unless the employee has more 

than one employer for a calendar month or 

he has self-withholding obligation. 
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2. አንዴ ተቀጣሪ በአንዴ ወር ውስጥ ከአንዴ 

በሊይ ቀጣሪዎች ያለት እንዯሆነ፣ ተቀጣሪው 

ከየሦስት ወሩ መጨረሻ በኋሊ ባለት 30 

ቀናት ውስጥ የግብር ማስታወቂያ ማቅረብ 

ይኖርበታሌ፡፡ 

 

3. አንዴ ተቀጣሪ ግብር የማሳወቅ ግዳታ 

የላሇበት ሲሆን ቀጣሪው በአንቀጽ 90 

መሠረት ሇተቀጣሪው የሚሰጠው ግብር 

ተቀንሶ ቀሪ መሆኑን የሚያሳየው ዯረሰኝ ሇዚህ 

አዋጅና ሇታክስ አስተዲዯር አዋጅ ዓሊማ ሲባሌ 

ቀጣሪው በየወሩ መክፇሌ በሚኖርበት ግብር 

ሊይ እንዯተሰጠ የግብር ውሳኔ ተዯርጎ 

ይወሰዲሌ፡፡ 

 
4. የዯረጃ “ሀ” እና “ሇ” ግብር ከፊዮች የግብር 

ዓመቱን ግብር የሚያሳውቁት በሚከተለት 

ጊዜያት ውስጥ ይሆናሌ፡-  

ሀ/  የዯረጃ “ሀ” ግብር ከፊዮች የግብር 

ዓመቱ ከተጠናቀቀበት ጊዜ አንስቶ 

ባለት የአራት ወራት ጊዜ ውስጥ፤ 

ሇ/  የዯረጃ “ሇ” ግብር ከፊዮ የግብር 

ዓመቱ ከተጠናቀቀበት ጊዜ አንስቶ 

ባለት የሁሇት ወራት ጊዜ ውስጥ፤ 

 

 

 
2. If an employee has more than one employer for 

a calendar month or a self-withholding 

obligation, the employee shall file a tax 

declaration within 30 days from the end of 

every three months . 

 

3. For an employee who is not required to file a 

tax declaration, the withholding tax receipt 

provided by the employer to the employee 

under Article 90 of this Proclamation for a 

month shall be treated for the purposes of this 

Proclamation and the Tax Administration 

Proclamation as an assessment of the amount of 

tax payable by the employee for the month 

being that amount as set out on the statement.  

4. A Category „A‟ or Category „B‟ taxpayer shall 

file a tax declaration for a tax year within: 

 

a. for Category A taxpayers, 4 months 

from the end of the tax year; or 

 

b. for Category „B‟ taxpayers, 2 months from 

the end of the tax year. 

 

 

 

 



 
 
 
ገፅ 114  የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 21 ጥር 8 2009ዓ.ም.                                                                       The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No.21January 16.2017 page 114  

 

5. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (4) መሠረት 

የሚቀርብ የግብር ማስታወቂያ የሚከተለትን 

መያዝ ይኖርበታሌ፡ 
 

ሀ/  ሇዯረጃ “ሀ” ግብር ከፊዮች፣ የግብር 

ከፊዩን የግብር ዓመቱን   ትርፌና 

ኪሳራ መግሇጫ እና የሃብትና እዲ 

መግሇጫ፣ ወይም  
 

ሇ  ሇዯረጃ “ሇ” ግብር ከፊዮች፣ የግብር 

ከፊዩን የግብር ዓመቱን    የትርፌና 

ኪሳራ የሂሳብ መግሇጫ፣  
 

6. የዯረጃ “ሐ” ግብር ከፊይ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

81(4) በተወሰነው ጊዜ ውስጥ የግብር 

ማስታወቂያውን ማቅረብ አሇበት፡፡ 
 

7. ካገኘው ገቢ ሊይ ግብሩ ተቀናሽ የተዯረገ 

በመሆኑ ምክንያት ነፃ ካሌተዯረገ በስተቀር 

የሠንጠረዥ "መ" ገቢ ያሇው ግብር ከፊይ 

ገቢውን ያስገኘው ግብይት ከተዯረገ ጀምሮ 

ባለት ሁሇት ወራት ውስጥ የግብር 

ማስታወቂያ የማቅረብ ግዳታ አሇበት፡፡ 

81. ግብርን ስሇመክፇሌ 
 

1. አንዴ ተቀጣሪ ሇወሩ መክፇሌ የሚኖርበት 

ከመቀጠር የሚገኝ ገቢ ግብር የመክፇያ ጊዜ 

ግብር ከፊዩ የየሦስት ወሩን የግብር 

ማስታወቂያ የሚያቀርብበት ጊዜ ነው፡፡ 

 

2. የዯረጃ "ሀ" ወይም "ሇ" ግብር ከፊዩች 

ዓመታዊ ገቢያቸውን ማስታወቅ ባሇባቸው 

ጊዜ በግብር ዓመቱ ሉከፌለት የሚገባውን 

ግብር ከፊዮቹ መክፇሌ አሇባቸው፡፡ 

 

 

 

5. A tax declaration filed under sub-article (4) of 

this Article for a tax year shall be accompanied 

by: 

a. for a Category „A‟ taxpayer, the 

taxpayer‟s profit and loss statement 

and balance sheet for the year; or 

 

b. for a Category „B‟ taxpayer, the 

taxpayer‟s profit and loss statement 

for the year. 

6. A Category „C‟ taxpayer shall file a tax 

declaration within the period specified in 

Article 81(4) of this Proclamation 

7. A taxpayer who has Schedule „D‟ income for a 

tax year that is not discharged by the 

withholding of tax from the income shall file a 

tax declaration within two months after the 

date of the transaction giving rise to the 

income. 

81. Payment of Tax 

1. The employment income tax payable by an 

employee for a calendar month shall be due on 

the date that the taxpayer‟s tax declaration for 

every three months in which the month occurs 

is due. 

 

2. The tax payable for a tax year by a Category 

„A‟ or Category „B‟ tax payer shall be due on 

the date that the taxpayer‟s tax declaration for 

the year is due. 
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3. የዚህ አዋጅ አንቀጽ 80(7) የሚመሇከተው 

ግብር ከፊይ ግብር መክፇያ ጊዜ ግብይቱን 

አስመሌከቶ የግብር ማስታወቂያ መቅረብ 

የሚኖርበት ጊዜ ይሆናሌ፡፡ 
 

4. የዯረጃ “ሐ” ግብር ከፊይ በዚህ አዋጅ ሥር 

በሚወጣ ዯንብ መሠረት ሇእያንዲንደ በጀት 

ዓመት ከሐምላ 1 ቀን እስከ ሐምላ 30 ቀን 

ባሇው ጊዜ ውስጥ ግብሩን መክፇሌ 

ይኖርበታሌ፡፡ 

82.  ዕቃዎች ወዯ ሀገር በሚገቡበት ጊዜ በቅዴሚያ 

ስሇሚከፇሌ ግብር 

1. የሠንጠረዥ “ሐ” ግብር ከፊይ ሇንግዴ 

የሚሆኑ ዕቃዎችን ወዯ ሀገር ሲያስገባ 

የዕቃዎቹን የጉምሩክ  ዋጋ፣ የመዴን አረቦንና 

የማጓጓዣ ወጪ 3% (ሦስት በመቶ) የንግዴ 

ሥራ ገቢ ግብር በቅዴሚያ ሇባሇሥሌጣኑ 

ይከፌሊሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) መሠረት 

መከፇሌ የሚኖርበት ግብር የሚከፇሇው 

ዕቃዎቹ በጉምሩክ ቁጥጥር ከመውጣታቸው 

በፉት ሆኖ፤ ይህም ግብር ከፊዩ ዕቃዎቹን 

ወዯ ሀገር ውስጥ የማስገባቱ ተግባር 

በተከናወነበት የግብር ዓመት ከግብር ከፊዩ 

ሊይ ከሚፇሇገው ዓመታዊ የንግዴ ሥራ ገቢ 

ግብር  እዲ ጋር ይካካሳሌ፡፡ 

 

 
 

3. The tax payable by a taxpayer to whom Article 

80(7) applies in respect of a transaction shall be due 

on the date that the tax declaration in relation to the 

transaction is due. 

4. A Category „C‟ taxpayer shall pay tax on the 7
th
 day 

of July to the 6
th
 day of August each fiscal year in 

accordance with the Regulations issued here under. 

 

 

82. Advance Payment of Tax in Relation to Imports 

 

1. A taxpayer under Schedule „C‟ importing 

goods for commercial use shall make an 

advance payment of business income tax to 

the Authority equal to 3% of the CIF value of 

the goods. 

 

2. The tax payable under sub-article (1) of this 

Article shall be paid before the goods are 

released from Customs control and shall be 

credited against the taxpayer‟s business 

income tax liability for the tax year in which 

the import occurred 
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3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) መሠረት 

ሉካካስ የሚችሇው በአንዴ የግብር ዓመት 

በየጊዜው የተከፇሇው የግብር መጠን ግብር 

ከፊዩ በዓመቱ መክፇሌ ከሚኖርበት የንግዴ 

ሥራ  የገቢ ግብር ዕዲ የበሇጠ እንዯሆነ፤ 

በሌዩነት የታየው የገንዘብ መጠን በክሌለ 

ታክስ አስተዲዯር አዋጅ አንቀጽ 49  

መሠረት ሥራ ሊይ ይውሊሌ፡፡ 

4. ሇዚህ አንቀጽ አፇጻጸም ሲባሌ "ሇንግዴ 

የሚሆኑ ዕቃዎች" የሚሇው ሀረግ ገንዘብ 

ሚንስቴር  በሚያወጣው መመሪያ ትርጉም 

የሚሰጠው ይሆናሌ፡፡  

83. ግብርን በየጊዜው መክፇሌ 
 

1. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ የሠንጠረዥ "ሐ" ግብር ከፊይ በግብር 

ዓመቱ ውስጥ 6ኛውን ወር ተከትል 

እስከሚመጣው ወር የመጨረሻ ቀን ዴረስ 

የንግዴ ሥራ ገቢ ግብሩን በከፉሌ ሇመክፇሌ 

ይችሊሌ፡፡ 
 

2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (3) እና (4) 

እንዯተጠበቁ ሆኖ፣ አንዴ ግብር ከፊይ 

በአንዴ የክፌያ ጊዜ መክፇሌ የሚችሇው 

ከፉሌ ግብር ባሇፇው የግብር ዓመት 

የተከፇሇውን የንግዴ ሥራ ገቢ ግብር ግማሽ 

ይሆናሌ፡፡ 
 

 

3. ግብር ከፊዩ ባሇፇው የግብር ዓመት የንግዴ 

ሥራ ገቢ ግብር የመክፇሌ ኃሊፉነት  

ያሌነበረበት ከሆነ በከፉሌ የሚከፇሇው 

የግብር መጠን በጣም ቅርብ በነበረው የግብር 

ዓመት የነበረው የንግዴ ገቢ ግብር ግማሽ 

ይሆናሌ፡፡ 

 

 

3. If the total amount of advance payments of tax 

credited under sub-article (2) of this Article 

for a tax year exceeds the business income tax 

liability of the taxpayer for the year, the excess 

is applied in accordance with Article 49 of the 

Tax Administration Proclamation. 

 

4. The Bureau may issue a Directive defining 

“commercial use” for the purposes of this 

Article. 

 

83. Instalment of Tax 

1. Subject to sub-article (2) of this Article, a 

Schedule „C‟ taxpayer may pay an instalment 

of business income tax for a tax year on the 

last day of the month following the end of the 

sixth month of the year. 

 

2. Subject to sub-article (4) and (5) of this 

Article, the amount of the instalment of tax for 

a tax year payable by a taxpayer may  be one-

half of the amount of the business income tax 

payable by the taxpayer for the previous tax 

year. 

3. If a taxpayer did not have a business income 

tax liability for the previous year, the amount 

of the instalment may be one-half of the 

amount of the business income tax payable in 

the most recent tax year in which the taxpayer 

had a business income tax liability. 
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4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (3) መሠረት 

በአንዴ ግብር ከፊይ በከፉሌ ሉከፇሌ 

ከሚገባው ግብር ሊይ፣ ግብር ከፊዩ በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ 82 መሠረት የከፇሇው 

የቅዴሚያ ክፌያ ወይም ዯግሞ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 87 መሠረት የተከፇሇው ግብር 

ተቀናሽ የሚዯረግ ሲሆን፣ ተቀናሽ ተዯርጏ 

የሚቀረው ከዜሮ በታች ሉሆን አይችሌም፡፡ 
 

5. ግብር ከፊዩ በግብር ዓመቱ በዚህ አንቀጽ 

መሠረት በከፉሌ የከፇሇው ግብር በግብር 

ዓመቱ መክፇሌ ካሇበት የንግዴ ሥራ ገቢ 

ግብር ጋር ይካካሳሌ፡፡ 

 
 

6. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (5) መሠረት 

ሉካካስ የሚችሇው ግብር ከፊዩ በአንዴ 

የግብር ዓመት በከፉሌ የከፇሇው የግብር 

መጠን በዓመቱ መክፇሌ ከሚኖርበት የገቢ 

ግብር የበሇጠ እንዯሆነ፤ በሌዩነት የታየው 

የገንዘብ መጠን በታክስ አስተዲዯር አዋጅ 

አንቀጽ 49 መሠረት ሥራ ሊይ ይውሊሌ፡፡ 

7. በዚህ አንቀጽ “የንግዴ ሥራ ገቢ ግብር” 

የሚሇው አገሊሇጽ “የኪራይ ገቢ ግብር" 

የሚሇውን አገሊሇጽ አካቶ ይህ አንቀጽ 

ሇሠንጠረዥ "ሇ" ግብር ከፊይም ተፇጻሚነት 

አሇው፡፡ 

8. በዚህ አንቀጽ “ከፊፌል የመክፇያ ጊዜ” 

ማሇት በግብር ዓመቱ ውስጥ የ6ኛው ወር 

መጨረሻ ጊዜ ነው፡፡  

 

 

4. The amount of an instalment payable by a 

taxpayer for an instalment period as determined 

under sub-article (2) of this Article shall be 

reduced, but not below zero, by any advance tax 

paid under Article 82 of this Proclamation or any 

withholding tax paid under Article 87 of this 

Proclamation in respect of the business income 

derived by the taxpayer during the instalment 

period. 

5. An instalment of tax paid by a tax payer under this 

Article for a tax year shall be credited against the 

business income tax liability of the taxpayer for 

the year. 

 

6. If the amount of the instalment of tax credited 

under sub-article (5) of this Article for a tax year 

exceeds the business income tax liability of the 

taxpayer for the year, the excess shall be applied 

in accordance with Article 49 of the Tax 

Administration Proclamation. 

 

7. This Article may apply to a Schedule „B‟ taxpayer 

on the basis that a reference in this Article to 

“business income tax” shall be treated as a 

reference to “rental income tax”. 

 

8. In this Article, “instalment period”, in relation to 

the tax year of a taxpayer, means the period of six 

months ending on the sixth month of the year. 
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ክፌሌ አሥር 

ከተከፊይ ሂሳብ ሊይ ግብርን ቀንሶ ስሇማስቀረት 

 

84. ከመቀጠር ከሚገኝ ገቢ ሊይ ግብርን ቀንሶ ማስቀረት  

1. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ(2) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ ማንኛውም ቀጣሪ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

10 መሠረት ከመቀጠር የሚገኝ ግብር 

የሚከፇሌበትን ገቢ ሇተቀጣሪው በሚከፌሌበት 

ጊዜ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 11 በተዯነገገው 

መሠረት ተፇጻሚ በሚሆነው የግብር ምጣኔ 

መሠረት በእያንዲንደ የክፌያ ጊዜ መከፇሌ 

የሚኖርበትን የገቢ ግብር ከጠቅሊሊው ክፌያ 

ሊይ ቀንሶ የማስቀረት ግዳታ አሇበት፡፡ 

 
2. ቀጣሪው ተቀጣሪው ከአንዴ በሊይ የሆነ 

ከመቀጠር የሚገኝ ገቢ እንዲሇው ያወቀና 

ላሊው ቀጣሪ ወይም ላልቹ ቀጣሪዎች 

በጠቅሊሊው የተቀጣሪው ገቢ ሊይ ተመስረተው 

የገቢ ግብሩን ቀንሰው እንዯማያስቀሩ ያወቀ 

እንዯሆነ ቀጣሪው የተቀጣሪውን ገቢ 

በማጠቃሇሌ የገቢ ግብር ቀንሶ የማስቀረት 

ግዳታ አሇበት፡፡ 
 

 

3. ቀጣሪው ሇተቀጣሪው ከሚከፌሇው ከመቀጠር 

የሚገኝ ገቢ ሊይ ግብር ቀንሶ የማስቀረት 

ግዳታው ሇሠራተኛው ከሚፇጽማቸው 

ክፌያዎች ሊይ በቀጣሪው ተቀናሽ መዯረግ 

ካሇባቸው ላልች ግዳታዎች ቅዴሚያ 

ይኖረዋሌ፡፡  

 

 

 

PART TEN 

WITHHOLDING TAX 

84. Withholding of Tax from Employment Income 

1. Subject to sub-article (2) of this Article, an 

employer paying employment income to an 

employee who is subject to employment 

income tax under Article 10 of this 

Proclamation shall withhold tax from the 

gross amount of each payment of 

employment income made to the employee 

at the rate or rates applicable to the 

employee as specified in Article 11 of this 

Proclamation. 

2. If an employer is aware that an employee 

has more than one employment and that the 

other employer, or none of the other 

employers, are withholding tax based on the 

aggregated employment income, the 

employer shall withhold tax based on the 

aggregated employment income.  

 

3. The obligation of an employer to withhold 

tax from a payment of employment income 

to an employee shall have priority over any 

obligations of the employer to withhold any 

other amount from a payment of 

employment income to an employee. 
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85. በኢትዮጵያ  ነዋሪ  ሊሌሆኑ ሰዎች 

ከሚፇፀሙ ክፌያዎች ሊይ ግብርን ቀንሶ 

ማስቀረት  
  

1. የኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ሰው እና 

በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነሰው በኢትዮጵያ 

ያሇው በቋሚነት የሚሠራ ዴርጅት 

በኢትዮጵያ ነዋሪ ሊሌሆነ ሰው የትርፌ 

ዴርሻ፣የንዐስ ሥራ ተቋራጭ ክፌያ፣

የወሇዴ፣ የሮያሉቲ፣ የሥራ አመራር 

ክፌያ፣ የቴክኒካሌ ክፌያ ወይም የመዴን 

አረቦን ወዯ ወጭ የሚሊክ ትርፌ ወይም 

የላልች ገቢዎች ክፌያ የፇፀመ እንዯሆነ 

እንዯአግባብነቱ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

37(4)፣ 49(2)፣ 52፣53፣54፣ 58፣ 59 

ወይም 60 በተዯነገገው የግብር ምጣኔ 

መሠረት በኢትዮጵያ ነዋሪ ሊሌሆነው ሰው 

ከሚፇጽመው ጠቅሊሊ ክፌያ ሊይ የገቢ 

ግብር ቀንሶ መያዝ አሇበት፡፡  

2. የኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ሰው እና በኢትዮጵያ 

በቋሚነት የሚሠራ ዴርጅት ያሇው  ነዋሪ 

ያሌሆነ ሰው በኢትዮጵያ ነዋሪ ሊሌሆነ አዝናኝ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 51 መሠረት ግብር 

የሚከፇሌበት ክፌያ የፇፀመ እንዯሆነ በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ 51(1) በተዯነገገው የግብር 

ምጣኔ መሠረት ሇአዝናኙ ከሚፇጽመው 

ጠቅሊሊ ክፌያ ሊይ የገቢ ግብር ቀንሶ መያዝ 

አሇበት፡፡ 

3.  በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ሰው ያሌተከፊፇሇ 

ትርፌ ያሇው እንዯሆነ ከዚህ ትርፌ ሊይ በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ 58 በተዯነገገው መሠረት 

ግብሩን ቀንሶ መያዝ አሇበት፡፡ 

 

 

    85. Withholding of Tax from Payments to Non-

residents 

 

1. A resident of Ethiopia or a permanent establishment 

in Ethiopia of a non-resident making a payment of a 

dividend, repatriated profit, payment to sub-

contractor, interest, royalty, management fee, 

technical fee, insurance premium or other income 

that is subject to tax, as the case may be shall 

withhold tax from the gross amount paid at the tax 

rate applicable to the income as specified in Article 

37(4), 49(2), 52, 53, 54,58, 59 or 60 of this 

Proclamation. 

 

 

 

 

 

 

2. A resident of Ethiopia or a permanent establishment 

in Ethiopia of a non-resident making a payment to a 

non-resident entertainer that is income of the non-

resident entertainer subject to tax under Article 51 

shall withhold tax from the gross amount paid at the 

tax rate specified in Article 51(1) of this 

Proclamation. 

 

 

 

3. A Company which is a resident of Ethiopia shall 

withhold tax specified under Article 58 of this 

Proclamation on its undistributed profit.  
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86.  ከትርፌ ዴርሻ፣ ካሌተከፇሇ ትርፌ፣ ከወሇዴ እና 

ከሮያሉቲ ክፌያዎች ሊይ ግብር ቀንሶ ማስቀረት 

 

1. በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ሰው እና በኢትዮጵያ 

ነዋሪ ያሌሆነ ሰው በቋሚነት የሚሠራ ዴርጅት 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 52 መሠረት ግብር 

የሚከፇሌበት የሮያሉቲ ክፌያ በሚፇፅምበት 

ጊዜ በዚያው አንቀጽ በተወሰነው ምጣኔ 

መሠረት ግብሩን ከጠቅሊሊው ክፌያ ሊይ ቀንሶ 

ማስቀረት አሇበት፡፡ 
 

2. በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ዴርጅት እንዯአግባብነቱ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 53 ወይም አንቀጽ 58 

መሠረት ግብር የሚከፇሌበት የትርፌ ዴርሻ  

ክፌያ ወይም ያሌተከፇሇ ትርፌ በኢትዮጵያ 

ነዋሪ ሇሆነ ሰው ሲፇጽም ወይም ሲይዝ 

በዚያው አንቀጽ በተወሰነው ምጣኔ መሠረት 

ግብር ቀንሶ የማስቀረት ግዳታ አሇበት፡፡  

3. በኢትዮጵያ ነዋሪ የሆነ ሰው ወይም በኢትዮጵያ 

ነዋሪ ያሌሆነ ሰው በቋሚነት የሚሠራ  

ዴርጅት በዚህ አዋጅ አንቀጽ 54 ወይም 59 

መሠረት ግብር የሚከፇሌበት ወሇዴ ወይም 

ወዯ ውጭ የሚሊክ ትርፌ የከፇሇ ወይም 

ያሌተከፇሇ ትርፌ  እንዯሆነ በዚያው አንቀጽ 

በተወሰነው የግብር ምጣኔ መሠረት ግብሩን 

ቀንሶ የማስቀረት ግዳታ አሇበት፡፡ 

 

 
 

86. Withholding of Tax from Dividends, 

Undistributed profit, repatriated  profit, 

Interest, and Royalties 

1. A resident of Ethiopia or a permanent 

establishment in Ethiopia of a non-resident 

paying a royalty that is subject to tax under 

Article 52 of this Proclamation shall 

withhold tax from the gross amount of the 

royalty at the rate specified in that Article. 

 

2. A resident body paying a dividend that is subject 

to tax under Article 53 or that has undistributed 

profit subject to tax under Article 58 of this 

Proclamation, as the case may be, shall withhold 

tax from the gross amount of the dividend or 

undistributed profit at the rate specified in that 

Article. 

3. A resident of Ethiopia or a permanent 

establishment in Ethiopia of a non-resident 

paying interest or repatriated profits that is 

subject to tax under Article 54 or 59 of this 

Proclamation or undistributed profit shall 

withhold tax from the gross amount of the 

interest or the repatriated profit at the rate 

specified in those Articles. 
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87. በሀገር ውስጥ ከሚፇፀሙ ክፌያዎች ሊይ ግብር 

ቀንሶ ስሇማስቀረት 

1. ከጥቃቅን ኢንተርፕራይዝ በስተቀር ዴርጅት፣ 

የመንግሥት መስሪያ ቤት፣ ሇትርፌ 

ያሌተቋቋመ ዴርጅት ወይም መንግስታዊ 

ያሌሆነ ዴርጅት እንዱሁም ባሇሥሌጣኑ 

በሚያወጣው መመሪያ ግብር ቀንሰው 

እንዱያስቀሩ ኃሊፉነት የተሰጣቸው ግብር 

ከፊዮች ሇሚከተለት ግብይቶች ከሚፇጽሙት 

ጠቅሊሊ ክፌያ ሊይ 2% ግብር ቀንሰው 

የማስቀረት ግዳታ አሇባቸው፡- 

ሀ/.በኢትዮጵያ ውስጥ በአንዴ ግዥ ወይም 

በአንዴ የዕቃ አቅርቦት ውሌ ከብር 

10,000.00 (አሥር  ሺህ) በሊይ ሇሆነ 

የዕቃ አቅርቦት ሇሚፇፀም ክፌያ፣ 

ሇ/ በኢትዮጵያ ውስጥ በአንዴ ጊዜ ግዥ 

ወይም በአንዴ የአገሌግልት ውሌ ከብር 

3,000.00 (ሶስት ሺህ ብር) በሊይ 

በሚፇፀም ክፌያ፣ 

2. ዕቃዎች ወይም አገሌግልቶች በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ (1) ከተመሇከተው ገንዘብ 

በሚያንስ መጠን ተነጣጥሇው ሲቀርቡና እነዚህ 

ዕቃዎች ወይም አገሌግልቶች በመዯበኛው 

አሰራር በአንዴ አቅርቦት እንዯሚቀርቡና 

ሇአቅርቦቱ የሚከፇሇው ገንዘብ መጠንም በዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) ከተወሰነው የገንዘብ 

መጠን እንዯሚበሌጥ የሚገመት ከሆነ፣ የዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

 

 
 

   87. Withholding of Tax from Domestic Payments 

 

1. Except micro enterprises, bodies having legal 

personality, government agencies , non-profit 

organisations, ornon-governmental organisations 

and other tax payers required to withhold tax by 

a directive of the authority, shall withhold tax at 

the rate of 2% of the gross amount of a payment 

made for the following: 

 

a) the supply of goods in Ethiopia 

involving more than 10,000 Birr in one 

transaction or supply contract;  

 

b) the supply of services involving more 

than 3,000 Birr in one transaction or 

supply contract 

 

2. Sub-article (1) of this Article shall apply to 

separate supplies of goods or services for an 

amount that is less than the amount specified in 

sub-article (1) of this Article when it would 

reasonably be expected that the goods or 

services would ordinarily be supplied in a single 

supply for an amount exceeding the amount 

specified in sub-article (1) of this Article. 
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3. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 ተፇጻሚ 

በሚሆንበት ጊዜ፣ ባሇሥሌጣኑ ያሌተከፇሇውን 

የግብር መጠን በመወሰን እና የጹሑፌ 

ማስታወቂያ በመስጠት ያሌተከፇሇውን ተቀንሶ 

መያዝ የነበረበትን ግብር ከአቅራቢው ወይም 

ከገዥው ሊይ ሇማስከፇሌ ይችሊሌ፡፡ 

4.  የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ተፇጻሚ 

የሚሆንበት አቅራቢ ግብር ቀንሶ ሇሚያስቀረው 

ሰው የታክስ መሇያ ቁጥሩን ያሌሰጠ እንዯሆነ 

ግብሩን ቀንሶ የማስቀረት ግዳታ ያሇበት ሰው 

ከሚፇጽመው ጠቅሊሊ ክፌያ ሊይ 30% (ሰሊሳ 

በመቶ) ቀንሶ የማስቀረት ግዯታ አሇበት፡፡  

5. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 4 መሠረት ተይዞ 

የሚከፇሇው ግብር፡ 

 

ሀ/.አቅራቢው ከአቅርቦቱ የሚያገኘውን 

ገቢ በተመሇከተ የመጨረሻ ግብር 

ይሆናሌ፡፡ 

ሇ/በመመሪያ ወይም በአስተዲዯራዊ ውሳኔ 

ቀሪ ሉዯረግ አይችሌም፡፡ 

6. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) የተወሰነውን 

የገንዘብ መጠን ቢሮው በመመሪያ ሉሇውጠው 

ይችሊሌ፡፡ 

 

88. ከግብር ነፃ በሆኑ ገቢዎች ሊይ ግብር ተቀንሶ 

የማይያዝ ስሇመሆኑ 

 በዚህ ምዕራፌ መሠረት ግብር ቀንሶ የመያዝ 

ግዳታ ያሇበት ሰው ከግብር ነፃ በሆነ ገቢ ሊይ 

ግብር ቀንሶ መያዝ አይችሌም፡፡  

 

 

3. When sub-article (2) applies, the Authority may 

determine the amount of any unpaid withholding 

tax and, by notice in writing, recover the unpaid 

withholding tax from either the supplier or 

purchaser. 

 

4. If the supplier in a transaction to which sub-

article (1) applies has failed to provide their TIN 

to the withholding agent, the withholding agent 

shall withhold tax at the rate of 30% of the gross 

amount of the payment made. 

 

 

 

5. The withholding tax payable under sub-article 

(4):  
 

 

a) shall be a final tax on the income 

derived by the supplier from the supply; 

and  

b) shall not be waivered by either a 

Directive or administrative decision 

6. The Bureau may, by Directive, change the 

amounts specified in sub-article (1) of this 

Article. 

    

88. No Withholding from Exempt Income 

 

A withholding agent shall not withhold tax 

under this Chapter from an amount that is 

exempt income of the recipient. 
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89.  ግብር ተቀንሶ የሚያዝበት ገቢ ተከፇሇ 

ስሇሚባሌበት ጊዜ 

      ሇዚህ የአዋጁ ክፌሌ አፇጻጸም ሲባሌ፣ ግብር 

ተቀናሽ የሚዯረግበት ገቢ ግብር ቀንሶ የመያዝ 

ግዳታ ባሇበት ሰው ተከፇሇ የሚባሇው 

ከሚከተለት አንደ ሲፇጸም ነው፡  
  

ሀ/.ግብር ተቀናሽ የሚዯረግበት ገቢ ክፌያ 

ሇሚፇጸምሇት ሰው በእርግጥ ሲከፇሌ፤ 
 

 ሇ/ ግብር ተቀናሽ የሚዯረግበት ገቢ 

በተከፊዩ ትእዛዝ ወይም በህግ መሠረት 

በተከፊዩ ስም ሲከፇሌ፣ 
 

ሐ/ ግብር ተቀናሽ የሚዯረግበት ገቢ 

ሇተከፊዩ ጥቅም ሲባሌ ሥራ ሊይ 

ከዋሇ፣ ከተጠራቀመ፣ ወይም ሇካፒታሌ 

ሀብት ማግኛ ሲውሌ፣ 
 

 መ/ ግብር ተቀናሽ የሚዯረግበት ገቢ 

ሇተከፊዩ   ጥቅም ሲባሌ በተከፊዩ ስም 

ሲያዝ 
 

90. ግብር ተቀንሶ መያዙን የሚያረጋግጥ ዯረሰኝ 

ስሇመሰጠት 

ከአንዴ ክፌያ ሊይ ግብር ተቀንሶ በሚያዝበት 

ጊዜ፣ ግብሩን ቀንሶ የሚይዘው ሰው ክፌያውን 

ሇሚቀበሇው ሰው ባሇስሌጣኑ በሚያወጣው 

መመሪያ መሠረት ግብር ተቀንሶ መያዙን 

የሚያረጋግጥ ዯረሰኝ  የመስጠት ግዳታ 

አሇበት፡ 

 

 

    89. Time of Payment of Withholding Income 

 

For the purposes of this Part, withholding 

income shall be treated as having been paid by a 

withholding agent to a person if any of the 

following applies: 

a. the withholding income is actually paid to the 

person; 

b. the withholding income is applied on behalf 

of the person either at the instruction of the 

person or under any law; 

c. the withholding income is reinvested, 

accumulated, or capitalised for the benefit of 

the person; 

 

d. the withholding income is credited to an 

account for the benefit of the person 

      

90. Withholding Tax Receipt 

 

At the time of withholding tax from withholding 

income, a withholding agent shall provide the 

recipient of the withholding income with a 

withholding tax receipt in the approved form in 

accordance with the directive of the authority.  
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91. ተቀንሶ የተያዘውን ግብር ስሇመክፇሌ 
 

1. ማንኛውም ግብር ቀንሶ የማስቀረት ግዳታ 

ያሇበት ሰው ከሚከፌሇው ገንዘብ መጠን  ሊይ 

ቀንሶ የሚያስቀረውን ግብር ክፌያ ከፇፀመበት 

ወር በኋሊ ባሇው ወር ሰሊሳ (30) ቀናት 

ውስጥ፣  ሇባሇሥሌጣኑ መክፇሌ ይኖርበታሌ፡፡ 
 

2.  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) መሠረት 

ተቀንሶ የሚያዝ ግብር የሚከፌሌ ግብር ቀንሶ 

የመያዝ ግዳታ ያሇበት ሰው ተቀናሽ ተዯርጎ 

የተያዘውን ግብር በፀዯቀው ቅጽ መሠረት 

ሇባሇሥሌጣኑ የማስታወቅና ግብሩን አብሮ 

የመክፇሌ ኃሊፉነት አሇበት፡፡ 

3. ማንኛውም ግብር ቀንሶ የመያዝ ግዳታ ያሇበት 

ሰው፣ 
 

    ሀ/በዚህ የአዋጁ ክፌሌ በተዯነገገው መሠረት 

ግብር ቀንሶ ያሌያዘ ከሆነ፣ ወይም 

    ሇ/ ቀንሶ የያዘውን ግብር በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ (1) በተዯነገገው መሠረት 

ሇባሇሥሌጣኑ ያሌከፇሇ እንዯሆነ፤ 

ሇባሇሥሌጣኑ መከፇሌ የሚኖርበትን ግብር 

በተመሇከተ ኃሊፉ ይሆናሌ፡፡  
 

4. ግብር ቀንሶ የመያዝ ግዳታ ያሇበት ሰው 

ግብሩን ቀንሶ ባሇመያዙ ምክንያት በዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 3 ሇተመሇከተው የግብር 

መጠን ኃሊፉ በሚሆንበት ጊዜ እርሱ 

የከፇሇውን ግብር ክፌያ ከተፇጸመሇት ሰው ሊይ 

የማስመሇስ መብት አሇው፡፡ 

 

 

    91. Payment of Withholding Tax 

1. Tax that a withholding agent is required to 

withhold from withholding income shall be 

paid to the Authority within 30 days after 

the end of the month in which the 

withholding income was paid.  

2. A withholding agent required to pay 

withholding tax under sub-article (1) of 

this Article shall file a withholding tax 

declaration in the approved form with the 

payment.  

 

3. If a withholding agent: 

 

a. fails to withhold tax as required 

under this Part; or 

 

b. having withheld tax fails to pay the 

tax to the Authority as required under 

sub-article (1) of this Article, the 

withholding agent shall be personally 

liable to pay the amount of tax to the 

Authority. 

4. A withholding agent personally liable for 

an amount of tax under sub-article (3) of 

this Article as a result of failing to 

withhold the tax is entitled to recover the 

tax paid from the recipient of the payment.  
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92.  ተቀንሶ ሇተያዘ ግብር የሚሰጥ የግብር ማካካሻ  
 

1. በዚህ ምዕራፌ መሠረት ከገቢ ሊይ የተቀነሰው 

ግብር በዚህ አዋጅ አንቀጽ 10(5) ወይም 

61(2) መሠረት የመጨረሻ ግብር 

በማይሆንበት ጊዜ ግብር ከፊዩ ተቀንሶ 

ሇተያዘው ግብር የግብር ማካካሻ የማግኘት 

መብት አሇው፡፡ 
 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የተከፇሇው ግብር ከግብር ከፊዩ ሊይ በዓመቱ 

ከሚፇሇገው የግብር መጠን ያነሰ እንዯሆነ 

ግብር ከፊዩ ገቢውን በሚያስታውቅበት ጊዜ 

በሌዩነት የሚፇሇገውን ግብር የመክፇሌ ግዳታ 

አሇበት፡፡ 
 

 

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የተከፇሇው ግብር ከግብር ከፊዩ ሊይ በግብር 

ዓመቱ ከሚፇሇገው የግብር መጠን በሌጦ 

የተገኘ እንዯሆነ በብሌጫ የተከፇሇው ግብር 

በክሌለ ታክስ አስተዲዯር አዋጅ አንቀጽ 49 

በተዯነገገው መሠረት ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 
 

ክፌሌ አሥራ አንዴ 
 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 
 

 

93. ዯንብና መመሪያዎችን የማውጣት ሥሌጣን 
 

1. ሇዚህ አዋጅ ትክክሇኛ አፇጻፀም የክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት ዯንብ ያወጣሌ፡፡ 

 

 

 

92. Credit for Withholding Tax 

1. If the withholding income of a taxpayer for a 

tax year is not subject to final taxation under 

Article 10(5) or 61(2) of this Proclamation, 

the taxpayer shall be allowed a tax credit for 

the withholding tax. 

 

2. If the amount of the tax credit allowed under 

sub-article (1) of this Article is less than the 

total tax liability of the taxpayer for the year, 

the taxpayer shall pay the difference by the 

due date for filing the taxpayer‟s tax 

declaration for the year. 

 

3. If the amount of the tax credit allowed under 

sub-article (1) of this Article exceeds the 

total tax liability of the taxpayer for the year, 

the excess shall be applied in accordance 

with Article 49 of the Tax Administration 

Proclamation. 

PART ELEVEN 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

    93. Power to Issue Regulations and Directives 

1. The Council of regional government may issue 

Regulations necessary for the proper 

implementation of this Proclamation,  

 

 

 

 

 
[ 
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2. ቢሮው  ሇዚህ አዋጅ እና በዚህ አንቀጽ ንኡስ 

አንቀጽ 1 መሠረት ሇሚወጣው ዯንብ ትክክሇኛ 

አፇፃፀም  አስፇሊጊ የሆኑ መመሪያዎችን 

ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 
 

3. በዚህ  አንቀጽ ንኡሰ አንቀጽ 1 

የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ ባሇስሌጣኑ 

በዚህ አዋጅ ተሇይቶ በተሰጠው ጉዲይ ሊይ 

መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ። 
 

94. የተሻሩ እና ተፇጻሚነት የማይኖራቸው ሕጎች 
 

1. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 95 የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ  የገቢ ግብር አዋጅ 

ቁጥር 76/1994 ከነማሻሻያዎቹ ተሽሯሌ፡፡ 

2. ይህን አዋጅ የሚቃረን ላሊ ማንኛውም 

ሕግ በዚህ አዋጅ በተመሇከቱት ጉዲዮች 

ሊይ ተፇጻሚ አይሆንም፡፡ 
 

95. የመሸጋገሪያ ዴንጋጌዎች 
 

1. በክሌለ ታክስ አስተዲዯር አዋጅ የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ይህ አዋጅ ተፇጻሚ መሆን 

ከሚጀምርበት የግብር ዓመት በፉት ሊሇው 

የግብር ዓመት በዚህ አዋጅ የተሻሩ ሕጎች 

ተፇፃሚነት ይቀጥሊሌ፡፡ 
 

2. በዚህ አዋጅ ያሇፇው የግብር ዓመት 

የሚሇው አነጋገር እንዯአግባብነቱ በተሻረው 

ህግ ያሇውን የግብር ዓመትም ይጨምራሌ፡

፡ 

 

 

 

2. The Bureau may issue Directives necessary for 

the proper implementation of this Proclamation 

and Regulations issued under sub-article (1) of 

this Article. 

 

3. Without prejudice to the provisions of sub-rticle 1 of 

this Article, he Authority may issue directives on the 

issue that has rendered identifying by this 

proclamation.  

 

 94.  Repealed and Inapplicable Laws 

 

1. without prejudice to the provisions stipulated 

under Article 95 of the Proclamation, the 

income tax proclamation No. 76/2002 and all its 

amendments are hereby repealed. 

2. No other law may, in so far as it is inconsistent 

with this Proclamation, be applicable with 

respect to matters provided for by this 

Proclamation. 
  [  

95. Transitional Provisions 

 

1. Subject to the Tax Administration Proclamation, 

the laws here by repealed shall continue to 

apply for the tax year preceding the tax year in 

which this proclamation enters into force. 

 

2. A reference in this Proclamation to a previous 

tax year includes, when the context requires, a 

reference to a tax year under the repealed laws. 
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3. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 70 መሠረት ቀዯም ሲሌ 

የተዯረገ ተቀናሽ፣ወጭ፣ ኪሳራ ወይም 

የማይሰበሰብ እዲ የሚሇው አገሊሇጽ በተሻረው 

ሕግ መሠረት የተቀነሰን ወጪ፣ ኪሳራ ወይም 

የማይሰበሰብ ዕዲን ይጨምራሌ፡ 
 

4. በዚህ አዋጅ መሠረት የትርፌ እና ኪሣራ 

ወይም የገቢ መግሇጫ በፊይናንስ ሪፖርት 

አዘገጃጀትና አቀራረብ አዋጅ መሠረት 

የሚዘጋጀው በኢትዮጵያ የሂሣብ አያያዝና 

ኦዱት ቦርዴ በሚያወጣው የጊዜ ሰላዲ 

መሠረት ይሆናሌ፡፡ የጊዜ ሰላዲው ተፇጻሚ 

እስከሚሆን ዴረስ የተሻረው ሕግ ተፇጻሚነት 

ይቀጥሊሌ፡፡ 

 
 

5. ባሇሥሌጣኑ ይህ አዋጅ በሥራ ሊይ ከዋሇበት 

ጊዜ ጀምሮ በአንዴ ዓመት ጊዜ ውስጥ በዚህ 

አዋጅ የተዯነገገው የግብር ከፊዮች ዯረጃ 

ተፇጻሚ የሚሆንበትን ጊዜ ይወስናሌ፡፡ ይህ 

እስከሚወሰን ዴረስ የግብር ከፊዮችን ዯረጃ 

በሚመሇከት የተሻረው ሕግ ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 
 

6. በተሻሩት ሕጎች መሠረት የወጡ ዯንቦች እና 

መመሪያዎች ከዚህ አዋጅ ጋር እስካሌተቃረኑ 

እና በላልች ዯንቦችና መመሪያዎች 

እስከሚተኩ ዴረስ ተፇጻሚነታቸው ይቀጥሊሌ፡፡ 

 

 

3. A reference in Article 70 of this Proclamation to 

a previously deducted expenditure, loss, or bad 

debt includes a reference to expenditure, loss, or 

bad debt deducted under the repealed law.  

 

4. Profit and loss or income statement to be 

prepared under this proclamation shall be in 

accordance with the schedule to be set by the 

Ethiopian Accounting and Audit Board. The 

laws here by repealed shall continue to apply 

until the schedule becomes operative. 

 

5.  The Authority shall determine within one year 

from the effective date of this Proclamation, the 

date from when the Category of taxpayers 

provided herein shall begin to apply. The 

repealed law relating to the Category of 

taxpayers shall continue to apply until that time. 

   

6.  Regulations and Directives issued under the 

Repealed laws shall continue to apply to the 

extent that they are not inconsistent with this 

Proclamation and until such time as they are 

replaced by new Regulations and Directives.  
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96. አዋጁ የሚፀናበት ቀን 
 

 

   ይህ አዋጅ ከሐምላ 1 ቀን 2008 ዓ.ም 

ጀምሮ በተገኘ ገቢ ሊይ ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡  
 

ባህር ዲር 

ሀምላ 05 ቀን 2008 ዓ.ም 

ገደ አንዲርጋቸው 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት 

ፕሬዘዲንት 

 

 

96. Effective Date 

This Proclamation shall apply on income 

derived, as of 8
th

 day of July, 2016. 

 

            Done at Bahir Dar,  

           8
th

 Day of July, 2016 
 

                               Gedu Andargachew 

                President of Amhara National Regional State 

 



 

 

 

 

 


